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Kruh.
P ovest  S lovenske  Krajine. - 

Č e t r t o  p o g l a v j e .

Luči po Goričkem,

M
rzel hlad veje iz gozdov, v jutranji temi 

gore blede luči po bornih Goričkih kočah, 
svetle plamenice žare po potih in stezah. 
Iz obgoričkih vasi hite ljudje proti Pu- 

cincem in Moščancem, od Sv. Sebastijana, od Sv. Be
nedikta hite proti Moščancem in Mačkovcem, od 
Grada se spuščajo proti Mačkovcem, od Križeve in 
M arkovcev in Čepine in Dolenje hite v Stanjevce, 
Gornje Petrovče, Šalovce in Hodoš. Srečavajo se 
luči — pozdravljajo se znanci in v družbi hite k že
leznici. Pogovor se ne more razviti. Slovo od domačih 
je pustilo sledove v srcih, skrb rije po možganih. Cule 
prekladajo iz roke v roko, kovčege na kosiščih pre 
meščajo z rame na ramo, glave povešajo in pre 
mišljujejo. Kogar spremlja žena, skuša biti dobre 
volje in zgovoren. Pa se mu beseda ustavlja. Polno je 
srce, sto naročil brni po glavi, prave besede pa ni in 
ni na jezik. Tudi ne sodi vesela beseda med molčeče 
popotnike.

Gre fant proti Mačkovcem. Svetlo gori njegova 
plamenica. Ob njem stopa dekle. Plaho in ko boječe 
gori njena lučka. Solze so v njenih očeh. Ne more 
razumeti fantove prešernosti in razigranosti in nje
govih vriskov. In vendar ji je bilo slovo lažje in je 
odhod lažji, ker stopa ob njem.

Gredo fantički proti Mačkovcem; deca so še, pa 
bi bili radi veliki. Mrzlo je, zobje šklepetajo, roke si 
grejejo ob plamenicah. Lepo je, ko gori toliko lučic 
po Goričkem in smeš sam nositi svetlo luč ko vsak 
odrasli. Samo da čimprej prisveti dan in pokaže nove 
dežele in nove ljudi.

Gre Veren proti Mačkovcem. Veliko culo nosi 
v roki, na kosišču mu visi z rame kovčeg. Upognjen 
je njegov hrbet, ko da nosi svinec v kovčegu, pove
šena je njegova glava.

Ko so ginile ure noči brez spanja, je iztegoval 
roke v temo, ko da hoče najti oporo in vse skrbi 
osredotočiti na eno edino. K atera je ta edina? Sto jih 
je, pa izbiraj, katera  je tista edina in največja. Vsak 
hip se je dramila žena in povpraševala, če mora že 
vstati in segreti pripravljeno mleko. »Še ne, še ne!«
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je miril njo in sebe. Vsaj še nekaj ur v krogu družine! 
Mirno spe otroci: štirje so na postelji, trije z glavi
cami na vzglavju, četrti počez njim pri nogah; na peči 
sta dva; v zibelki je najmlajši. Lahno in enakomerno 
sopejo, sanjajo o belem kruhu, ne vedo, kako je težko 
očetu, ki ga gre iskat. In če zasope kateri glasneje 
in če se kateri nemirno obrne ali če zajoče malček 
v zibelki — že dvigne mati glavo in prisluškuje. 
Vstane na nemirno sopenje in premetavanje, prižge 
luč, popravi odejo, premakne glavico, naravna ne- 
mirneža v pravo lego, pogleda z lučjo po vseh, po- 
ziblje malčka, posedi na postelji, dokler ne napolni 
mirno in enakomerno dihanje sobe. Upihne luč in 
leže — v prihodnjem hipu zopet vstane, prižge luč in 
ponovi, kar je pravkar storila. Leta in leta, pozimi in 
poleti, noč na noč — vedno isto. Ali sploh spi ponoči, 
revica? Kdaj naj spi? — Nežno besedo bi ji rekel 
Veren, pa se je boji motiti. Vsaj za nekaj trenutkov 
naj zatisne oči! O! In poleti pride še eden! Pa  ne bo 
krepkih rok za pomoč v koči! — »Ali je že čas?« je 
vprašala žena. »Ne, ni še! Le spi! Te že pokličem!« 
Kolike muke je pretrpela, preden je shodil prvi, Šte- 
fanček. In za njim: eden je komaj shodil, drugi je že 
vekal v zibelki. Tolaži tega, pazi na onega! Revica! 
Mora ji reči mehko besedo. — »Ali je že čas?« 
»Ni! Le spi in se odpočij!« Od zgodnje pomladi do 
pozne jeseni sama, sama s kopico vedno lačnih že
lodčkov, vedno odprtih ustec, vedno prosečih kruha, 
ki vasuje pri očetu tam daleč na ogrskih planjavah, 
Mučenica! — »Tako nemiren si! Se bojiš, da zamudiš?«
0 , in če zamudi! Pa ostane še dan, dva pri svojih! — 
Ne, ne sme zamuditi! Kaj bi rekel lačnim očem, ki bi 
spraševale, ali prinese v jeseni belega kruha?

Vstala je žena in prižgala luč. Dvignil se je in 
pogledal skozi okno. Pa  bo le že čas! Žena je odšla 
v vežo, da napravi ogenj in segreje mleko. Svetil si je 
s svetiljko od tistih štirih na postelji preko tistih dveh 
na peči in obstal pri A leksandru v zibelki. Angelski 
obrazki so mirno sanjali, sanjali o belem kruhu. Ne
kajkrat je stopila žena na prag in ga opazovala, pa ni 
rekla ničesar. Štefanček je hotel po vsej sili že letos 
na delo. Dete, dete, premlado si, da bi moglo le od 
daleč slutiti, kako grenak je tisti kruh, ki ga reže



palir! Pred črvičkom v zibelki je stal, ko je prinesla 
žena skodelico mleka. »Pij, dokler je vroče! Ves dan 
ne zaužiješ nič gorkega!«

Postavil je svetiljko na mizo in pogledal ženo. 
Stala je ob mizi in dolgo, dolgo sta si zrla v oči, pa 
nista rekla nobene besede.

»Shladilo se bo!« je spregovorila žena in poka
zala na mleko. Pa se je naglo obrnila, stopila k po
stelji, na kateri so spali štirje, in jim začela popravljati 
odeje. S hrbtom je bila obrnjena proti možu in ni
mogel videti, kaj se godi v njenih očeh.

Nekaj mehkega se je budilo v srcu, v grlu ga je
zaščegetalo. Zgrabil je za skodelico in na dušek izpil
mleko, da je pogasil ščegetanje v grlu. »Ali si vse 
pripravila?« je vprašal in potežkal kovčeg.

»Vse!« Sunkoma se je okrenila k njemu.
Pogledal je skozi okno po zvezdah, stopil k njej, 

ji ponudil desnico in rekel: »Margita!« Zrla sta si 
v oči, desnica je krčevito stiskala desnico. Preudaril 
je Štefan: Radi Štefančka ji moram naročiti. Fante bi 
bilo rado veliko in bi rado znalo vse bolje ko drugi. 
Napeti mora vajeti in ga brzdati! Radi Matjažka ji 
moram naročiti. Živo srebro je, vsak dan mu mora 
krpati hlače. Radi Mariške jo moram poučiti. Nič 
kaj rada ne hodi v šolo. Margitka si je izmišljala 
najneverjetnejše stvari, da bi le ponagajala bratcem 
in sestrici in napravila zdražbo. Pred Ludvikom naj 
skriva vžigalice! Jožku naj večkrat pripoveduje o 
ateku, da ne pozabi nanj in ga v jeseni ob prihodu 
takoj spozna. In ko Aleksander sh o d i . . .  In ko prileti 
štorklja . . .  In kravica . . .  In kočica . . .  In ograjček in 
njivica . . .  In . . .  O, koliko ji moram povedati! Zvezde 
pa bledijo in opominjajo k odhodu.

Veren ni rekel nobene besede. Le oči so govo
rile, govorili sta desnici.

»Ko pride u r a . . . «  je mukoma iztisnil Veren iz 
sebe in ji še globlje pogledal v oči.

»Bog bo dal, da se dobro izteče!« je menila. 
»Srečno hodi, Štefan! Zdrav se vrni!«

Še z levico ji je objel desnico. Preden je zinil 
besedo, se je dvignil na peči Štefanček, si pomencal 
oči in rekel: »Naj grem še jaz, atek!«

»Spi! To je za sedaj zate, ne pa delo pri palir ju.«
»Drugo leto me vzamete s seboj?« V trenutku je 

bil s peči,
»Bomo videli!« Oče ga je pobožal. »Priden bodi, 

materi pomagaj, na deco pazi! Če boš priden, no, 
potem bomo o tem drugo leto govorili.«

Štefanček je bil zadovoljen.
»Posvetim ti!« je silila žena, ki se je bala, da bi 

zamudil, in je vzela svetiljko z mize.
Prižgal si je svetiljko za na pot. »Priden bodi, 

Štefanček!« Ozrl se je po spečih, pobožal Štefančka, 
nateknil kovčeg na kosišče, vzel culo v roke. Na 
praga je obstal, ko da se mu ne da iz sobe, žena pa 
je že odpirala vežna vrata.

»Tak, Margita . ..« Spomnil se je, da ji ni še ni
česar povedal in naročil.

»Spremim te!«
»Kaj bi hodila!«
»Vsaj skozi vas.«
»In če se kateri zbudi?«
»Zdrav se vrni, Štefan!«
Segla mu je v roko. Veren je odložil culo in jo 

krčevito stisnil za desnico. Ni se mogel in se ni mogel 
ločiti, besede, naročila pa tudi ni mogel iztisniti iz 
grla. Le v oči ji je zrl, zrl, dokler se ni zasvetila pla
menica na poti in so se začuli koraki.

»Srečno, Margita! Pa glej . . .  glej na deco!«
»Srečno, Štefan!«
Naglo se je obrnil in odšel. Žena je visoko dvig

nila svetiljko in gledala za njim, dokler ni zavil za 
sosednjo hišo. Ko je mislil, da je zaprla vežna vrata 
in ne zre več za njim, je ugasnil svetiljko in stekel 
nazaj k svoji koči in pogledal skozi okno v sobo.

Sedela je na postelji, roke je imela sklenjene 
v naročju, pogled je bil uprt v tla.

O žena, žena! . . .  Mučenica! . . .  0  dečica! . . .
O kočica borna! . . .  O domačijica, domačijica, zakaj 
nimaš kruha? . . .

Gre Veren proti Mačkovcem. Upognjen je njegov 
hrbet, truden je njegov korak, povešena je njegova 
glava. Medlo gori luč v njegovi svetiljki.

Gre Sukičev Ivan proti Mačkovcem. Lahek in 
prožen je njegov korak. Na kosišču nosi culo. Da ni 
stopila iz grmovja ob poti mati, da ga ni s povzdig
njenimi rokami prosila, naj ostane, da ni bridko za
jokala, ko je videla, da ji ne usliši prošnje, bi si Ivan 
zažvižgal. Da ga ni pred ločitvijo svečano pokrižala, 
bi sploh ne mislil na to, kam gre. Da mu ni potisnila 
cule v roke, bi pač šel brez cule. Kdo bi mislil na 
culo in popotnico, če raja po njegovi glavi prelepa 
misel na včerajšnji večer.

Sitnarila je Šiftarka, snoči mu je prepovedala za
hajati v njeno kočo in govoriti z Ilonko. Noče biti 
kriva razdora pri Sukičevih! Naj je Ilonka siromašna
— lovila ne bo nikogar, najmanj Sukičevega Ivana! 
Kaj mu je treba hoditi na delo in dajati ljudem toliko 
snovi za obiranje Ilonke, ki ni ničesar kriva? Pusti 
naj Ilonko in si poišče bogato nevesto, ki bo papinka* 
in očetu po volji!

Ilonka je povešala glavo in ni rekla nobene be
sedice k vsej materini pridigi.

Potrt je Ivan odhajal. Njegova potrtost jo je bo
lela, prihitela je za njim in rekla: »Najbolje je tako, 
Ivan!«

»Ilonka, Ilonka! Ni mi mogoče! Ne morem te po
zabiti! Srečen ne bom z nobeno drugo, tudi ne maram 
za nobeno drugo! In če je ves svet proti — ne od
neham!« Prijel jo je za roko. »Kaj res ne smem več 
govoriti s teboj?«

* Katoličanka.



Molčala je.
»Kaj res moram pozabiti nate?«
»Zate je bolje tako!«
»In zate?«
»Siromašna sem . . . «
Prijel jo je še za drugo roko. »Ali je oče imel kaj, 

ko je bil mojih let? Ali je mati imela kaj, ko sta se 
vzela? Ali si ni sam prigaral dolarjev? Tudi jaz jih 
prigaram. V Ameriko pojdem. In če mi oče ne da za 
pot — pojdem! Kar zaslužim pri Ritoperju, prodam; 
nekaj mi skrivaj stisne mati v roko. In prislužim do
larjev ko oče! Misliš, da jih ne prislužim?« Silno ji je

stiskal roke, da ji pokaže svojo moč. »Zvezde bi 
klatil z neba zate — pa bi ne zaslužil toliko, da bi 
živela? Kaj mi ne verjameš, Ilonka?«

»Verjamem! Ali glej, vsi so proti! Vaši, moja 
m a t i . . .«

»Zato hočeš, naj nate pozabim?«
Ilonka je drhtela pod pritiskom močnih rok. »Ah, 

Ivan! Če nama pa ni sojeno.«
»Sama si sodiva! Ko vidijo, da sva si sodila dobro, 

se pomirijo in privadijo. Ali me počakaš, Ilonka, da 
pridobim dolarjev? A l i . . .  ali smem govoriti s teboj?«

Ničesar ni rekla, le drhtela je. Ivanu je zaplala 
kri po žilah. Završelo mu je v glavi. Privil je Ilonko 
k sebi in se doteknil z drhtečimi ustnicami njenih.

»Kaj delaš?« je trepetala in se mu skušala izviti. 
»Ne smeš tega . . .  Mati o p a z i . . .«

»Naj opazi! Ves svet naj vidi!« In je vdrugič pri
tisnil svoje ustnice na njene.

»Ne smeva tega!«
»Ali si ne sodiva sama? V Ameriko pojdem! 

Moja boš!« In jo je poljubil tretjič.
In se mu je iztrgala in odhitela v kočo, ko otrok, 

ki se je zavedel, da ni bilo prav.
Ivan je obstal na mestu in sam sebi ni mogel 

verjeti, da li se je res zgodilo. Zavriskal bi bil, ko 
se je zavedel, da ne sanja, — ali z vriskom bi se

izdal in bi izdal Ilonko in prelepo skrivnost. Zataval 
je po vasi in taval vso božjo noč. Misel na Ilonko in 
njiju skrivnost je bila tako sladka, da ni šel domov 
niti po slovo od matere in Lizike,

Gre Ivan proti Mačkovcem. Brez luči gre, pa mu 
je svetlo in jasno v srcu in v duši. —

Gre Andraž proti Mačkovcem. To so koraki v svet, 
važni in premišljeni. Že pred leti bi jih moral hoditi, 
da ni bila mati tako bojazljiva. Boji se, pretirano se 
boji zanj. Spremlja ga in mu nosi culo. Rajši bi Andraž, 
da ga ne spremlja, zakaj pri vlaku bo gotovo jokala, 
ko da jemlje slovo za zmeraj. Le kako se bodo ljudje 
zgledovali in pomilovalno presojali Andraža. Saj bi 
šel sam, saj ji ne bi pustil, da ga spremlja, a l i . . .  ali

A im e P c r r e t .  Sveta popotnica V Burgundiji. (Pariz , L u k sem b u ršk i  muzej. )



kako bi mogel odreči materi? Vso noč je po prstih 
hodila po sobi, vezala culo, gledala nanj, da se ga na
gleda pred odhodom, razvezovala culo in premetavala 
po njej, jo zavezala in prišla k njemu in se sklonila 
nanj in ga gledala, ker je mislila, da spi. Ni malo pre 
trpela v življenju in ni majhna ljubezen, s katero visi 
na edinem sinu . . ,

Gre Andraž proti Mačkovcem. Nemirno plapola 
plamenica v materini roki. Ko da sluti nesrečo. —

Gre Geza proti Mačkovcem. Poltiho si žvižga 
v hladno jutro in je Židane volje. Za klobukom nosi 
kito rožmarina. Kito rožmarina mu je dala Lina. Pa 
bi ne žvižgal? Pa bi ne bil Židane volje? Gosposko 
svetiljko nosi s sfeboj, mirno gori lučca v njej. —

Gre Horvat proti Mačkovcem. Sključeno gre in 
drsajočih korakov gre in brunda, brunda in se spo
tika ob vsak kamenček. Kaj bi ne mogel Ritoper 
zapreči in potegniti sosedov do postaje? Ali vsaj 
naložiti kovčegov in cul na voz?

Treska v Horvatovi roki noče in noče goreti. 
Bolj ko jo utrinja, slabše gori.

Možje gredo proti Mačkovcem in žene gredo 
proti Mačkovcem, fantje gredo proti Mačkovcem in 
dekleta gredo proti Mačkovcem, dečki gredo proti 
Mačkovcem, deklice gredo proti Mačkovcem. Sklju
čeni in drsajočih korakov gredo; veseli gredo in lahkih 
in prožnih korakov gredo. Luči svetijo, svetijo v ju
tranji hlad in migetajo ko svetel up. Na nebu ugašajo 
zvezde, tam izza Fokovcev vstajajo po nebu zlati 
prameni.

P e t o  p o g l a v j e .

Ritoper ima polno glavo skrbi.

1.

Prisopiha vlak od Moščanc. Ritoper moli glavo 
skozi okno in maha z roko Časarju. Neprespani obrazi 
ga obkrožajo in gledajo po znancih.

»Ste vsi?« ,
»Kaj smo taki zaspanci, da bi ne mogli vstati pred 

solnčnim vzhodom?« Časar ponosno gleda po zbranih,
»Dobro, dobro. Tu si jih vsaj zbral in uredil. Ali 

v Soboti, v Pucincih in Moščancih! Uh! Sto glav bi 
moral imeti. Za vsakega moraš sam misliti.«

Vlak se ustavi.
»Kar sem k nam! Prihranili smo vam prostora.«
»Z Bogom, Andraž! Varuj se!«
»Srečno, mati!« Naglo ji seže v roko, ji iztrga culo 

in skoči v vlak.
»Počakaj vendar!« Mati ima že polne oči solz.
»Boljši prostor najdem!« se opravičuje Andraž, 

ker mu je pred tujimi ljudmi nerodno.
»Veren, lepo te prosim, pazi nanj! Veš, kako mi 

je, ko pošiljam zadnjega v svet!«
»Ne skrbi, Sotlička!« Veren ji seže v roko in jo 

pomirljivo pogleda.
»Kje si, Andraž?«

Ženske se prerivajo, da sežejo v roko možem in 
sinovom in bratom. Dečki in deklice veselo čebljajo, 
mnogi so danes prvič stopili v vlak.

»Lep prostorček sem si priboril, mati!«
»Andraž, srce mi pravi, da ne bo dobro, ker greš.«
»Ah, kaj!« Andraž zamahne z roko.
Vlak odhaja.
»Z Bogom, mati! Le brez skrbi! V jesen i. . .«
Silen strah zgrabi Sotličko. »Andraž, Andraž, 

sinko moj zlati!« Železničar jo potegne od vlaka.
»Kaj b i . ..« se skuša za mater opravičevati An

draž. Pa mu je vendar hudo pri srcu, ko vidi mater 
v toliki žalosti.

»Saj ne odhajamo v Ameriko!« se skuša šaliti 
Časar.

»Pa da gremo! Čemu toliko solz? Ker nimamo 
doma dovolj kruha, moramo po svetu za njim. Bolje 
je iti za kruhom po svetu, ko doma umirati gladu!« 
poudarja Ritoper.

Ivana pretresejo Sotličkine solze, da pozabi na 
Ilonko in misli na mater. Tesno mu je pri srcu. Sede 
k Andražu. Časarjevo in Ritoperjevo govorjenje mu 
ne ugaja.

Deca, ki se prvič vozi v vlaku, zakriči, ko zavozi 
vlak v predor.

Veren podpira glavo in zre v tla,
Geza sede k Ritoperju in mu v vsem pritrjuje.
Horvat išče prilike, da preseka Ritoperju besedo.
V Stanjevcih vstopi nekaj mož in žen in fantov, 

v Petrovcih jih vstopi do petdeset, v Šalovcih jih 
vstopi za poln vozni oddelek, nekaj jih vstopi še v 
Hodošu. Povsod moli že pri vhodu vlaka na postajo 
Ritoper glavo skozi okno, kriči, pozdravlja, sega v 
roke, išče prostorov, teka po vlaku, izstopa, vstopa 
in venomer besediči, da mora misliti za vse in na vse.

»Da se ti glava le ne razpoči od tolikih skrbi!« 
meni Horvat. »Kaj bi mi siromaki brez glave?«

Nihče mu ne pritrdi, vsak je zamišljen v svoje 
misli.

»Ali ste mi danes čudni!« Ritoper ja jezi razmiš- 
ljevanje in neveselost. »Včasih so peli moji fantje in 
možje in dekleta, da so vsi ljudje ob železnici vedeli: 
Ritoperjevi se peljejo!«

»Odvadil si jih petja! Odvadil si nas veselosti!« 
momlja Horvat.

Ritoper presliši njegove besede. »Alo, da bo 
veselejše!« Iz košare izvleče zelenko in jo ponudi 
Časarju.

Zelenka kroži med potniki. Globoko potegne 
Horvat, noče piti Ivan, pije Andraž, ke r  misli, da 
mora piti.

Vlak hiti.
Z vsakim hipom so dalje od doma.
Doma so se zbudili otroci in so začudeni, ker ni 

ateka. Veren vidi vse obraze od Štefanovega do Ale
ksandrovega. Včasih se mu zazdi, da čuje Mariškin



krik, včasih mu zazveni Jožkov jok na uho, gotovo 
mu nagaja Margitka. Dvigne glavo in se naglo ozre 
po navzočih. Ko da se boji, da vedo, kaj misli.

Mati, mati, kako hodite domov? Ni bilo prav, 
da sem bil tako osoren in kratek, Kaj pravzaprav 
briga ljudi? Le čemu me je pred ljudmi strah in sram? 
Andraž poveša glavo in mu je žal, žal.

Kaj misli Ilonka? Kako se mi je iztrgala iz rok in 
odbežala. Ko otrok, ki spozna, da je storil prvi greh. 
Ali se jezi name? Kako pa doma? O, kako pečejo 
materine solze! Lizika poveša glavo. Niti v roko ji 
ni segel za slovo. Oče je mrk in zlovoljen. Materi in 
Liziki bo kazal svojo nejevoljo, trpeli bosta radi Ivana. 
Ivanu je tesno pri srcu. Ali je res bilo treba iti?

Geza se ne gane z Ritoperjeve strani. Včasih 
poseže z roko za klobuk in potiplje kito rožmarina. 
In še vdanejši je njegov pogled na palirja in še rajši 
bi razbral njegove misli in mu vnaprej vsaki besedi 
pritrdil.

Gleda ga ujec in ne more razumeti, odkod taka 
sprememba pri nečaku.

Pogovor se ne more razpresti. Ves Ritoperjev 
trud je bob ob steno. Dolinjci in Ravenci sede za
mišljeni in sami zase, ko da jih je sram, da so zašli 
med goričanske kočarje in v Ritoperjevo družbo. Go
ričanci so preponosni, da bi jim dali prijazno besedo. 

Vlak hiti, hiti.
Težko, težko, je slovo od Slovenske Krajine. To

liko dobrih in mehkih src ostaja na domači zemljici.
Vlak hiti. Izmotal se je iz gričevja, in hiti po ne

pregledni ravnini, ki je jezerokrat večja ko vse Do- 
linjsko in Ravensko. Tuja govorica udarja na uho. 
šepetaje govore med seboj v domači besedi. Ritoper 
glasno govori madžarsko, ko stoji vlak na postajah, 
domače govori le šepetaje in ko vlak vozi in ni niti 
sprevodnika blizu.

Solnce je sijalo nad Slovensko Krajino, ko so jo 
zapuščali pri Hodošu, toplo, prijazno solnce. Temni 
oblaki se kopičijo nad ravnino, neprijazen, pust, 
mrzel dan gleda v vlak skozi okna.

Ivan premišljuje, ali bi se na prvi postaji ne 
splazil neopaženo iz vlaka, počakal drugega in se 
vrnil domov.

Andraž čuti, da je imela mati prav.
Vlak hiti, hiti in vozi s seboj sto in sto misli, k!i 

hite nazaj v solnčno Slovensko Krajino. Čim dalje 
vozi vlak, tem trdovratneje hite misli nazaj in tem 
silneje. Prehitro vozi vlak, predolgo vozi, predaleč 
bo do doma.

Ritoperju vozi vlak prepočasi. Njegove misli hite 
v smeri z vlakom, hitrejše so ko vlak in vse nestrpne 
so. Ritoper čuti, kam hite misli njegovih delavcev, 
ve, odkod zamišljenost in otožnost. Sama edina nje
gova misel mora pobijati sto in sto, jezero in jezero 
drugih misli! Pa jih pobije! Mora jih pobiti in ukloniti 
svoji volji!

Žejni so delavci in bi radi pili in hočejo k vod
njakom na postajah. Ritoper skače sam z vlaka, jim 
napolnjuje steklenice in streže z vodo. Lačni so ne
kateri, ki niso vzeli brašnja s seboj, Ritoper jim deli 
svoj kruh in odpira drugo zelenko. Ko presedajo na 
druge vlake, skače Ritoper ko po*žerjavici po posta
jah. Boji se, da bi kdo sedel v napačen vlak; morda 
se boji, da bi kdo zaostal, morda se boji, da bi kdo 
pobegnil.

Vseh jezero in jezero misli pobija Ritoper, po
bija, pobija! Z njim morajo: Naprejl

Vlak hiti po nepregledni ravnini, hiti v mrak.

2.
Vožnje ni konca ni kraja. Utrujenost črta svoje 

poteze v obraze in sili v oči.
»Da nas ni prodal v zamorske kraje? Tam so 

sužnji!« premišlja Horvat tako glasno, da ga čuje 
Ritoper.

»Še nekaj postaj, samo še nekaj postaj!« menca 
palir in bulji pri vsaki postaji v noč.

»Nekaj pomeni pri nas tri, štiri. Prevozili smo 
jih že najmanj deset, odkar si prvič rekel, da jih bo 
samo še nekaj. Zakaj si tako uredil, da pridemo 
ponoči?«

Ritoper presliši Horvatovo vprašanje.
»Težko bi bilo najti pot domov. Moder si, Rito

per, letošnje leto ti nihče ne uteče z dela.«
»Če utečeš, Horvat! Jokal ne bom za teboj! Ali 

lazim za teboj? Ali laziš za mano?«
»Priklenil si me nase! Verige ne morem raz

trgati!«
»Vsaj molči in premišljuj, kako bi jo raztrgal. 

Rad bi, da jo čimprej raztrgaš!« Nedvoumen pogled 
spremlja Ritoperjeve besede.

V Horvatovih očeh sije neprikrito sovraštvo, ker 
mora pogoltniti odgovor.

Veren ga pogleda, sede k Horvatu in molči.
»Na verigi nas ima priklenjene. Samo nategniti 

mu je treba, pa gremo, če hoče, na delo na peklenske 
njive. Zakaj s hudičem je v zvezi!«

»Molči! Čuje te, pa ti zopet oponese dolgove.«
Veren pogleda Ritoperja. In za hip ga zazebe 

po hrbtu, ko presodi njegov srepi pogled, ki se meri 
s sivim sovraštvom Horvatovih oči. Globlje ko bi 
človek mislil sta se zagrizla ta dva drug v drugega.

»Kdor se pa zapiše hudiču, prejme tudi od hu
diča plačilo. To je tako bilo in tako bo! Zapomni si 
to, Veren!« Glasno in s poudarkom govori Horvat.

In zopet zazebe Verena. Ali se ni zmešalo v 
Horvatovi glavi?

»Kaj zopet gode?« vpraša Ritoper Verena in po
migne z očmi na Horvata.

»Predolga je vožnja! Človeka se loteva nestrp 
nost!« meni Veren, popravlja svojo culo, ne pogleda 
ne Ritoperja ne Horvata,



»Kar sem rekel, sem rekel! In zapomni si lo, 
Veren!« In Horvat ga krepko sune, ko da hoče po
udariti pomen svojih besed.

Vlak žvižga in vozi počasneje. Ritoper ošine 
s temnim pogledom Horvata.

»Horvat, ko izstopimo, hočem s teboj na samem 
govoriti par besed. Na samem in med štirimi očmi, 
da veš!« Ritoperjeve besede so strupene in ne pri
krivajo njegovih misli.

Horvat ga razdraženo pogleda, pa naglo povesi 
pogled, sede na Jclop, položi culo v naročje, nasloni 
nanjo komolce, v dlani položi glavo in zamiži.

»Ali poči še to noč?« misli Veren. In v tretje 
ga zazebe pri misli, da se ne bo mogel izogniti, ko 
trčita skupaj.

Delavci molče. Iz Ritoperjevih ust so slišali 
danes prvo strupeno besedo.

3.

»Hitro, hitro! Vlak ne stoji dolgo! K meni, vsi 
semkaj k meni!« Ritoper vrže svojo pletenico na 
mokra tla, stopi nanjo in kliče delavce. »Glej, Časar, 
da kdo ne ostane v vlaku! — Ali ste vsi? Ni kdo 
zaspal?«

Komaj stopi zadnji delavec s culo v krog okoli 
palirja, zažvižga vlak in odhrumi v temno noč.

Tri, štiri medle luči brlijo na postajici, vse na
okrog gluha, črna noč; nikjer ni videti žaru iz raz
svetljenega gradu, v temi ni razločiti, da bi kje v bli
žini migotale lučce na marofu ali po hišah. Droben, 
gost dež pada na delavce.

»Ali smo vsi?«
Molk.
»Potrpite malko! Grad je nekoliko od rok! 

Kmalu se vrnem in vas popeljem na marofe.«
»Kaj ne bi v gradu prenočili?« vpraša nekdo. 

Glas ni Horvatov.
»V gradu, kakopak! In na pernicah in po mehkih 

naslanjačih!« se obregne drugi glas. Tudi ta glas ni 
Horvatov.

»Ko bi vsaj v grajskih hlevih!« se brani prvi. 
»Kdo bo taval v tej črni temi in v tem dežju na 
marofe?«

»Potrpite! Morda . . .  morda prenočimo pri graj
skih.« Ritoper nese svojo košaro v odprto lopo. Naglo 
navalijo za njim delavci, posedejo po klopeh, drugi 
se prerivajo in suvajo. Vsi bi radi v lopo. Lopa je 
majhna in tesna.

Horvat ne sili v lopo. Med klici ni čuti njego
vega glasu. Ob strani stoji in nepremično gleda na 
Ritoperja.

»Popazi, da se ne razpršijo!« šepne palir Časarju 
in odhiti v noč.

Horvat vrže kovčeg na mokra tla, sede nanj, si 
položi culo v naročje, se opre na kosišče in gleda 
temno v temno noč.

V daljavo nekam se izgublja hropenje vlaka. 
Železničar pogasi luči in odide s svetiljko. Iz črne 
teme diha vlaga, mraz in dež, dež. Ko da se je za
jedla črna noč v srca in jih napolnila s svojo temino 
molče delavci, se prerivajo in silijo v lopo. Lopa pa 
je že polna.

»Dež pada! Na dežju ne morem stati!« Nekdo rije 
z glavo in komolci v lopo.

»Kaj mi stopaš na noge?« se razjezi nekdo na 
pragu lope.

»Stoj ti na dežju!«
»Pa bi se prej pobrigal, da prideš pod streho!«
»Ko ste pa planili vanjo ko lačni volkovi na 

mrhovino!«
»Kaj hočeš dobiti pest pod rebra? Natlačeni smo 

ko meh, ki ga neseš v mlin.«
»Kam siliš, če ni prostora?«
»Stisnite se malo!«
»Ne gre!«
Neprijazni so glasovi, tuje in osorno zvene.
Časar prižge vžigalico in posveti v lopo. Tesno 

drug ob drugem stoje delavci in se premikajo ko 
celota, ko jih sujejo tisti, ki bi radi pod streho. Mrki 
in neprijazni so njih obrazi.

»Malo bi se stisnili! Vsaj za te male!«
Dečki in deklice se niso pririnile v lopo. Težko 

jim je na mrazu in dežju. Zobje šklepetajo. Ne vedo 
in ne morejo si pomagati. Brezupno buljijo proti lopi.

»Nekaj jih naj izstopi, da napravite prostor za 
te male!«

»Kakopa!«
»Moramo jih spraviti pod streho! Za menoj!« 

Časar se zažene med ljudi v lopi in hoče šiloma na
praviti prostora za mlade dečke in deklice.

»Kaj ste obnoreli?«
»Sam hoče priti pod streho! Mar mu je dece!«
»Kaj se vam ne smilijo ti mali? Kaj nimate src?«
»Kaj pa vlačite deco s seboj!«
»Kaj morate že nedoraslim izpiti mozeg iz kosti? 

Kaj ni dovolj, da izmozgavate nas?«
»Mladi morajo pod streho!« Časar jih hoče po 

vsej sili nekaj iztisniti iz lope. Suje s komolci, stopa 
po nogah, sika. Za njim se gnetejo dečki in deklice 
in žensike, pa tudi odrasli. Vsi bi radi v lopo in pod 
streho. Lopa pa je tesna, dve tretjini jih ne more 
pod streho. Prerivanje, suvanje, stopanje po nogah. 
Kletvice, zmerjanje. Jeza, sovraštvo. Sočutja ni.

»Kaj smo živina?«
»Z živino bi lepše ravnali.«
»Živina ste, hujši ko živina! Človek bi imel usmi

ljenje s temi malimi!«
»Čemu jih je premotil Ritoper z lepimi bese

dami? Naj izvedo, kak je Ritoper! Čim prej izvedo, 
tem bolje zanje!«

»Jesti morajo ko vi vsi! Imejte vendar sočutje 
z deco!«



Očetje pritiskajo trepetajoče sinove k sebi, da jih 
ogrejejo; tete rade stoje na dežju, da morejo le ne
čakinje potisniti v lopo. Ali nobeden, ki nima med 
mladimi nečaka in nečakinje, noče iz lope.

»Kje je Ritoper toliko časa?«
»Zakaj nas ni povedel v grad? Bi bili vsaj pod 

streho.«
»Če misli, da bomo v tej temi in tem dežju kla- 

pali na marofe, se moti!«
»Tisti, ki sedite na klopeh, vstanite! Stopite na 

klopi! Pa spravimo male pod streho.«
»Kdo to zapoveduje?«
»Časar!«
»Orožnik!«

»Kaj ima tu orožnik zapovedovati? Naj stoji sam 
na dežju!«

»Saj stojim! Za te male mi je! Vsaj deklice pu
stite pod streho! Imejte toliko obzira!«

Obzira ni. Kdor sedi na klopi, ne vstane, vesel 
je, da se mu ni treba prerivati in suvati.

Časarju se ne posreči iztisniti nekaj mož iz lope. 
Dečki in deklice in ženske drgetajo na dežju in v 
mrazu. Še moške stresa mraz in jim šklepetajo zobje.

»Lepo nas je potegnil Ritoper, to moram reči!«
»Kje pa je Horvat, da bi zinil kako?«
»Res! Ali sta govorila z Ritoperjem na samem?« 

vpraša nekje iz teme in dežja Geza.
Nihče mu ne odgovori. V temi ko v rogu ne ve 

skoro nihče, kdo stoji ob njem. Na Horvata in njegov 
razgovor z Ritoperjem so pozabili. Morda je Horvat 
sosed?

Gost dež pada na streho in teče s strehe v žle
bove. Mraz veje iz teme in noči in dežja, leze v kosti 
in žile. Deklice se tišče tesno druga k drugi, da se 
ogrejejo, dečki pritiskajo mokre cule k telesom, da 
jih ogrejejo. Pridušen vzdih premoti za hip tišino, 
jezna kletvica, ki uteče izza stisnjenih zob, ga 
spremlja.

»Prsti mi ozebajo!«
»Noge mi drevene!«
»Kje je Ritoper toliko časa?«
»Povabili so ga na večerjo, pa je pozabil na nas!«
»Pod streho je in pri dobri večerji in pri vinu. 

Jutri še ne začnemo z delom, če bo padal dež. Čemu 
bi nam že danes preskrbel streho?«

»Prokleti Ritoper!«
»Kdo je to rekel?« Časar prižge vžigalico in po

sveti v bližnje obraze. Po glasu ni mogel spoznati, 
kdo je klel palirja.

»Kaj pa streže na besede, črna duša orožniška?« 
godrnja zamolkel glas, ko ugasne vžigalica. »Z Rito
perjem naj bi šel in se najedel in napil in bil pod 
streho. Pri gosposki mizi je njegovo mesto, ne pa 
med nami.«

Časar zopet prižge vžigalico, dež mu jo naglo 
ugasne. »Komu ni zopet nekaj prav?«

»Žalostna nam mati, kaki smo mi iz Slovenske 
Krajine!« govori nekdo ko sam zase. »Nikjer in ni
kdar ne moremo biti sami in brez orožnikov.«

»Kdo je to rekel?« vzroji Časar. Po glasu sodi, 
da besed ni izrekel Horvat.

Molk.

»Kaj vas je Ritoper prosil, da greste zaslužit za 
zimo in ne pomrjete gladu? Dobrote vam izkazuje!« 

»0, kake dobrote!«
»Kaj ni vedel, kako daleč je grad od železnice? 

Kaj nas ni mogel podnevi pripeljati semkaj?«
»Vsak hip se vrne!«
»Pustil nam je orožnika, da nas straži. Kam se 

mu mudi?«
»Čak!« vzkipi Časar in prižge vžigalico. Ves rdeč 

in nabrekel je njegov obraz. Dež naglo ugasne vžiga
lico. »Kdor misli, da moja beseda nič več ne zaleže, 
se moti.«

»Bogve, če ima bajonet pri sebi?«
»Prostora! V imenu . . .« Časarju zamre beseda na 

ustnicah. Z rokami in glavo se preriva v smer, od
koder je prišlo vprašanje o bajonetu.

Molk.
Dež pada nevzdržema. Vzdihi zamirajo med 

šklepetanjem zob in drgetanjem teles.
Ritoperja ni in ni.
»Kleti Ritoper!« Presekano izreče nekdo te be

sede. Zobje mu šklepetajo v mrazu.
»Jutri se pomeniva!« reče Časar. »Kaj misliš, da 

te ne poznam po glasu?«
Po kratkem molku vpraša drugačen glas: »Ali 

mene tudi poznajo po glasu gospod orožnik?«
»Če dvomiš, boš videl jutri zjutraj!«
In čakajo. In ozebajo. In zabavljajo čez Rito

perja in ga preklinjajo. In zbadajo Časarja in ga jeze. 
In zbadajo drug drugega in je drug drugemu v na- 
potje in v nadlego.

Ritoperja ni in ni.
Dečko na dežju se ne more premagati. Do kože 

ga je premočil dež, noge mu drevene, prstov na roki 
ne čuti. Zadrževan jok ga strese. Milo zajoka. Ko 
da je komaj čakala, da zajoče kdo drugi, zaihti poleg 
njega deklica.

Ko blisk se raznese jok med mladini, ki so prvič 
zapustili očetovo streho in materino krilo.

In ženam na dežju in v mrazu se raztaja srce. 
Pritajeno in ko v sramu pomorejo mladini.

Možje in fantje molče in jih ne tolažijo. 0 , saj bi 
zajokal z ženami in dečki in deklicami marsikateri, 
da ga ni sram.

0  kruh, kruh, ki ga. režeš, palir!

(Dalje prihodnjič.)



Mati premišljuje.

Moji dnevi, moji dnevi, 
ali jih je ljubil kdo?
Bori dnevi, mrki dnevi, 
ni jih božalo nebo.
Le dve svetli zvezdici 
vanje sta pogledali.

Vrt moj pa se takoj razcvete, 
kadar otrok moj nasmehne se.

Srečna mati.

Lep je, prelep prostrani svet, 
lepše pa tvoje so oči, 
srca ti mojega sladki cvet.

Kaj je meni do vsega sveta, 
dokler v naročju mojem živi 
dete, ta sladki pozdrav iz neba! . . .

Mati.

Ljubeča mati.

Ali veš, otrok moj zlati, 
kako mi je, ko kličeš: mati?!

Na srček bi rada se ti naslonila, 
utripe poslušala, štela 
in vsakega blagoslovila:

Tik — eden za srečo, 
tik — drugi za čast, 
da nikdar ne ujameš 
v pogubno se past.

Ali veš, otrok moj zlati, 
kako mi je, ko kličeš: mati?!

Nebesa bi rada k tebi prizvala, 
v njih čisto sama s tabo ostala.
Le Bog naj bi gledal naju, Bog sam, 
in skril naju v svoje ljubezni hram.

Ali veš, otrok moj zlati, 
kako mi je, ko kličeš: mati?!

Nimam besede več . . .  Le iz oči 
vsa moja sreča naj tebi žari! —

Mati ljudem.

Oj vi, ki hodite mimo nas, 
ali poznate, spoznate naš glas, 
kadar zapoje mati: 
lala, lala, lala . .., 
da slaje bi mogla zaspati 
njena edinčica? —

Oj vi, ki hodite mimo nas, 
ali poznate, spoznate naš glas, 
kadar zaplaka mati 
iz svoje duše dna, 
ker mora v grobu spati 
njena edinčica? —

0, da vam je to doumeti, 
kako bi mogli živeti, 
kako bi se mogli smejati, 
kadar zaplaka mati? . . .

Ivan Albreht.

85

Tamkaj . . .
Tamkaj nekje za lesovi 
mlinska kolesa vrtela 
kamne so t r i . . .

So zabučali topovi, 
divja prišla so krdela, 
tekla je k r i . . .

Tamkaj molče zdaj grobovi; 
smrtna tihota objela 
kamne je t r i . . .

Danilo Gorinšek.

83

Pa bi se vrnil?
Pa bi se vrnil, 
pa bi se vrnil
v jutru hladnem ob rosni zori; 
siva cesta blešči, 
po njej veter drhti 
in veter šumi med bori.

Pa  se bom vrnil, 
pa se bom vrnil 
in bom potrkal na vrata rdeča; 
pa poročena bo, 
drugemu žena bo, 
drugemu pesem in radost in sreča.

Pa bi se vrnil, 
pa bi se vrnil
in čez vrt bi mi roko podala; 
in bi hladna bila 
kot rosa polja — 
še moja bi hladna ostala?

Pa se bom vrnil, 
pa se bom vrnil!
Ah, kaj bi žalost — vesel bom; 
in mislil na črne oči, 
na mlade, črne oči 
in o njih vam pesem zapel bom.

Srečko Kosovel.

Pa bi se vrnil,
pa bi se vrnil,
toda kako bi me sprejela?
Bi tekla naproti mi
in sredi poti bi
li me objela?



Največje preseljevanje narodov.
(Turki in Grki v letih 1922—1924.)

Z
godovina nam pripoveduje, kako se je 1. 375 

po Kristusovem rojstvu pričelo silno prese
ljevanje raznih ljudstev na vzhodu in severu 
Evrope, preseljevanje, ki je trajalo okoli 

dvesto let: takra t so drli doli proti Carigradu ali pa 
proti Rimu Huni, Goti, Vandali, Langobardi, končno 
tudi naši dedje, Sloveni. S tistim velikanskim giba
njem se pričenja nov list ali nova stran v knjigi 
zgodovine, pričenja se s r e d n j i  v e k .

Z odkritjem Amerike (1. 1492) se je pričelo novo 
preseljevanje od vzhoda na zapad, iz Evrope in Azije 
v Ameriko: pričel se je v zgodovini n o v i  v e k .

Velika so bila vsa ta preseljevanja, to je res; 
toda največje, kar jih zgodovina pomni, se je zgodilo 
v naših dneh in naši bližini, ko se je v kratkem času, 
v dobrih dveh letih — t. j. od konca 1. 1922 pa do 
konca 1. 1924 — preselilo okrog tri milijone ljudi iz 
Azije v Evropo in iz Evrope v Azijo: vsi Grki pravo
slavne vere (četudi samo turško govoreč) so morali 
zapustiti ozemlje nove turške republike v Aziji, in vsi 
dotedanji prebivavci evropske Grčije, če pripadniki 
mohamedanske vere (pa četudi samo grško govoreč), 
so morali zapustiti Evropo in se preseliti v Azijo, v 
novo Turčijo.

Kako je prišlo do teh krutosti?
Že od 1. 1453, ko so Turki zavzeli Konstantinopel] 

(Carigrad), je tlelo v srcih Grkov smrtno sovraštvo 
zoper zmagovavce ter neugasna želja po maščevanju 
in zopetni osvojitvi Konstantinoplja, ki je bil od časov

cesarja Konstantina prestolnica bizantinskih (grških) 
cesarjev. Svetovno vojno so Grki smatrali za ugoden 
čas, da končno obračunijo s Turki. Grčija je sicer 
zelo pozno in kot zadnja vstopila v svetovno vojno, in 
sicer na stran entente (v maju 1918), vendar je po 
zrušitvi centralnih sil dobila silno bogat p l e n :  pri
sodili so ji Južno Albanijo, Južno Tracijo (dotlej 
bolgarsko), vso evropsko Turčijo do črte Čadaldža, 
vse otoke v Egejskem morju (razen Rodosa) ter 
Smirno, najbogatejše mesto na maloazijski obali, 
dotlej v oblasti Turkov, »oko Male Azije« od njih 
imenovano. Še tisto leto (1919) so Grki v tem mestu 
ustanovili univerzo. (Smirna je bila že v 11. stoletju 
pred Kr. naselbina starih grških izseljencev, izselivših 
se iz Evrope v Azijo; okrog 1. 600 pred Kr. so jo bili 
Lidijci razrušili; šele po smrti Aleksandra Vel. so jo 
Grki zopet sezidali na sedanjem prostoru, na vznožju 
griča Pagos, 130 m nad morjem. Že v starih časih je 
bila eno izmed mest, ki so se poganjala za čast, biti 
rojstno mesto starogrškega pesnika Homerja, naj
večjega vseh časov in narodov. V 2. stoletju po Kr. je 
ondi umrl mučeniške smrti sv. Polikarp, prvi smirnski 
škof. L. 1424 je prišla v oblast Turkov. V 500 let tra 
jajoči turški dobi se je polagoma razvilo pet glavnih 
mestnih delov: turški, grški, armenski, židovski ter 
evropski. Štela je okrog 300.000 prebivavcev. Poleg 
neštetih mošej in minaretov in več pravoslavnih 
cerkva je imela tudi 11 katoliških. Iz Smirne se iz
važajo, kakor znano, najboljše smokve.

Angora, sedanje glavno mesto turške republike.



5000 grških kristjanov beži skozi puščavo proti morju.
(Iz Kharputa, v sredini Male Azije, so prehodili 500 milj do Črnega morja.)

Grki, ki niso dobri vojaki, so v svoji objestnosti 
takoj v letu 1919 pričeli sovražnosti zoper Turke 
v Mali Aziji. V maju tistega leta so povzročili klanje 
Turkov v Smirni. To je Turke, ki so bili v svetovni 
vojni že toliko izgubili, gnalo v obup. Pričeli so proti 
Grkom boj na življenje in smrt. (Po letu 1918 so se 
Mladoturki s Kemal-pašo na čelu umaknili iz Cari
grada nazaj v notranjščino Azije, v svojo pravo 
domovino, ter povzdignili Angoro, ki stoji približno 
330 km  jugovzhodno od Carigrada, za glavno mesto 
mladoturške republike. Mesto, ki je prej štelo 30.000 
prebivavcev, zdaj neverjetno raste. Tu je zdaj sedež 
turškega državnega zbora.)

Prva žrtev tega boja so bili maloazijski Grki, 
ki so se bili že od časov Aleksandra Velikega 
naselili po vseh mestih Male Azije, daleč noter proli 
vzhodu.

Mladoturki s Kemalom-pašo, prodirajoč 1. 1921 iz 
Angore proti zapadu, proti Smirni, seveda niso hoteli 
za svojim hrbtom v raznih mestih imeti Grkov; zato 
so jih začeli izganjati. Slika nam kaže, kako e n  d e l  
teh izgnancev, približno 5000, zapušča mesto Khar- 
put, v notranjščini Male Azije, da bodo potovali 
750 km  daleč do morja in odondod, če bodo dobili 
ladje, v Grčijo. Veliko število teh beguncev je pomrlo 
na snežnih gorah ali pa pod pekočim solncem Male 
Azije. Tako je 1. 1921 pribežalo okrog 100.000 Grkov 
iz notranjščine Male Azije v razna obmorska mesta, 
kjer so, oropani vsega imetja, čakali usmiljenih grških 
ladij, da so jih prepeljale v Grčijo. To je bil prvi val 
beguncev, ki je pljusnil od maloazijske obali proti 
zapadu v Grčijo,

V 1. 1922 so Mladoturki pod Kemalom-pašo čim
dalje bolj prodirali — na 200 km  dolgi fronti — proti 
vzhodu. Dne 26. avgusta 1922 so odločilno premagali 
grško vojsko. Tedaj se je pričel splošen beg pred 
zmagovavci. Največ jih je bežalo proti Smirni, v nadi, 
da tam najdejo varno zavetje. Do 7. septembra 1922 
se je nabralo do 150.000 pribežnikov, ki so se gnetli 
okrog pristanišča, podnevi izpostavljeni žgoči vročini 
južnega solnca, ponoči prenočujoč pod milim nebom.

Dne 8. septembra 1922 se je vsa grška vojska —
75.000 mož — ukrcala, bežeč pred Turki. Drugi dan 
je mladoturška konjenica, v črnih uniformah, sablje 
damaščanke vihteč, zasedla Smirno. Kmalu je dospela 
tudi pehota. In zdaj se je pričela največja groza: Turki 
so zažgali ves armenski in grški del mesta. V hipu 
so bile ozke ulice, polne samih lesenih prodajalen, 
v plamenih. Zdaj so tudi ti ljudje, ki so doslej pre
bivali pod svojo streho, preplašeni bežali na morsko 
obal, v pristanišče. Tako je begalo okrog 300.000 
ljudi med ognjem in morjem. Med gnečo ljudi pa so 
begali podivjani konji, tulili velblodi in cele čede 
podgan so se cvileč pripodile iz gorečega mesta proti 
morju. Tri dni je gorelo. Četrti dan se je kakih 100.000 
ljudi z obrežja vrnilo v mesto, da bi vsaj v podzem
skih kleteh našli streho. Medtem so Mladoturki z 
dinamitom pokončavali zidane stavbe imovitih Grkov, 
palače, gledališča, tržne lope, cerkve itd.

V gneči, ki je valovala ob morju, je bilo mnogo 
ljudi pohojenih, mnogo potisnjenih v morje. Matere 
so bile prisiljene vreči svoje mrtve otroke v morje, 
ko jih niso mogle pokopati. In ko so valovi donašali 
mrtva trupla — bilo jih je na stotine —, so jih mladi



Turki s trnki lovili — kakor bi ribarili — ter snemali 
mrtvecem prstane z rok in jih preiskavah po drugih 
dragocenostih.

Tedaj so Turki razglasili, da bodo vse Grke, ki 
se v teku enega tedna ne preselijo čez morje v Grčijo, 
odpeljali v notranjščino Male Azije kot sužnje. Kako 
željno so ubogi izgnanci čakali grških ladij, ki bi jih 
odpeljale v staro domovino! In priplulo jih je res 
osem prvi dan, pod ameriško zastavo (grške Turki 
niso pustili v pristanišče). Pa kaj bo osem ladij za 
tako množico! 43.000 so jih vzele na krov; premnogo 
jih je bilo v gneči, ko bi se vse rado vkrcalo, potep
tanih, v morje pahnjenih, kjer so utonili. Kako žalostno 
so gledali tisti, ki so morali še čakati! Vendar so bile 
te množice do 8. oktobra 1922 prepeljane. Bilo jih je 
okrog 300.000 (brez moških v dobi od 17. do 45. leta, 
ki so jih Turki kar kratkomalo odpeljali v notranjost 
Azije). To je bil drugi veliki val, ki je pljusnil od 
Azije v Grčijo.

Ker je Društvo narodov dne 23. septembra 1922 
vrnilo Turkom vzhodno Tracijo, t. j. vso zemljo od

proti mestom Trebizonda (Trapezunt), Sinopi i. dr., da 
ondi dobe ladje in se vkrcajo za pot v Grčijo. V treh 
tednih je bilo tako spet do 280.000 beguncev na poti 
preko snežnih gora Armenije, v nepopisnem trpljenju. 
Do konca januarja 1923 so grške ladje (pod ameriško 
zastavo!) prepeljale iz pristanišč Črnega morja do
80.000 onih izgnancev v Grčijo. To je bil zdaj že četrti
— in najžalostnejši val, ki je pljusnil od Črnega morja 
proti Grčiji. Ta je bila z begunci že tako natrpana, da 
je končno pri turški vladi vložila ugovor proti novim 
izgonom. Tedaj so Mladoturki v okolici Carigrada za 
ostalih 200.000 izgnancev postavili barake ali hleve, 
kjer jih je umrlo za legarjem po 300 na dan.

Grčija je šla še dalje: prisilila je Turčijo, da je 
dne 30. januarja 1923 v Lozani (v Švici) podpisala do
ločbo, po kateri se morajo vsi mohamedanci izseliti 
iz mej Grčije, da narede prostor prihajajočim krist
janom. Ta določba je zadela približno 450.000 musli
manov, ki so morali zapustiti posestva in vse ter oditi 
v novo mladoturško državo, v popolno negotovost, ali 

bodo v novem kraju sploh mogli živeti.

Ameriški mornarji vozijo onemogle grške begunce v pristanišče.

Carigrada proti zapadu do reke Marice, je moralo 

bežati spet približno 300.000 Grkov, ki so ondi živeli 
kot poljedelci. Vse tiste dni je strašno lilo in Marica 

je bila silno narastla, ko so ti ubogi ljudje, vsi p re 
močeni, noč in dan stopali ob svojih dvokolesnih vo
zovih, z rodbinami in kar so živeža mogli s seboj 
vzeti v največji naglici, vedno proti zapadu, proti stari 
domovini. V nekaj dnevih se jih je prepeljalo do
300.000 čez Marico. To je bil tretji val, ki je pljusnil 
od vzhoda — to pot s celine — v Grčijo.

Po zmagi nad grško vojsko so Mladoturki spo
ročili vsej Mali Aziji: »Do 30. novembra 1922 dovolju
jemo vsem ne-mohamedancem zapustiti našo državo.« 
Vsi ne-mohamedanci so dobro razumeli, kaj pomeni 
tisto »dovoljenje« (da je namreč le druga beseda za: 
mi velevamo!). Vse krščansko prebivalstvo notranjosti 
Male Azije se je kakor en mož vzdignilo in pričelo 
bežati najprej proti severu, proti obali Črnega morja,

Grške begunce iz goreče Smirne prevažajo v čolnih na barke,

Mati išče izgubljeno deco v imeniku v A tenah,



V teku  let 1923 in 1924 se je izmenjava izvršila 
do konca: do tri milijone ljudi je za zmerom menjalo 
svoja bivališča, v katerih so njih predniki bivali sto
letja, da, tisočletja.

Kam so Grki deli vse mnogobrojne pribežnike, ki 
so jim jih ladje dovažale kar neprestano? V začetku, 
ob času največjega navala, so razsajale med begunci 
v Grčiji težke bolezni: v januarju 1. 1923 je umiralo do 
1000 ljudi dnevno za legarjem, za osepnicami i. dr. 

Nešteto družin je žalovalo za izgubljenimi svojci.
V Atenah, glavnem mestu Grčije, so vsak dan na zidu 
mestnega županstva naznanjali imena izgubljenih in 
najdenih otrok, mater itd. Mestno operno gledališče 
atensko so spremenili v veliko stanovanjsko vojašnico 
za begunce: v vsaki loži je našla po ena rodbina prvo 
pribežališče. Okrog častitljivega svetišča Tezejevega. 
sezidanega okrog 400 let pred Kr. — to je najbolje 
ohranjeno staropogansko svetišče — so si izgnanci 
postavili šotore.

Kaj so hoteli Mladoturki doseči s krutim izgonom 
vseh ne-mohamedancev? Očistiti svojo hišo vseh tujih 
elementov; zdaj imajo državo, ki je —  do 90% — 
čisto mohamedanska. Šteje sicer samo 5 milijonov 

ljudi, a to nado goje, da bo država vse drugače pro-

spevala, ko ne bodo imeli med seboj »krščanskih' 
zajedavcev«, ki so prej s trgovino med njimi bogateli, 
ne da bi v srcu ljubili turško zemljo. Zdaj so Turki 
sami med seboj in stisnjeni na mali prostor svoje 
prvotne domovine. 500 let so bili v Evropi, zdaj so jo 
skoro popolnoma zapustili. Z letom 1923 se pričenja 
nov list zgodovine Turčije. Kako jo bodo zanaprej 
pisali?

Čudna je pa tudi usoda Grkov: že 1100 let pr. Kr. 
so njih dedje odšli čez morje v Malo Azijo in v kraje 
ob Črnem morju, kjer so ustanovili toliko slavnih 
mest in kljubovali raznim težkim časom do danes, po 
3000 letih pa so se pozni unuki morali vsi vrniti v do
movino dedov.

Pa še druge misli rojijo po glavi tistemu, ki pozna 
zgodovino starih Grkov. Tam smo brali, kako je Troja 
ob koncu trojanske vojne gorela: kaj je bil ta požar 
v primeru s požarom Smirne? Brali smo nekdaj tudi, 
kako se je 1. 401 pr. Kr. vojskovodja Ksenofont vračal 
z 10.000 vojakov iz Babilonije preko armenskih gora 
k Črnemu morju; kaj je tista pot v primeri s potova
njem teh 300.000 otrok, žena in starčkov v sedanjem 
preseljevanju preko istih krajev?

(Po ameriškem mesečniku »The national Geographic M a
gazine«, novem ber 1925.) J. D.

Materino srce.
> O mati, mati — 
odpri! Tvoj sin te kliče.«
>■■ V življenju me nisi ljubil. .  . 
Kaj dramiš mrliče!«

»O mati, mati, 
kako je grenak spomin; 
kako me peče v duši 
val tvojih bolečin.«

»Poglej moj grob, o sinko! 
Šest let, šest dolgih l e t . . .
V plevel solze kesanja 
zasej, da vzklije cvet!«

»O mati, saj ne morem! 
Moj jok je kakor kamen , 
Tvoj sin je senca starca, 
ki je udušil plamen . . . «

»Srce izgrebi moje, 
moj sin! . . .  Šest dolgih let 
iztisnil še iz njega 
krvi, solza boš sled . . . « Miroslav Kunčič.

Pri materi.
O duša vsa, o duša vsa 
je tvoja, tvoja, mati moja, 
in tvoje misli vse srca, 
ko blodim v svetu brez pokoja.

O mati moja, sveta ti, 
ki si ljubila me edina, 
ko ti poznala bol, skrbi, 
trpljenje svojega bi sina!

Na grob poklekam danes tvoj, 
da bol srca si tu izplakam.
Kedaj pač groba bo pokoj
dal Bog s teboj mi? — Čakam, čakam

Ksaver Meško.

Pod križem.
Tepeš me, vem, ker me ljubiš, 
a jaz pojem, ker sem Tvoj, 
in bolest je moja sveta 
kakor trnjev venec Tvoj.

Ni bolesti, ki je ne bi 
vzel iz Tvojih svetih rok; 
niže, ko moj dan se sklanja, 
globlje čutim te, moj Bog. Ivan Albreht.



Vrane krožijo krog razvalin.
M a g a j n a

N /
» S  ^  e me danes dobi, falot salamenski, ta, ki se 

š  redi od tega, kar bi moralo biti last mno-
^  gih, oskrbnik kneza, ako me danes dobi,

ne bo imel prilike grohotati se za menoj, 
kakor zadnjič, ko sem pred njim bežal po rebrih, 
da mi je robidovje trgalo obleko. Ne, danes ne bom 
bežal. Čemu nekaterim vse in drugim nič!«

Tako je mislil Janez Kočar, ko je korakal po 
knezovem preširnem gozdu in se oziral okrog za 
čuvajem, pred katerim je moral tolikokrat odložiti 
butaro in bežati, bežati pred njim, ki mu je z obraza 
sijala zadovoljnost nad lastno močjo. Mislil je na ženo, 
ki čaka gorkote s tremi nebogljenci krog sebe. Burja 
tuli krog oglov koče in zariva zledenelost skozi špra- 
njasta vrata v kuhinjo, ki je tik za njimi. Vsi trije 
mali pa se stiskajo k materinemu krilu in iščejo to 
plote. V velikih očeh se jim bere želja po ognju na 
ognjišču, po ognju, ki tako lepo plapola proti črnemu, 
zakajenemu stropu. Velika nežnost je stopila v dušo 
Janeza Kočarja in z njo se je zbudil srd do vseh 
tistih, ki imajo veliko in ne poznajo človeške reve. 
Spomnil se je čuvajevih besed, ki jih je izgovoril 
takrat, ko ga je ujel in gnal s seboj v graščino:

»Praviš, da imaš otroke, ti, človek tatinski! Zakaj 
pa jih imaš, če jim ne moreš nuditi življenja?«

Stisnil je pesti in korakal naprej po valovitih 

brežinah.
Vse krog njega je bila tišina, le visoko tam nad 

njim se je burja zaletavala proti drevesnim vrhovom 
in se ubijala na njih. Ječala je z zamolklimi klici, ki 
so bili kot glas gladnih volkov. Včasih se je zagnala 
z vso močjo na goli prostorček med drevesi, zaorala 
vrtinec v snegu, dvignila ledeni prš in mu ga vrgla 
v obraz. Takrat se je oprijel debla in počakal, da je 
naval odpotoval mimo.

V odmoru, ki je nastal med prvo in drugo burjo, 
je Janez Kočar prišel do grajskih razvalin, ki se 
samotno dvigajo iz južnega konca gozdnega morja. 
Visoko nad še stoječim začrnelim, tupatam z brš
ljanom poraslim stolpom so se razvrstili pod nebom 
v treh dolgih bleščečih črtah kopasti oblaki, znanivci 
nove burje. Pod oblaki je krožila in kričala črna truma 
vran, ki so skušale v vetru uloviti svoj tek. Borile so 
se z burjo, padale zdaj nizko, skoraj do gozda, in se 
dvigale zopet kvišku. Janez Kočar jih je gledal in se 
zamislil. Nekaj, kot neznana tesnoba, mu je šlo skozi 
dušo. Vzel je sekiro, se ozrl okrog, pristopil k mladi 
bukvi, jo nekoliko upognil in začel.

»Tek-tek-tek . ..« je govorila sekira.
»Tek-tek-tek . ..« je odmevalo od razvalin.
Drevesce se je upogibalo. Prve treske so se raz 

klale pod sekiro, led je odletaval s skorje.

B o g o m i r .

»Da le ne bi prišel, falot,« je mislil Janez in 
udarjal naprej. Padla je bukev. Oklestil ji je veje, 
razsekal deblo in zložil na kup. Nato je pristopil 
k drugi. Zopet so zapeli udarci, in Kočar je mislil na 
toploto, ki bo grela deci prezeble ude v njegovi koči 
tam na obronku kamenitega griča.

»Heej, taat, taat, stoj!«
Bliskovito se je dvignil. Vsa kri mu je izginila iz 

razgretega obraza. Za njim je stal čuvaj, se smejal in 
meril z dvocevko nanj.

»Pa sem te le danes ujel, taat!«
V prvih trenutkih se je Janez zmedel in hotel 

bežati. Nato se je spomnil svojih misli, ko je korakal 
skozi gozd, in segel hitro po sekiri, ki mu je padla 
poprej iz rok.

»Če jim ne prinesem drv, mi poginejo doma v 
mrazu,« je pomislil v jezi. Držal je sekiro v roki in 
motril gozdarja, ki je meril nanj. Gledala sta si iz oči 
v oči. V Janezovih se je izražal obup in sovraštvo. Že 
tretjič po vrsti ga misli pregnati. Gozdar je začutil 
upor in zbudil se mu je srd, da si upa kdo pobrati se
kiro s tal in stati njemu nasproti.

»Šel bom s sekiro proti njemu in prestrašil se bo 
ter se umeknil. Ne bo se upal streljati. Kdo bi streljal 
na človeka. Tudi on ni streljal še nikoli,« je pomislil 
Janez.

Sklonil se je k tlom in se začel pomikati s srdom 
v očeh proti gozdarju. Ta se je umeknil za korak 
nazaj in dvignil dvocevko više.

»Ali naj streljam,« je pomislil z grozo sam v sebi. 
Postalo mu je tesno in zazdelo se mu je, kot da mu je 
rahla tema stopila na oči.

»Ne, bežal ne bom pred tatom.«
»Stoj, streljal bom,« je zaklical proti bližajočemu 

se Janezu.
»Prav gotovo ne bo streljal. Boji se. Umeknil se 

bo,« je zopet pomislil Janez.
Zopet se je odmeknil gozdar nazaj in položil prst 

na petelina. Zrl je prihajajočega, ki se je pomikal 
počasi proti njemu.

Janez je dvignil sekiro in jo pomeril proti nje
govi glavi.

»Izgini!«

Takrat je gozdar pritisnil na petelina. Od strahu 
je pritisnil in zazdelo se mu je, da se ne bo sprožilo.

Strel je pretrgal tišino. Janez je padel kot po
sekano deblo. Sekira je udarila ob mahoviti kamen 
skozi sneg in odletela nato proti razvalini. Na snegu 
so se risali rdeči madeži.

»Ubil sem ga,« je pomislil gozdar, stal nekaj časa 
na mestu, nato se urno obrnil in tekel med drevesi. 
Ustavil se je in šel z roko proti čelu. Zazdelo se mu



je, da so mu znojne kapljice udarile skozi kožo. Čelo 
je bilo pa suho.

»Knez mi je prepovedal streljati na ljudi, samo 
za strah bi smel. Kot psa se me bodo izogibali ljudje 
in otročeta bodo bežala pred mano.«

Gozdar je nekaj časa stal, nato se je polagoma 
vračal.

Janez je zrl s steklenimi očmi proti modrini, 
ena roka se mu je zasadila v sneg, z drugo si je tiščal 
prsi, glava mu je visela čez kamen.

»V stolp ga zavlečem,« je pomislil gozdar in groza 
mu je stisnila srce.

»V stolp ga zavlečem in našel ga ne bo nihče. 
Volkovi so v gozdu. Ljudje bodo mislili, da so ga raz 
trgale zveri.«

Prijel je mrtvega Janeza in ga začel vleči proti 
razvalinam. Ko je stopal čez kainenito, s snegom 
pokrito grobljo, mu je ta zamolklo ropotala pod no
gami. Izpod neba je zopet pritisnila burja in cvilila 
s tenkim glasom. Z vrha groblje je spustil truplo med 
štiri stene.

»Nič! Slabo je skrito. V stolp mora.«
Podrsal se je po snegu, prijel truplo in se trudil 

z njim proti stolpu, ki je s široko odprtino zijal proti 
njemu. Z zamolklim glasom je padel mrtvec.

Burja je delala rahle vrtince po snegu in zasipala 
krvave madeže in stopinje z belo sneženo sipo,

»Ne bo treba meni,« je pomislil gozdar in od
korakal hitro med d re v e s i .-------

Prav v tisti uri je Janezova žena Marija stresla 
koruzne moke v kotel in sedla na klop pri ognjišču. 
Ker še ni bilo drv, ji ni bilo mogoče pripraviti večerje 
in prav radi tega se je tudi začela plaziti iz vseh kotov 
tema v kuhinjo; kajti ogenj je bil v večerih njihova 
edina luč. Zunaj je solnce tonilo med drevesi, ki so 
rastla vrh gore. Njihova debla so bila kot črne sence. 
Prišla je noč. Takrat je burja vnovič zavila z veli
kanskim vrtincem krog hišnih oglov in zaslišalo se je 
ječanje, zateglo, strašno, kot da nekdo umira. Zavilo 
je vnovič krog ogla, še strašneje, z lajajočim krikom, 
in potreslo polkno poleg vrat. In glej, ta so se odprla 
in snežni oblak se je zaprašil v notranjost in zarezal 
v kožo na licih četverim. Mala je zajokala v m ate 
rinem naročju, starejša brat in sestrica sta se plašno 
objela. Skočila je mati z otrokom v naročju proti 
vratom, da jih zapre. Nov val ji je vrgel snega v 
oči in jo sunil omahujočo za korak nazaj. Posrečilo 
se ji je potisniti vrata proti sapi in jih zakadnjati 
s polenom.

»Mama, mene zebe. Spat pojdem,« je zajokala 

Malči v kotu.
»Lačen sem,« je hotel reči starejši Janezek, pa 

se je spomnil, da ta prošnja ne bi mogla pomagati 
prav nič, in je umolknil že pri prvem zlogu.

»Počakajta! Vsak čas se povrne. Zakurili bomo 
in večerja bo potem takoj na mizi.«

»Mama, meni se je poprej zazdelo, da sem slišal 
strel. Tako je bilo tam gori k o t . .  .«

V polknu je zaropotalo, kot da kdo tolče s pestjo. 
Vsi trije so vstali s klopi. Zaropotalo je še enkrat, 
počasi, močno in ta zamolkel glas se je izgubljal v 
tuljenju burje.

»Povrnil se je,« je rekla mati in skočila k oknu 
ter odprla linico.

»Si ti?«
Nič glasu. Polmrak se je zunaj sicer že izpre- 

minjal v temo, ali vendar bi bilo mogoče na belem 
snegu še opaziti osebo.

Umeknila se je nazaj in čutila, da ji izginja kri 
z lic. Zaprla je okno.

»Otroci, na okno je trkal spomin. Oče je v ne
varnosti. Otroci, molimo!«

Malih se je polastil velik strah. Malči je zopet 
začela jokati.

»Ne jokaj, Malči, sedaj bomo molili za ateka,« je 
tolažil Janezek z boječim glasom.

Pokleknili so na klop. Mati je prekrižala malo, 
ki ji je zaspala v naročju, in nato je polslišna molitev 
napolnjevala sobo.

»Mama, prav gotovo sem slišal strel poprej,« je 
zopet rekel Janezek po molitvi.

»Nič nisi slišal, samo zazdelo se ti je,« je od
govorila mati, in vendar ji je strašna slutnja stisnila 
srce. »Čakajmo še nekaj časa, in če očeta le še ne 
bo, ga pojdem iskat.«

Čakali so še eno uro. Nič. »Spat boste šli! Iskat 
ga pojdem. Tako.«

»Jaz ne grem spat. Bojim se,« je zajokal Janezek, 
ki je ves čas premagoval jok. Malči je stisnila ust

nice in molčala.
»Nata vsak kos črnega kruha in pojdita! V po

stelji bo gorko.«
Šla sta. Mati je položila malega v zibel, odela 

Malči in Janezka in se vrnila nato v kuhinjo. Odprla 
jc vrata in stopila na prosto. Burja je planila vanjo, 
začutila je vrtinec snega krog sebe. Rinila je naprej 
skozi burjo in izgubila stezo po nekaj trenutkih.

»Nikamor ne pridem. Niti do gozda ne. Ubogi 
moj mož,« je rekla bridko in se vrnila.

V jutro je vstala žena Marija in se napotila v 
gozd iskat moža. »K razvalinam pojdem,« mi je rekel 
pred odhodom. Usmerila je svojo pot tja. Bilo je jutro 
polno lepote. Ona se ni menila za lepoto. Skoraj be 
žala je po stezi. Pod velikimi drevesi, tam, kamor ni 
mogla dospeti nočna burja, je zagledala prve njegove 
stopinje v snegu. Šla je po njih in dospela do razvalin. 
Tam ni bilo več stopinj. Le rahle valove je kazal sneg, 
ali površina mu je bila gladka. Vsa trudna je tavala 
po snegu. Zadela je ob majhno snežno gomilo. Krik se 
ji je izvil iz ust. »Zmrzel leži,« je pomislila z grozo 
in začela s prsti grebsti sneg z gomile. Prikazal se je 
svetel les, razcepljene bukove veje.



»Ni ga! Ujeli so ga in ga odgnali na grad; ni umrl, 
hvala Bogu! Iskat ga grem tja in povem gozdarju, kaj 
je trpljenje.«

Nekaj črnega je gledalo poleg skale izpod bele 
odeje. Sklonila se je in potegnila. Bila je sekira.

»Da, ujeli so ga.«
Vzravnala se je in hotela oditi v drugo smer proti 

gradu. Divji ptičji vrišč ji je ustavil korak. Ozrla se 
je proti razvalinam. Ja ta  vran se je dvignila v ozračje. 
Začutile so človeka v bližini. Valovale so v vijugastih 
črtah krog stolpa in neprestano kričale. Zazrla se je 
vanje, obraz ji je prebledel. Misel, ki jo je mučila 
z grozo vso noč,, je vstala z novo močjo v njej.

»Vrane krožijo krog stolpa! Moj Bog!« Planila 
je nazaj in zginila v stolpu.

Takrat je prišel skozi gozd gozdar. Vso noč ni 
spal. Spomnil se je butare, ki leži še na tleh, in sekire, 
ki jo je bil pozabil skriti.

Ozrl se je v krakajoče vrane, ki so plule nad stol
pom. Mraz ga je preletel. Na obzidju se je kot iz tal 
prikazala žena z razmršenimi lasmi in z jokom zali
timi očmi. V roki je držala sekiro. Grozeče je stopala 
dol in prišla tik do gozdarja. Dvignila je sekiro in za
mahnila proti njegovemu obrazu. Gozdar je prestregel 
toporišče.

Žena se je zgrudila v sneg in krčevito zajokala.
Prav tako je doma jokal najmlajši zgladovani 

otrok in iskal z ročicami po zraku po materinih prsih. 
Janezek in Malči sta strmela z velikimi, plašnimi očmi 
proti vratom.

Slovenski možje.
Piše A v g .  P i r j e v e c .

Matija Čop.

M
atija Čop je izšel iz stare kmečke rodbine, 

ki je morebiti prišla v 16. stoletju iz Švice 
in dala Slovencem več znamenitih mož. 
Oče njegov, Matija, poljedelec in voznik, 

po domače Brancljev, je prišel s Koroške Bele in se 
priženil k Ovsenjakovim v Žirovnici v brezniški, tedaj 
še rodinski, župniji, kjer se mu je rodil 26. januarja 
1797 prvi sin Matija. Prvi pouk je dobil od upoko
jenega duhovnika Pogačarja; 1807 pa ga je peljal 
oče v Ljubljano, kjer je sinu tako ugajalo, da je 
rekel očetu: »Kar tukaj bom ostal in v šolo hodil!« 
Po dovršenih treh razredih glavne šole je prestopil 
Čop v gimnazijo (1807— 1816), bil v vseh razredih od
ličnjak, študiral zadnje leto na Dunaju, se vrnil nato 
v Ljubljano in se posvetil bogoslovnim naukom (1817 
do 1820). Bogoslovja pa Čop ni dovršil, že 1819. leta 
je napravil potrebni izpit za profesorja nemščine ter 
za stalno opustil bogoslovje, ko je postal 1820. leta 
na Reki profesor humanitete, to je petega in šestega 
gimnazijskega razreda. Iz Reke je odšel v Lvov 
(1822— 1827), kjer je bil zadnji dve leti prideljen tudi 
univerzi, nato se je vrnil v Ljubljano, kjer je poučeval 
do 1831. leta. Profesorska služba pa ga ni več za
dovoljevala, že 1828 je pričel opravljati bibliotečno 
službo na licejski knjižnici in postal 1830 njen bi
bliotekar, jo v par letih na novo uredil in se zlasti 
trudil, da ji pridobi manjkajoče slovenske knjige. Že 
pet let pozneje, še preden je mogel izvršiti svoje 
načrte, je utonil 6. julija 1835 v Savi, ko se je kopal 
blizu Tomačevega pri Ljubljani.

Izmed Čopovih ljubljanskih učiteljev naj ome
nimo V a l .  V o d n i k a  in slovničarja F r .  S. M e 
t e l k a ,  ki mu je bil učitelj slovenščine (1818— 1819).

Vplivu teh mož in Napoleonove Ilirije je pač pripi
sati, da je bil Čop med redkimi izobraženci one dobe, 
ki so se zavedali, d a  s o  S l o v e n c i ;  bil je svo
bodnega mišljenja ter  sovražil politično suženjstvo.

Lesorez  M iha MalcSa.

Matija Čop.

Želja po znanju je bila pri Čopu izredno silna, da 
ji je zadostil, je ob počitnicah potoval in si nakupoval 
knjige — in v knjigah je tičal Čop, kakor pravi P re 
šeren, »noč in dan« ter si nabral ogromno znanje.



Imel je poseben dar za jezike, razen slovenščine je 
obvladal nemščino, latinščino, grščino, francoščino, 
laščino in hebrejščino, ki si jih je deloma priučil že 
v šoli, sam se je pozneje bavil še s petnajsterimi dru
gimi jeziki, zlasti s španščino, provensalščino, portu
galščino in angleščino. Izmed slovanskih jezikov mu 
je bila razen slovenščine najbolj znana poljščina, a 
temeljito se je bavil tudi z ostalimi severo- in jugo
slovanskimi jeziki. Učil se je večinoma le onih je
zikov, ki so imeli tudi bogato književnost; ni mu šlo 
torej za primerjanje jezikov, šlo mu je za to, da 
spozna vse duševne proizvode, napisane v tujih je
zikih. Ukaželjnost, hrepenenje, poznati vse, kar so 
ustvarili razni narodi, ga je tako prevzelo, da ni čutil 
niti potrebe in ni imel niti veselja, podati že v mlajših 
letih plodove svojega znanja javnosti in tako koristiti 
znanstvu, predvsem pa slovenski književnosti. Treba 
je bilo prigovarjanja in močnih zunanjih sunkov, 
preden je stopil Čop s svojim peresom v javnost.

Znanci, ki so cenili Čopove zmožnosti, so ga že 
rano nagovarjali, naj kaj napiše; tako že leta 1823 
ljubljanski trgovec in ljubitelj slovenskih knjig A n - 
d r e j S m o 1 e , ki ga je vpraševal v Lvov, ali je začel 
kaj »kranjskega pisat«, pozneje Fr. P r e š e r e n  in J e r 
ne j  Ko p i t a r ,  kateremu se je posrečilo pridobiti ga 
kot sotrudnika za zgodovino slovanskih književnosti, 
katero  je sestavljal češki učenjak J. Š a f a r i k. Po 
daljšem obotavljanju je Čop res napisal v nemškem 
jeziku zgodovino slovenskega slovstva (dovršil 1831) 
in z njo prekosil vse dotedanje poskuse. To delo 
je izšlo v tisku dolgo po Čopovi in Šafarikovi smrti 
šele 1864. leta, slovenska predelava, radi katere se 
je Čop že razgovarjal z ljubljanskim založnikom 
Kleinmayrom, pa ni nikdar izšla. K novemu javnemu 
nastopu sta ga spodbudili » K r a n j s k a  Č b e l i c a «  
in » a b e c e d n a  v o j s k a « .

Leta 1829 je sprožil M. K a s t e l i c  misel, izda
jati »Kranjsko Čbelico«, in prosil Čopa podpore; res 
je kmalu nato začela tudi izhajati in izšla v petih 
drobnih bukvicah (1830— 1833, 1848), a bilo se je treba 
bojevati za njen obstoj in ta boj je vodil Čop proti 
vsem onim, ki so bili mnenja, naj tudi »Čbelica« ne 
prestopi ozkega kroga dotedanje slovenske književ
nosti, obsegajoče po pretežni večini le nabožno slov
stvo in poučne knjige za kmete. Zlasti so naspro
tovali »Čbelici« tesnosrčni janzenisti, ki so sumili

v vsaki odkriti besedi nevarnost za vero in nrav- 
stvenost, ter vlada, ki je sodila vsak nov književni 
pojav le po samodržnih državnih načelih in vzdrže
vala veliko število cenzorjev, da bi se ne vtihotapila 
kaka svobodna beseda in misel. Med najsrditejšimi 
sovražniki »Čbelice« sta bila ljubljanski revizor knjig 
kanonik P a v š e k ,  kateremu se je zdela »Čbelica« 
iz verskih in nravstvenih ozirov nevarna, ter dunajski 
cenzor, jezikoslovec Jernej Kopitar, ki je očital čbe- 
ličarjem, da kmetje ne bodo razumeli njih pesmi, in 
zahteval, naj posnemajo srbsko narodno pesem. Temu 
ozkosrčnemu naziranju je nasprotovala »Čbelica« in 
zato so jo hoteli njeni nasprotniki zatreti, a kljubo
vala jim je in je v treh letih štirikrat rojila. Čop jo 
je branil uradno kot ljubljanski cenzor, javno s po
hvalnim priznanjem in je tudi pesnike, ki so se zbirali 
krog nje, seznanjal s sodobnimi slovstvi, njihovimi 
oblikami in idejami ter jim tako pokazal »pot pravo 
v deželo duhov«. »Čbelica« je postala naša prva 
leposlovna knjiga, namenjena izobražencem, ki je s 
Prešernovimi pesmimi dosegla višino sodobne knji
ževnosti tujih narodov in na mah razširila ozki krog 
dotedanje slovenske književnosti.

Boju za obstoj »Čbelice« se je kmalu pridružila 
»abecedna vojska«. Šlo je za ureditev slovenske abe 
cede, za vprašanje, s katerimi črkami zaznamovati 
slovenske glasove, kar je skušal F r ,  S. M e t e l k o  
rešiti tako, da je vpeljal med latinske še posebne ci
rilske znake. Tej mešanici so se uprli zlasti čbeličarji 
in so tudi v tem boju zmagali. Čop je posegel s teh t
nim spisom v abecedni prepir; raba »metelčice« v šoli 
je bila prepovedana in kmalu je izginila iz slovenske 
knjige.

Čop je po svoji izobrazbi prednjačil med Slo
venci, njegovo znanje tujih slovstev mu je pridobilo 
med slovenskimi pisci vodilno vlogo in postal je uči
telj pesnikom-čbeličarjem. Spoznal je, da je treba 
slovenski jezik požlahtniti, da ne zadošča rabiti ga 
samo za vsakdanje knjižne potrebe, temveč da je 
treba v slovenskem jeziku ustvarjati višjo književnost 
stalne vrednosti. Med pesniki-čbeličarji pa je bil 
samo eden, ki je mogel radi svojega pesniškega daru 
slediti Čopovim mislim in uresničiti njegove zahteve: 
Čopovo ogromno znanje in njegova zasnova potov in 
ciljev slovenskega pesništva sta rodili našega naj
večjega pesnika F r a n c e t a  P r e š e r n a .

Verz.
Pisal sem belo pisemce, 
pisemce tihih sanj,
'pisal sem ga brez črk, besed: 
le gorko sem dihnil vanj.

Ko brala boš belo pisemce 
ali ga boš poljubila?
Ali ga boš brez besed 
v ognju upepelila?

Debeljak Tine.



Mati
Ma r i j a

R
ože cveto, prepevajo ptički in odmevajo 

v dalji pomladni glasovi, Srebrn je pas, 
ki voda v njem skače, čeblja, kamenčke 
boža in se s solncem odeva. Otročički- 

drobljanci po pesku stopicajo, v ročice ga jemljejo in 
zidajo hiše, gradijo mostove, rišejo ceste in pota.

Tedaj pesek zaškriplje, glas mil in vabeč se v 
otročiče izlije. Mahoma pesek pozabljen je, pre
vrnjene hiše, mostovi podrti:

»Mati!«
Že drobne ročice krog vratu se ovijejo in solnce 

preseli z nebes se na mater.

2.
Dvakrat dve in tri in štiri; petkrat šest in sedem 

in osem: koliko je? Teža učenja pada, tlači. Materi 
sami je težko: v kuhinji dela in pere in šiva, s skrbmi 
se bori in na skrivaj se na otroka ozira: »Kaj bo, 
kako bo? Ali se iz knjig preseli učenje v glavo? Ali 
se v srcu razraste pomlad?

Ali se teža bo vanj naselila in zaprla tema bo 
duši oko? Kam pota otroku pokažejo, kam noga na
meri veliki korak? Da bilo bi solnce, da bilo življenje 
bi jasno in svetlo! Da črnih zvijač ne bilo bi vate, 
da teža nesreč ne sklone ti glave; da bil bi močan, 
in velik in majhen; majhen in skromen kakor Gospod. 
Ti ga varuj!«

In čelo zvedri se in roke hitijo. Hitijo od jutra do 
m raka in pozno v noč. Nič misli se nase ne ozirajo: 
telo se krči in glava sivi, duh v delu utone. Zgoraj 
bridkost in klic kruha, spodaj raskava zemlja in živ
ljenja ukaz.

K m e t o v a .

3.

Vije se senca črna po stropu. Slika je veje, ki 
zmeraj v burji se maje in zvija. Tožeče zaganja se 
veter v okna, šipe šklepečejo, senca za senco se 
skriva v kota. Ura čas seka in niha in niha, glasek 
tenak, kot da ga zebe, polnoči bije.

Mati v postelji molek oklepa, sključena ždi, na 
slanja se s čelom na grčave členke:

»Ki si za nas krvavi pot p o t i l . .  ., ki si ga potil 
tudi za moje otroke — in v šepetu kliče Marijo, 
da sliši.

»Ki si za nas bičan b i l . . . ,  ki si bil bičan za 
Anko, za Rezo, za Toneta, Minko, A n d re ja ..  ., usmili 
se jih, Marija! Trije v grobu ležijo; Minko, Andreja 
Amerika zbada. Usmili se jih!«

»Ki si za nas s trnjem kronan b i l . . . ,  s trnjem 
bodečim; poznam ga, o Kriste! In ki si za nas težki 
križ nesel, težki, težki križ . . . ,  in si bil križan, Go
spod, o križan, da vidim, da vem, kako je v križu! 
Zahvaljen bodi; s Teboj sem hodila, za Te, zase, za 
vse moje! Še bi hodila, da mi jih daš, za Ančko, za 
Rezo, za Toneta, Minko, Andreja. Še bi hodila . . .  
Ne bom več hodila; že čaka me s m r t . . .«

4.

Rože cveto, prepevajo ptički, odmevajo v dalji 
pomladni g lasovi. . .

Po svetu otročički rodijo se, rastejo; a matere 
skrbijo in križe neso.

Sredi teh križev pa se lučke leskečejo, zemlja 
jih kreše in kreše jih nebo:

Materi hvalo pojo.

Pregled slovenske umetnosti.
V i k t o r  S t e s k a .

Langusova doba.
Pavel Kiinl.

Pavel Franc Kiinl (Kiihnl) je zagledal luč sveta 
8. marca 1817 v Mladi Boleslavi na Češkem. Oče Josip 
Kiinl je bil vojaški nadzdravnik pri 17. polku (Reuti- 
Plauen). L. 1817 je bil ta polk za stalno premeščen 
v Ljubljano. Z očetom se je vsa Kiinlova rodbina pre 
selila v Ljubljano, tudi trimesečni Pavel, ki je potem 
tu dovršil osnovno šolo. Proti volji svojega očeta, ki 
je želel, naj bi postal sin zdravnik, je vstopil 1. 1833 
v kadetnico. Ljubljanski polk je bival tedaj večinoma 
v Italiji in Pavel, ki je gojil veliko nagnjenje do sli
karstva, je upal tako najlaže zadostiti svojemu hre- 

Mladika 1926.

penenju. L. 1835 se je povrnil v Ljubljano, kjer je bil
1. 1841 imenovan za učitelja risanja. L. 1842 se je po
slovil od vojaštva ter se napotil na Dunaj na slikarsko 
akademijo.20 Tu so mu bili učitelji za pokrajinsko sli
karstvo Steinfeld, za zgodovinsko slikarstvo pa Ge- 
sellhofer, Peskywar, Petter, Ender, Schulz, Fiihrich, 
Kupelwieser in Waldmiiller, sami znani mojstri. Leta 
1844 na sveti večer se je vrnil domov v Ljubljano, kjer 
je delal do svoje smrti. Sušica mu je končala življe
nje 5. junija 1871. Stanoval je v Gradišču št. 24 (tedaj).

20 Laib. Tagblatt, 6. jun 1871.



Istodobniki ga hvalijo, da je bil zabaven, dober človek, 
ljubezniv oče, zvest prijatelj, sploh poštenjak.30

Njegove slike kažejo čedno sestavo, natančno 
izvedbo, le barve so večinoma pretemne. Ker je imel 
posebno veselje za miniature, je umljivo, da so se mu 
manjše slike bolj posrečile kakor večje. Slikal je 
akvarelne in oljne slike, cerkvene podobe, pokrajine, 
žanre in portrete; delal je tudi v dekoracijskem sli
karstvu in prenovil mnogo slik.

S trah i11 piše, da je bil Kuni načelen nasprotnik 
sodobnih realistov, ki so skušali učinkovati z močnimi 
barvnimi nasprotji in s pastoznim nalaganjem barv. 
Slikal je rajši nežno in mehko v harmoničnih barvah.

Pavel Kiiii': Ignacij pl. Kleinmayr, tiskarnar.

Dobro je znal zadeti inkarnat; posebno so se mu po
srečili angelci s svojimi ljubkimi postavami in z ve
selim gibanjem. Kuni ni bil stvarilen, samosvoj talent, 
pač pa je srečno izbiral in posnemal dobre skupine 
priznanih umetnikov. V svoji dobi je bil na glasu kot 
najboljši prenavljavec starih slik, ki je z veliko paz
ljivostjo, obzirnostjo in marljivostjo le tam pomagal 
s čopičem, kjer je bilo res potrebno, in je tako sliki 
pustil vse bistvene znake njenega stvaritelja. Po nje
govi smrti mnogo let ni bilo tako veščega in vestnega 
prenavljavca.3*’

Kot umetnik je bil Kirni samozavesten. Wolfu je 
nekoč dejal: »Mi ne slikamo pravzaprav nič slabše ko

30 Laib. Zeitung; 6. jun. 1871.
Strahi, Die Kunstzustande Krains, 50.

:‘'2 Strahi, o. c., 51.

Rafael.« Wolf se mu je nasmehnil, ker ni bil tega 
mnenja.33

Kot posebnost navajajo, da je včasih v veseli 
družbi okadil na sveči narobe obrnjen krožnik in 
naslikal z zobotrebcem v par minutah sličico.34

Kiinlov lastni portret je bil 1. 1905 na prodaj v 
prodajalni starin Omnium v Gradcu. Ljubljanski muzej 
ga, žal, ni mogel kupiti.

Kuni je slikal cerkvene slike, portrete, nekaj po
krajin in gledališke kulise.

Leta 1847 je slikal za ljubljansko gledališče ku 
lise: »Ledeno pokrajino na severnem tečaju.« Ocenje- 
vavec35 omenja, da si je Kiinl nedavno kot izvrsten 
portretnik pridobil zelo ugoden sloves. Isto leto je 
naslikal oltarno sliko sv. Vincencija Pavl. za ljub
ljansko prisilno delavnico in Marijo Pomagaj kot iz
vesek za Prettnerjevo lekarno. Leopold Kordeš je 
sliko sv. Vincencija Pavl. zelo obširno popisal.30

Leta 1850 je napravil za Dolenjo vas pri Ribnici 
tri dike: sv. Roka, sv. Antona Pad. in Brezmadežno;
1. 1852 za Stražišče pri Kranju sv. Valentina; za 
Braslovče šest slik Marijinih žalosti, namesto 7. slike 
je soha žalostne M atere božje.37

Leta 1853 je dovršil podobo sv. Tomaža za Zgor
nje Bitnje (župnija Šmartin pri Kranju);38 1. 1856 za 
Zgornji Tuhinj: Marijino vnebovzetje; tiskarnar Blaz
nik je posnel po njej podobice;39 za Trnovo v Ljub-., 
ljani oltarni sliki Marije pomočnice in sv. Mihaela ter 
manjšo sliko sv. Ane; 1. 1857 za Trško goro pri Novem 
mestu: sv. Marjeto, sv. Florijana, sv.Trojico, sv. Jožefa, 
Srce Jezusovo in Marijino;40 za Koprivnik na Kočev
skem sliko za veliki oltar: sv. Jakoba in Andreja, 
zgoraj Marijo z božjim Detetom; za Trnovo v Ljub
ljani: sv. križev pot,41 oltarni sliki sv. križa in sv. F ran 
čiška Asiškega ter manjši sliki sv. Lucije in Žalostne 
M atere božje.

Leta 1858 je napravil za Žalino sliko M atere božje 
in sv. Jožefa; za cerkev sv. Jakoba v Ljubljani malo 
sliko sv. Uršule (74X60 cm); 1. 1859 za Zgornji 
Tuhinj: 1. sv. Jurija, 2. sv. Ano; 1. 1860 za Dobrunje 
sv. Urha in za Tomačevo bandersko sliko a) sv. M ar
jeto, b) sv. Mohorja in Fortunata.

Leta 1862 je naslikal za župno cerkev v Kam
niku sv. Uršulo; za Zgornji Tuhinj Srce Jezusovo 
in Marijino, ki se hranita v župnišču; za cerkev 
sv. Jakoba v Ljubljani Srce Jezusovo in Marijino;42 
te dve sliki je pozneje kupil kanonik Anton Žlogar;

ss Poročilo Ant. Jebačina.
s4 Laib. Tagblatt, 6. jun. 1871.
sr' 111. Blatt, 1847, 72.
»« 111. Blatt, 1847, list 46. — 1848 (str. 184, 187, 192).

37 Novice, 1852, 174.
ils Lavtižar, Dekanija Kranj, 236.
;,u Poročilo žup/iega urada v Zg. Tuhinju.

111 Šašelj, Zgodovina šem petrske fare na Dolenjskem, 24.
44 Zg. Danica, 1879, 129, in 1857, 97.

42 Zg. Danica, 1862, 176,



za Ježico bandersko sliko sv. Kancijana; za Famlje: 
sv. Tomaža, za Škofije: Najdenje sv. križa.43

Leta 1863 je naročila župna cerkev sv. Petra v 
Ljubljani tri slike: 1. sv. Antona Padov. (25 gld.), 
2. sv. Valentina (34 gld.) in 3. sv. Lucijo.44 Po naročilu 
kneza Auersperga je 1. 1863 kopiral muzejsko sliko 
bitke pri Sisku 1. 1593.45

Za cerkev na Turjaku je naslikal 1. 1865 Brez
madežno (P. Kiinl pinxit 1865),

Leta 1869 je napravil za Cerknico: 1. sv. Ano,
2. Nedolžne otročiče, 3. Zadnjo večerjo, 4. sv. Niko
laja in bržkone za glavni oltar Marijino rojstvo.

Za pokopališko cerkev v Gornjem gradu je na
slikal 1. 1870 sv. Ano.

S temi naštetimi deli pa Kiinlovo delovanje še ni 
završeno. Naslikal je še mnogo drugih del: pokrajinsko 
sliko iz mestnega loga v Ljubljani;46 za cerkev sv. J a 
koba v Ljubljani: 1. križev pot po Fiihrichu (1863),
2. oltarno sliko sv. Frančiška Ksav., 3. sliko sv. Feliksa 
(na les), 4. figuralne podobe božjega groba, arhitek 
turo pa je naredil slikar Borovski. Za Cerklje pri 
Kranju: 1. Jezusovo, 2. Marijino Srce;47 za cerkev 
nekdanje deželne bolnice ljubljanske veliko sliko: 
»Jezus na križu«, sedaj v hiralnici; za Polhov gradeč 
Marijino rojstvo; za župno cerkev v Škofji Loki Kra
ljico sv. rožnega venca; za Faro pri Kostelu: 1. Vnebo
vzetje Marijino, 2. sv. Ano, 3. sv. Martina; za ljubljan
sko mestno hišo cesarja Franca Jožefa I. kot mlade
niča; za župno cerkev v Radovljici: 1. sv. Ano, 2. sveti 
križev pot; za Hrenovice Kraljico sv. rožnega venca; 
za župno cerkev v Krškem sv. Janeza Evangelista in 
dve drugi sliki; za Podrago pri Vipavi sv. Marijo; za 
frančiškane v Novem mestu Brezmadežno; za Podkraj 
sv. Marjeto in križev pot; za Sodražico sv. Magdaleno 
in bržkone v medaljonu Zadnjo večerjo; za Novo Štifto 
pri Ribnici: 1. Marijo s sv. Jožefom, Jezuščkom in 
sv. Ano, 2. Marijino oznanjenje; za Novo Štifto na Šta
jerskem: 1. Marijo Zvezdo, 2. sv. Jožefa, 3. sv. Os
valda, 4. sv. Ano, 5. sv. Barbaro; za Gornji grad:48
1. sv. Jožefa z Detetom 1865, 2. sv. Valentina 1864;
3. Brezmadežno 1860, 4. Kraljico sv. rožnega venca. 
Ker so v isti cerkvi lepe Kremser-Schmidtove slike, 
se razlika takoj opazi. Kiinlove slike se ponašajo sicer 
s pravilno risbo in dobrimi izrazi, a  barve so motne, 
hladne, zato slike brez življenja.

V župni cerkvi v Metliki se nahajata dve Kiinlovi 
sliki: 1. Brezmadežna, 2. sv. Ana; v protestantovski 
cerkvi v Ljubljani: Jezus s Samarijanko pri vodnjaku; 
v ljubljanskem muzeju: sv. Nikolaj, Angel 1863, Mo
leči otroci, Iz Mestnega loga, 17.7.1854(398X297 mm ).41

4S Postojnsko okrajno glavarstvo, 138.
44 Župna kronika.
4r' Blatter aus Krain, 1863, 42,
4,1 Argo, 1892, 136.
47 Lavrenčič, Zgodovina cerkljanske fare, 50.
4K Stegenšek, Dekanija Gornji grad, 149, 156.
411 Glasnik Muz. društva, IV, 17.

Med portreti moramo imenovati: 1. dr. Teodorja 
Elzeta, superintendenta in znanega preiskovavca naše 
protestantovske pisateljske dobe;r" 2. Ign. pl. Klein- 
mayrja (82X48 cm), obrit starejši mož sedi do pasu 
viden za mizo in drži v levici Laib. Zeitung; 3. Amalije 
Kermavnerjeve (28X20 cm), dete spi z ropotuljico 
v roki v stolčku; 4. miniaturno sliko plavolase de
klice (5X3 cm). Zadnje slike so bile razstavljene na 
portretni razstavi v Ljubljani 1. 1925.01

Kiinlove slike hranijo še: g. Peterca v Ljubljani: 
Jezus mladenič; Narodna galerija: Sv.Petra predmestje 
v Ljubljani, 1847; g. A.Gaber: Ecce homo; g.T.Debevc: 
Angelovo oznanjenje; graščak Galle v Bistri: Gospod 
prihaja; podobar Lebar v Ljubljani: dva portreta, ki 
predočujeta njegovega tasta in taščo (Debevec).

Viljem Kiinl: Vincencija Gandini pl. Lilienstein.

Kuni se je poročil z Marijo Seydlovo in je imel 
več otrok. Najstarejši sin Gvidon Viljem Janez, rojen 
10. febr. 1851,52 je utonil v Savi pri Mednem 12. av
gusta 1867.53 Pokopali so ga v Ljubljani. Najstarejša hči 
Ida Leopoldina Emilija je bila rojena 2. oktobra 1853 
v Ljubljani, Stari trg 152."2 Učila se je slikarstva pri 
očetu in pri Henriki Langusovi/'4 Leta 1866 je nasli
kala Brezmadežno (74X58 cm) za kapelico v Podkraju.
V ljubljanskem muzeju hranijo dve njeni sliki: 1. Ba- 
hantinjo z vinsko čašo, volilo barona Codellija, in
2. Kristusovo glavo. L. 1880 je posnela po Weilandu

50 Carniola, 1908, 87.
7,1 Katalog razstave portre tnega  slikarstva na Slovenskem 

od 16. stoletja do danes, štev. 106, 124, 146, 171.
r’2 Rojstna matica pri Sv. Jakobu  v Ljubljani.
53 Smrtna matica pri frančiškanih.
54 Radics, Letopis M. Sl., 1880, 56.



portret Rudolfa in Štefanije. Iz Ljubljane se je izselila 
in potem poročila baje z nekim podobarjem.55

Pavel Kiinl je imel brata  V i l j e m a ,  ki je bil 
rojen 19. febr. 1811 v Mladi Boleslavi, Bil je od 1.1817 
v Ljubljani. Postal je uradnik in služil 1. 184856 v Ce
lovcu kot oficial pri c. kr. glavni carinarnici, 1. 1854 
pa v Ljubljani pri c. kr. glavnem carinskem uradu. 
Dne 24. aprila 1854 se je v frančiškanski cerkvi po
ročil z Jožefo Megušarjevo, hčerko vrvarja in hišnega 
posestnika.57 Stanoval je tedaj v Kapucinskem pred
mestju št. 7. Kljub temu, da je bil uradnik, je bil tudi 
dober slikar. Rodbina Valenta v Ljubljani hrani več 
njegovih portretov. Dva portreta  njegovega čopiča 
hrani ljubljanski muzej: 1. Franca Pirkerja, ljubljan
skega špediterja (1823— 1904), 2. njegove soproge 
Zofije Pirkerjeve,58 Gdč. Kamila Zeschko v Ljubljani 
ima sliko, predstavljajočo dva odlična obsojenca, či- 
tajoča smrtno obsodbo, bržkone sta Don Carlos in

55 Novice, 1881, 7.
60 Prov. H andbuch des Laib. G ouvernements im Konigreich 

Illyrien, 1848, str. 104.

57 Poročna matica frančiškanske župnije.
58 Dr. Mantuani v Glasniku Muz. društva, IV, 17.

markiz Posa. Zelo izrazita je pa slika, ki jo hrani 
župnik Fr. Ks. Gartner v Planini na Štajerskem. Po
doba uprizarja tekmo med Rafaelom in Michelange
lom (ok. 80X60 cm). Michelangelo sedi osamljen za 
mizo in mrko gleda proti Rafaelu, ki stoji sredi slike. 
Za njim se gnete množica ljudi; otrok poljublja R a
faelu roko. Pred Rafaelom je klop, na njej pa kos 
mesa, na katero prežita mačka na klopi in pes poleg 
klopi. Slikar je gotovo hotel povedati, da je Rafael 
ljubljenec mladine, žensk in ljudstva, Michelangelo 
pa posameznih veščakov in miselcev. Slika je sijajno 
izvršena. Veliko vprašanje pa je, če je sestava res 

Viljemovo delo, ali pa podaja morda le posnetek po 
drugi sliki ali pa po bakrorezu. Viljemovi portreti so 
zelo plastični. Podpisaval se je: Wilh. ali pa Willy 
Kiinl, vedno brez letnice. Na razstavi portretnega 
slikarstva v Ljubljani 1. 1925r'9 je bil videti portret 
Vincencije Gandini pl. Lilienstein, roj. grofice Auers
perg. Na hrbtu je sicer zapisano: Paul Kiinl pinxit, a 
ni dvoma, da jo je slikal Viljem.

59 Katalog razstave portre tnega  slikarstva na Slovenskem, 
1925, str. 36, štev. 146.

Vzdih.
Voljo si mi dal, 
k Tebi da stremim;

dal si mi razum, 
da Te iščem z njim;

dal si mi srce, 
da se z njim borim,

in za to srce, 
Stvarnik, se bojim.

Janez Pucelj.

Za Cezarja.
Angleški spisala baronica O r c z y. — Z dovoljenjem pisateljice prevel J o  s. P o l j a n e c .

H
Tretje poglavje.

Prelep  po svoji postavi, vzvišen nad 
vse ljudi. Psalm 44, 3.

un Rhavas, se li spominjaš obljube, ki si 
jo dal Menekreti?« je zašepetal boječ glas 
Afričanu na uho.

»Seveda se,« je ta odgovoril kratko, 
»nisem je pozabil.«

V kupčiji je nastal premor in pisarji so delali 
medtem beležke na svojih deščicah.

Licitator je bil stopil z odra. Sopihal je od napora 
in se obilno potil v poldanskem solncu; brisal si je pot 
s čela, obenem pa si sesušeno grlo močil s krepkimi 
požirki iz usnjate čutare.

Njegova temna koža, vsa mokra od potu, se je 
svetila v poldanskem solncu kakor tista bronasta vol
kulja visoko gori nad njim.

Starejši ženi v grobem platnenem krilu in s pre
prosto ruto na glavi se je posrečilo, obrniti njegovo 
pozornost nase.

»Bolje bi bilo, da si eno uro prej postavil moje 
dete naprodaj, ko so bili tile bogatini še v kopeli,« 
mu je rahlo očitala.

»Ni moja krivda,« je odgovoril Afričan kratko, 
»med zadnjimi je na seznamu. Sezname je sestavil 
prefekt. Z njim bi bila morala govoriti.«

»Joj, nisem si upala,« je odgovorila in glas se ji je 
tresel ob sami misli na toliko drznost, »sicer pa veš, 
da sem ti bila obljubila pet zlatnikov, če se mi po
sreči, dete odkupiti.«

»Vem,« je dejal Afričan in zadovoljno prikimal.
»Moje dete je, Hun Rhavas,« je nadaljevala s pro 

sečim glasom, »pomisli, saj imaš tudi ti otroke.«
»Šele lani sem svojemu sinu kupil prostost,« je 

priznal suženj nekoliko ponosno. »Prihodnje leto od
kupim hčer, ako bogovi hočejo, in končno sebe. Odslej 
v treh letih bomo vsi svobodni.«

»Moški si laže prislužite denar. Jaz  pa sem po
trebovala šest let, da sem si prištedila petindvajset 
zlatnikov za odkup svojega otroka: dvajset kot kup-



B er n a r d o  Strozzl, Piskač. (G enova, P a la zzo  rosso.)



nino, pet pa tebi za nagrado; zakaj samo ti mi moreš 
pomagati, če hočeš.«

»Rekel sem že, da sem vse storil, kar sem mogel, 
Menekreta,« je odgovoril Hun Rhavas nekam nepo
trpežljivo. »Snel sem ji deščico z vratu in ji dal na 
glavo tisti klobuk; zelo težko je šlo, zakaj prefekt ima 
silno bistre oči. Deset zlatnikov naj bi bil najvišji 
ponudek za tako deklico, ki nihče ne jamči za njeno 
spretnost, zdravje ali pokolenje. In ker ni posebno 
lepa —«

O tem mati rii hotela nič slišati. Z jadikujočim, 
tožnim glasom je začela na dolgo in široko govoriti 
o vrlinah svoje hčere, kako lepe laske ima in vrat 
tako dražesten. Afričan se je končno naveličal poslu
šati ter se je nestrpno in sirovo zadrl nad njo.

»Ej, če ima tvoja hči res toliko vrlin, je ne boš 
dobila tudi za dvajset zlatnikov. Petdeset, šestdeset jih 
bodo ponujali zanjo. Kako pa naj ti potem pomagam?«

»Hun Rhavas,« je naenkrat M enekreta rekla čisto 
krotko, »ne brigaj se za muhe, ki jih imamo matere. 
Meni se moj otrok zdi lep nad vse druge. M ar se tebi 
tvoji otroci ne zdijo ko same rožice?« se mu je slad
kala, na tihem si pa svoje mislila o grdih Afričančkih, 
ki je bil njih oče Hun Rhavas tako ponosen nanje.

Njeno materinsko srce je bilo pripravljeno za 
vsako žrtev, vsako ponižanje, samo da bi dobila, po 
čemer je hrepenela, svojega otroka. Rajni cenzor A r
minius Kvirinius je bil njej, materi, pred šestimi leti 
podaril prostost; a to je bilo le navidezno dobro delo, 
zakaj s tem je bil kruto ločil njo, mater, od njenega 
otroka, ki je ostal še v sužnosti. Arminius je namreč 
videl, da je M enekreta že stara, slabotna in mu ne 
more več koristiti; videl je, da bi samo jedla, ne da 
bi kaj zaslužila. Zato ji je dal svobodo. Dekle pa je 
obdržal, ne ker je bila lepa ali koristna v gospodar
stvu, ampak ker je vedel, da bo osvobojena M enekreta 
delala za žive in mrtve, samo da si prihrani novcev 
za odkup svojega otroka.

Arminius Kvirinius, pravi pravcati grabež in la- 
komnež, vedno pripravljen za vsak čin lakomnosti ali 
zatiranja, je dobro vedel, da bi iz matere utegnil iz
siliti večjo vsoto kakor pa bi jo za deklico dobil na 
suženjskem trgu. Določil je torej ceno na petdeset 
zlatnikov in M enekreta si je bila res že prištedila 
vprav polovico tega zneska, ko je oderuha doletela 
usoda in ljudsko maščevanje. Zdaj, ko so njegove suž
nje, izvzemši najbolj vredne, postavili na trg, je mati, 
ki je toliko časa trdo in potrpežljivo garala, upal$, 
da se ji želja skoraj izpolni.

Šlo je samo za to, da pridobi Huna Rhavasa in 
mu vzbudi pohlep po zaslužku. Vedela je, da dobi 
deklico na javni dražbi, ako je dražitelj ne bi preveč 
hvalil, za dvajset zlatnikov ali še za manj.

Toda v M enekreti se je krčilo srce, ko je videla, 
kako čimdalje več kupcev prihaja. Vsak izmed tistih 
brezbrižnih gledavcev bi utegnil postati njen sovraž

nik, ako bi se v njem vzbudilo zanimanje za njenega 
otroka. Ti mladi patriciji, te dostojanstvene matrone 
ne bi poznale niti usmiljenja niti kesanja, kjer bi šlo 
za to, da se jim izpolni kakšna želja. In res, ali ni bila 
boječa, svetlolasa deklica v materinih očeh zaljša ko 
vse druge, postavljene naprodaj, da bi vzbudile vsaj 
za hip zanimanje?

S sumljivimi očmi je gledala mlade pohajkovavce 
in visokorodne gospe, same mogočne sovražnike, ki 
bi jo utegnili ločiti od otroka. In razen teh je bil tam 
še prefekt, v tej zadevi vsemogočen.

Če bi bil prefekt spregledal namero Huna Rha
vasa, ne bi bila živa duša mogla deklice rešiti; po
stavili bi jo bili na oder kakor vse druge, prav kakor 
je zakon določal, in ji obesili deščico okoli vratu, ki 
bi oznanjala njene mnogobrojne vrline in čare. P re 
fekt Taurus Antinor ni bil okrutnež, pa tudi usmiljenja 
ni poznal. To so dobro vedeli sužnji njegovega gospo
darstva kakor tudi vsi, ki so zaradi kakšne krivde 
prišli pred njegov sodni stol. Nikdar ni kaznoval po 
nepotrebnem; ako pa je bila kazen zaslužena, je ne 
izprosno zahteval, da se izvrši.

Kaj je mogla uboga mati pričakovati od take moči 
in oblasti?

Na srečo je dopoldne hitro minevalo. Ura pol- 
danskega počitka je bila blizu. Z radostjo v srcu je 
uboga M enekreta opazovala, kako kupec za kupcem 
seda vsak v svojo pripravljeno sijajno nosilnico, da ga 
sužnji odneso s sejmišča, tako krutega za srce skrbi 
polne matere. Gospe so bile že vse odšle. Samo gruča 
moških je še stala okoli odra. Hortenzius Marcius je 
še vedno stopical tam okrog brez cilja; tako tudi mladi 
Askanius, ki še ni bil našel med kuharji pravega, in 
še nekaj drugih, ki so gledali konec prodaje s pri
mernim dolgočasjem.

»Čudno se mi zdi, da danes še nismo videli Dee 
Flavije,« je dejal Askanius prefektu. »Kaj misliš, 
pride?«

»Ne vem,« je odgovoril ta; »gotovo ne potrebuje 
sužnjev. Ima jih toliko, da ne ve kam z njimi.«

»Ha,« je dejal prvi, »sužnjev ima res dovolj; ima 
tudi vedno dovolj novih domislekov. Kakor vse kaže, 
potrebuje zdaj novih modelov za brezštevilna dela, ki 
jih izvršuje.«

»Ne, to niso kakšni prazni domisleki,« mu je segel 
v besedo Hortenzius Marcius, čigar sveži, mladi obraz 
je hipoma zardel kakor od jeze. »Dea Flavija je iz
vršila, kakor dobro veš, izvrstne podobe iz marmorja 
in ilovice, v času, ko si ti tratil svojo mladost s pijan
čevanjem. O n a  «

»Le miren bodi,« mu je prestrigel besedo Askanius 
in se dobrodušno nasmejal. »Niti na misel mi ni pri
šlo, da bi poniževal nadarjenost Dee Flavije. Bogovi 
naj me tega obvarujejo!« se je delal razvnetega.

»Potem zaslužiš, da ti velim na kolena,« se je še 
razburjal Hortenzius, »in da javno priznaš lepoto Dee



Flavije, njeno nadarjenost in njene vrline, in da se 
javno obtožiš svoje nevrednosti, ker si njeno posve
čeno ime izgovoril s svojimi pijanskimi usti.«

Askanius je razkačen zavpil; kakor bi trenil, sta 
malo prej dobra prijatelja postala srdita sovražnika. 
Hortenzius Marcius, odišavljeni gizdalin, je bil kakor 
razljučen petelin, ki se brani; Askanius pa, večji in 
močnejši, je stiskal pesti in skušal ohraniti na zunaj 
tisto mirno dostojanstvenost, ki jo je zahtevala čast 
njegovega patricijskega stanu v pričo preprostega 
ljudstva.

Kdo ve, kako dolgo bi bil ohranil to dostojan
stvenost? Hortenzius Marcius, očividno suženj lepote 
Dee Flavije, je bil namreč pripravljen, bojevati se za 
slavo svoje boginje, Askanius pa je, tako sirovo žaljen, 
le s težavo brzdal svojo jezo.

»Če si zdajle v lase skočita,« je posegel prefekt 
kratko vmes, »se bo zgodilo v prisotnosti same Dee 
Flavije.«

Vprav ko je govoril te besede, se je počasi izza 
bazilike zibala proti forumu nosilnica, sijajno po
zlačena, zagrnjena z rožastozlatimi pregrinjali. Kakor 
bi trenil, so se vse oči obrnile v ono smer. Mladeniča 
sta ali pozabila na svoj spor ali pa ju je bilo sram, da 
bi ga vlekla do prihoda tiste, ki je bila povod spora.

Nosilnica je prihajala bliže in bliže. Nosilo jo 
je osem orjaških Etijopcev z razgaljenimi, mogočnimi 
pleči, okrog in okrog nosilnice in za njo pa je sledila 
množica sužnjev, klijentov (t. j. varovancev) in siko- 
fantov (t. j. tajnih ogleduhov); moški so tekli ob nosil
nici, ženske vpile, otroci so mahali s šopi cvetlic, 
perjastimi pahljačami in palmovimi listi, in ozračje je 
odjekalo od klicanja iz neštevilnih grl:

»Augusta (t. j. cesarsko veličanstvo)! Augusta! 
Prostor za Deo Flavijo Augusto!«

Spremstvo Dee Flavije iz cesarske hiše Cezarja 
je bilo v Rimu najštevilnejše.

Nosači so, nedvomno na cesaričin ukaz, nosilnico 
prav blizu govorniškega odra postavili na tla, štiri 
deklice pa so pristopile in odgrnile svilene zastore 
na obeh straneh nosilnice.

Dea Flavija je počivala na blazinah; njene drobne 
noge, v čeveljčkih iz pozlačenega usnja, so ležale 
na preprogi iz škrlataste svile, bogato vezene z zla
timi in srebrnimi nitmi. Komolec se ji je pogrezal 
v volneno blazino, glavo pa ji je podpirala roka.

Dea Flavija, cesarska hči Rima, kateri pesnik bi 
mogel opisati tvojo lepoto? Kateri umetnik jo na

slikati?
Ali niso pisatelji tistega časa povedali o njej vse, 

kar je bilo mogoče povedati, in izčrpali svoj besedni 
zaklad v proslavo te lepote, proslavljajoč njene lase, 
lepe kot valujoče zlato, njene oči, zdaj modre, zdaj 
zelene, vedno sive in skrivnostne, njene nežne roke, 
njen razkošni vrat, njena majčkena ušesa, vedno polna 

laskavih besed!

Vendar se nam dozdeva, da je tisti stari pisatelj 
imel prav, ki je zbadljivo trdil, da je lepoto obraza 
kazil njen prezirljivi pogled ter večno trde črte okrog 
ustnic.

Bilo jih je tudi nekaj, ki so se drznili trditi, da bi 
bil snežnobeli vrat Dee Flavije dokaj lepši, ako bi se 
katerikrat malo upognil, in da bi bil sijaj njenih oči 
vse žarniši, ako bi se katerikrat malo solzile.

To seveda je bilo zgolj mnenje majhne peščice 
ljudi, tistih, ki od Dee Flavije niso nikdar prejeli niti 
najmanjšega znaka naklonjenosti. Tisti pa, ki se jim 
je nasmehnila — s svojim osornim, hladnim smeh
ljajem —, so le preradi postali žrtve njenega oča- 
ranja. Tako se je bila več ko enkrat nasmehnila tudi 
Hortenziju Marciju, ki je, nesrečni bedak, mahoma 
glavo izgubil.

Spričo njene navzočnosti je neutegoma pozabil na 
svoj spor; zanj ni bilo več niti Askanija niti ostalega 
sveta, ko je Dea Flavija bila tako blizu. Ril se je skozi 
gnečo dvorjanov in prvi dospel do njene nosilnice, 
vprav ko je njena nožiča stopila na tla.

Tudi Askanius, Gajus Nepos, Filipus Decius in 
ostali mladi gizdalini so pozabili na pravkar končani 
razburljivi prizor in se podvizali, da pozdravijo Deo 
Flavijo,

Slika njenega spremstva se je zdaj hipoma iz- 
premenila. Njeni liktorji so prepodili nadležno množico 
in delali prostor za gizdaline, gospodarje Rima, ki so 
želeli govoriti z njo. Groba, temna oblačila sužnjev so 
se umeknila v ozadje, okoli nosilnice pa so se v pestri 
mešanici gnetle belovolnene tunike in plašči, sijajno 
obrobljeni s škrlatom in zlatom.

Mahoma se je tudi najbližja okolica odra izpraz
nila, človeško blago je bilo pozabljeno, samo da bi 
videli visoko gospo, ki jo je sam Cezar nazval Augusta 
in jo s tem povišal nad vse gospe v Rimu. Njeno ne
izmerno bogastvo, katero je radodarno in razkošno 
trosila, njena lepota, združena s priznano krepostjo, 
vse to je bil predmet govorice rimskega mesta, odkar 
je po smrti svojega očeta Oktavija Klavdija iz hiše 
Augusta Cezarja prišla pod varuštvo samega cesarja, 
ona, mlada in lepa , dedinja enega največjih imetij 
v cesarstvu. Ni se torej čuditi, da so se okrog njene 
rožaste nosilnice, kadarkoli se je pokazala na rimskih 
cestah, gnetli gizdalini in sikofanti, ki so hrepeneli, da 
bi videli kraljico rimske družbe in ji z laskanjem pol

nili uho.
Tisti hip splošnega razburjenja je iznova poživil 

nado skrbnemu materinskemu srcu. Menekreta je 
z vsem žarom svoje ljubezni zgrabila ugodno priliko. 
Hun Rhavas se je bil k vsej sreči ozrl proti njej. Tudi 
on je brez dvoma uvidel, kako ugoden je trenutek 
splošne zmede. Tistih pet obljubljenih zlatnikov mu 
je bistrilo že itak bistro glavo. Namignil je enemu lik- 
torjev, bržkone zavezniku pri prodaji, in medtem, ko 
se je bučni zbor hlapčevskovdanega pozdravljanja



okrog Flavijine nosilnice razlegal v poldanskem 
ozračju, ko da rojijo čebele, so urno potisnili na oder 
bledolično, nežno deklico.

Hun Rhavas je čisto malomarno naznanil njeno 
starost in označbo.

»Nič znanega o nobeni njeni spretnosti,« je naglo 
zamrmral dražitelj, »ker je naš rajni milostivi gospod 
cenzor za nobeno delo ni uporabljal. Ali naj jo cenimo 
na deset zlatnikov? Morda se bo pa zanaprej izučila 
za kakšno rokodelstvo.«

Ko se je bil dražitelj s temi besedami zopet oglasil, 
so se ljudje, ki so bili prišli na forum zaradi kupčije, 
ne pa zijala prodajat, znova obrnili proti odru. Toda 
mala deklica, ki je zdaj stala na odru s sklonjeno 
glavo, s povešenimi očmi in z nerodnim klobukom, ki 
ji je docela pokrival lase, se ni zdela posebno pri
vlačen predmet. Ker ni bilo jamstva, da kaj zna — 
to je pomenjal grdi klobuk na glavi kakor tudi oko
liščina, da ni imela deščice okrog vratu — , so kupci 
stali bolj oddaljeni.

Močna rdečica je zalila deklici lica, kakor da si 
ie bila svesta tega ocenjevanja. Ni je bilo sram svo
jega suženjstva niti izpostavljanja pred ljudmi, saj je 
vsa njena vzgoja merila na to. Rojena v suženjstvu 
je vedno imela pred očmi, da se ji utegne kdaj kaj 
takega pripetiti, in njen sedanji položaj ji sam po sebi 
ni povzročal niti bolesti niti ponižanja.

Vedela je, da je med množico mati, ki čaka 
ugodne prilike; upala je, da bo dosedanjemu trpljenju,

f

dosedanjemu bednemu življenju sledila lepša bodoč
nost, združitev z materjo, svoboda, morda sreča, morda 
celo poroka kar takoj po tem suženjstvu, in otroci, 
rojeni v prostosti!

Zijalasta množica ji ni povzročila nejevolje, ne; 
slabe volje tudi ne izpostavitev na javnem odru, niti 
ne premnogi brezbrižni pogledi, ki se niso preveč pri
jazno upirali vanjo; pekel jo je tisti klobuk na glavi, 
ki ji je vzbujal tolik čut sramote, da ji je kri silila 
v glavo; to sramotno znamenje in pa, da nima deščice 
okrog vratu, to dvoje v zvezi s Huna Rhavasa po
nižujočimi besedami o njeni osebi, to jo je peklo.

Tekom dopoldneva je bilo prišlo na vrsto več 
drugih deklic, njenih tovarišic, ki jih je bil dražitelj 
obsipal s celimi slavospevi, cenil jih je bil takoj pri 
prvem vzkliku na štirideset, celo petdeset zlatnikov, 
ker  je občinstvo rade volje plačevalo še višje vsote.

Osramočena je stala pred množico, ker ni bilo 
jamstva glede njenih spretnosti; in vendar je bila ne
koliko vešča zdravilstva, saj je znala vtirati mazilo 
v kožo, znala sukati šivanko in spletati lase. Tudi 
ni bilo slišati besedice o njeni lepoti, dasi je imela 
modre oči in lepe, vrat vitek in bel; in njenih las, ki 
so se na zlato spreminjali, niti videti ni bilo pod 
tistim odurnim, nerodnim klobukom.

»Naj bo deset zlatnikov, kaj?« je dejal Hun 
Rhavas z malomarnostjo, ki se je morala opaziti. 
»Prijazna gospoda, ali nihče ne reče petnajst? Dekle 
se lahko nauči šivati in gospem nohte obrezovati. 
Sedaj je morda še nevešča, pa se že še nauči, seveda, 
če bo njeno zdravje dobro,« je pristavil z isto pri
siljeno malomarnostjo.

Pokazalo se je, da so bile poslednje besede dobro 
premišljene. Peščica kupcev, ki jih je bila mladostna 
zunanjost deklice privabila k odru v nadi, da dobe 
pokorno sužnjo, četudi zaenkrat brez posebne veščosli 
in spretnosti, so po tej opazki hitro odšli.

Saj res ni bilo nobenega jamstva glede njenega 
zdravja in bolan suženj je bil gospodarju v breme in 
nadlogo,

»Torej deset zlatnikov!« je vzkliknil Hun Rhavas 
in dvignil kladivo, medtem ko je mati spodaj z želj
nimi očmi spremljala vsako njegovo kretnjo.

Še ndkoliko trenutkov te strašne negotovosti!
O, bogovi, kako boli to čakanje! Stisnila je roke ob 
prsi, kjer jo je strašno zabolelo, da se ji je skoraj 
v glavi zvrtelo.

Samo še hip, dva; kladivo je viselo v zraku in 
Hun Rhavas se je postrani ozrl proti prefektu, da bi 
videl, ali se briga za dražbo ali ne. M enekreta je 
molila z vso možno ponižnostjo k ponosnim rimskim 
bogovom, stolujočim tam gori na Kapitolu. Molila je, 
da bi jo ta silna bojazen slednjič minila, ker je ni 
mogla več prenašati; molila je, da bi okrutno kladivo 
udarilo po mizi in bi ji bilo vendar že enkrat izročeno 

njeno dete. (Dalje prihodnjič.)



P I S A N O  P O L J E
Po okrogli zemlji.

Puščava Gospodovega posta.

Kje l e ž i  p u š č a v a ,  k i  jo je n a š  G o 

sp o d  p o s v e t i l  s sv o j im  š t i r id e s e t d n e v 

nim  p o s t o m ?

G o t o v o  d a  ni š e l  č e z  J o r d a n  v  

M o a b  ali  p a  n a  jug č e z  M r t v o  m orje  

v  Id u m e jsk o  p u š č a v o ,  š e  m anj na  

daljni  Sinaj.  N a š  G o s p o d  je o staja l  

d o m a  pri  sv o j e m  ljudstvu ,  na  rodnih  

t leh .

V  tej  d e ž e l i  p a  je b i l  in je š e  tud i  

d a n e s  le  e n  kraj,  k i  s e  v  r e s n ic i  m o r e  

im e n o v a t i  p u š č a v a .  T o  je s v e t  za -  

p a d n o  in s e v e r o z a p a d n o  o d  J o r d a n a  

in J er ih a .

Čuden ,  n e n a v a d e n  je ta  s v e t ,  ni  

g a  m o r d a  e n a k e g a  na  z e m e l j s k i  obli .  

Iz J e r u z a le m a ,  k i  je 700  m e t r o v  na d  

S r e d o z e m s k i m  m orjem , p o t u j e š  v  J e 

r iho  in k  J o r d a n u  —  p e t  ur n a  konju,  

45 m in u t  z  a v t o m  —  v e d n o  g lob lje  n a 

v z d o l  p o  o z k ih  do l in a h ,  w ad ij ih ,  k i  se  

n a z a d n je  sk rč i jo  v  p r a v e  s o t e s k e .  Zdi  

s e  ti, d a  p a d a š .  S i ln i  s k la d i  g o l ih  b e l ih  

a p n e n ih  sk a l ,  c e l e  g o r e  a p n e n ih  sipin ,  

r a z je d e n ih  od t i s o č e v  in t i s o č e v  le t ,  s e  

d v ig a jo  d e s n o  in l e v o  k r o g  t e b e .  M is l iš ,  

d a  p o tu je š  p o  v i s o k e m  g o r s k e m  sv e tu ,  

v  r e s n ic i  pa  p o tu je š  —  p o d  zem ljo ,  

a l i  v sa j  p o d  p o v rš je  S r e d o z e m s k e g a  

morja. K ajt i  v e s  ta  s v e t  k r o g  t e b e  

l e ž i  v e č  s t o  m e t r o v  p o d  m o r s k o  g la 

d ino ,  in k o  p r id e š  k  J o r d a n u ,  s i  400  

m e t r o v  g lob lje  n e g o  n. pr. v  J a f i  ali 

pa v  T rstu .  T o r e j  p r a v z a p r a v  pod  

zem ljo .  V r h o v i ,  k i  jih g l e d a š  v i s o k o  

n a d  seboj ,  l e ž e  v  r e s n ic i  t a k o  n iz k o ,  

da jih n. pr. z  O ljske  g o r e  v e č in o m a  

n it i  v id i š  ne .

Ž ive  d u še  n e  s r e č a š ,  n o b e n e  v a s i ,  

k ap lje  v o d e  n e  na jd eš ,  n it i  b i lk e  ne  

v id iš ,  n e  p t i c e  n e  k a k e  d ru g e  ž iva l i ,  

le  m r tv o  s a m o t o  g led a š .  P o v s o d  sk a le  

in k a m e n je .  Z a r es  p u šč a v a !

In v  t e  kraje  s t a v i  s t a r o d a v n o  i z 

r o č i lo  iz č e t r t e g a  s to le t ja  G o s p o d o v  

po s t .

K a k e  št ir i  k i l o m e t r e  s e v e r o z a p a d n o  

od J e r ih a  s e  d v ig a  D  ž  e b  e  1 K a 

r a  n  t a  1. S l ik a ,  p o s n e t a  s s o s e d n e g a  

hriba,  k a ž e  v z h o d n o  s tr a n  t e  gore .  

V s a  je p re lu k n ja n a  o d  v o t l in ,  n a r a v 

nih  in u m e tn ih ,  nad  40 jih je. N e k a j  

jih v id i š  tud i n a  s l ik i .  T o  s o  s t a n o 

vanja  p u š č a v n i k o v  o d  prv ih  č a s o v  

k r š č a n s t v a  s e m .  S r e d i  g o r e  je s a m o 

s ta n  g ršk ih  p r a v o s la v n ih  m e n ih o v ;  

p o z id a l i  s o  ga  1. 1902. S a m o s t a n s k a  

k a p e l i c a  p a  stoj i  p r a v  p r e d  v o t l in o ,  

ki je p o  v e r j e t n e m  sp o r o č i lu  kraj G o 

s p o d o v e g a  p o s ta .  V o t l in a  je kom aj  

pa r  k o r a k o v  g lo b o k a .  N a  s t e n a h  v id iš  

o s t a n k e  s l ik  n a  m o k e r  o m e t  (fresk)  

iz  12. s to le t ja .  G o s p o d a  k a ž e jo  v  boju  

s s k u š n ja v c e m .  S i c e r  p a  ni t r e b a  m i 

sliti,  da  je G o s p o d  v s e h  40  dn i  o s ta l  

n a  e n e m  m e s t u .  O n str a n  g o r e  l ež i  

o b  w a d iju  E l - K e l t  —  s v e t o p i s e m s k e m  

p o t o k u  K a r i t  —  p u š č a v a ,  k i  s e  tud i  

im en u je  K a ra n ta l .  Im e je a r a b sk a  p o 

t v o r b a  l a š k e g a  qu a ra n ta ,  kar  p o m e n i  

» š t ir id e s e t« .  N i  d v o m a ,  da  s e  n a n a ša  

na s t a r o d a v n o  s p o r o č i lo  o  kraju G o 

s p o d o v e g a  p o s ta .  D a  n o s i  kraj la š k o  

im e,  b o  m e n d a  o d  teg a ,  k e r  s ta  "bili 

gora  in o k o l i c a  ž e  v  12. s to le t ju  la s t  

r im sk ih  » k a n o n i k o v  b o ž je g a  groba« .

P u š č a v a  K a r a n t a l  je n e i z 

m e r n o  p u st  in p r a z e n  s v e t ,  sa m i  grič i  

in hr ib i  iz  p e š č e n e g a  a p n e n c a ,  r a z 

k la n o  in r a z o r a n o  s k a lo v je  in k a m e n je  

l e ž i  n a o k o l i ,  z a r e s  kraj, kjer  je m o g e l  

s k u š n j a v e c  r e č i  G o s p o d u :  » R e c i  t e m u  

kam enju ,  naj b o  kruh!«

Z a n im iv o  je š e  to ,  da  je v  tej  p u 

š č a v i ,  o b  p o t o k u  K arit ,  d a n a šn jem  

w a d i  E l -K e l t ,  ž iv e l  tud i p r e r o k  Elija,  

t i s t ikra t ,  k o  s e  je s k r iv a l  p r e d  kra ljem  

A h a b o m  (3. K ra l jev  17, 2 nsl.)

Zaradi  t e g a  je b ila  g ora  K a ra n ta l  

k a k o r  tud i  n je n a  o k o l i c a  ž e  od prv ih  

č a s o v  k r š č a n s t v a  pri ljubljeno  p r ib e ž a 

l i š č e  onih ,  k i  so  da l i  s v e t u  s l o v o  t e r  

s e  v  t ih i  s a m o t i  p o s v e t i l i  p o s t u  in  

p rem iš ljevanju .

Z vrha  g o r e  s e  t i  nu d i  r a z s e ž e n  p o 

g le d  n a  v s e  strani .  N a  z a p a d u  g l o b o k o  

p o d  te b o j  l e ž i  p u š č a v a  K a ra n ta l ,  v  

si ln i  s o t e s k i  s e  v i je  w a d i  E l - K e l t  k  

Jo r d a n u ,  n a  s e v e r o z a p a d u  s e  d v ig a  

g o r o v je  B enjam in ,  sa m a r ij sk e  g o r e  

vid iš ,  c e l o  K a r m e l  z a g le d a š ,  č e  ga  

d o b r o  p o z n a š ,  in v  s iv i  m e g l i  na  s e 

v e r u  H e r m o n  in L ib a n o n ,  n a  z a p a d u  

g le d a š  ju d ejske  v r h o v e ,  p r e d  te b o j  na  

jugu l e ž i  o g r o m e n  k o s  k a k o r  r a z t o p 

l je n e g a  s v i n c a  —  M r t v o  m orje ,  v  m e 

g len i  da ljav i  s e  izgublja  n je g o v a  o b a l  

p r o t i  jugu. N a  v z h o d u  s e  o č r t a v a  v i 

so k i  rob  m o a b s k e  p la n o te ,  p o d  njim  

pa se  v i je  sr e d i  su h e  s i v e  p u š č a v e  

o z e k  z e l e n  pas .  T o  je J o r d a n  s sv o j im  

ob režjem .

T r d o  p o d  tv o j im i  n o g a m i  pa  l ež i  

t r o j n i  J e r i h o .  N a  p la n ja v i  —  č i s to  

v  o sp re d ju  —  je p o  z a n e s l j iv ih  p o r o 

čil ih  t r e b a  i s k a t i  kraj H e r o d o v e g a  in 

G o s p o d o v e g a  J e r ih a ;  izg in i lo  je b r e z  

s le d u ,  k a k o r  je izg in i lo  m a r s ik a t e r o  

d ru g o  m e s t o ,  ki  je tud i  b i lo  p r iča  O d-  

r e š e n ik o v ih  d e l  in č u d e ž e v ,  p a  s e  ni  
h o t e l o  izp re o b r n it i .  P e š č e n o  p u š č a v o
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g led a š ,  kjer  so  o b  č a s u  G o s p o d o v e m  

z e l e n e l i  gaji p a lm  in d e h t e l i  v r t o v i  

b a lz a m a  in s e  šo p ir i le  r a z k o š n e  p a 

l a č e  H e r o d a  V e l ik e g a ,  k i  je tu d i  umrl  

v J er ihu .

D a l e č  zunaj o p a z i š  b e l e  h i š e  d a 
n a š n je g a  J e r ih a .  A n g l e ž i  pravijo ,  da  

b o d o  n a p e l ja l i  tja v o d o  iz  J o r d a n a ,  
n a sa d i l i  p a lm e  in b a l z a m o v  grm  ter  

o b n o v i l i  s l o v e s  je r ih o n sk ih  v r t o v  in 

j e r ih o n s k e  r o že .

S r e d i  m e d  o b e m a  J e r i h o m a  pa  

v id i š  o g r o m e n  p o d o lg a s t  p r s t e n  kup.  

T a m  s o  r a z v a l in e  z n a m e n i t e g a  J e 

r iha  iz č a s a  J o z u e t o v e g a .  P r e d  n e 
d a v n im  č a s o m  jih je i z k o p a l  du najsk i  

p r o f e s o r  dr. S e l l in  in  n a š e l ,  d a  s e  p o 

p o ln o m a  u jem ajo  s te m ,  kar  v e m o  o 

J e r ih i  iz  J o z u e t o v e  knjige .

Z a m a k n jen  s to j i š  v  r e z k e m  s o v e r 

n ik u  v r h  g o r e  in g l e d a š  v e l i č a s t n o  

s l ik o  k r a l j e s t e v  in d e ž e l  k r o g  s e b e .  

N i čuda ,  č e  s t a r o  s p o r o č i lo  trdi ,  da  

je s e m  gor i  n a  to  v i s o k o  g o r o  v z e l  

s k u š n j a v e c  G o s p o d a ,  m u  p o k a z a l  v sa  

k r a l je s tv a  s v e t a  in n j ih o v o  s l a v o  ter  

m u dejal:  » V s e  to  ti dam , č e  p a d e š  

p r e d  m e n e  in m e  m o l i š  — !«

Običaji polarnih narodov ob rojstva 
in smrti.

Po Byhanu V. Š a r a b o n .

Č l o v e k  n a r a v e  je p o p o l n o m a  p r i 

k l e n j e n  na  s ta r e  n a v a d e ,  v s e  n je g o v o  

ž iv l jen je  je s t e m  p r e p l e t e n o ,  n im a  

p r o s t e  v o l je ,  n o b e n e  p r o s t o s t i  v  delu.  
P o s e b n o  z  n a jv a ž n e jš im i  d o g o d k i  ž i v 

ljenja, z  r o j s t v o m  i n  s m r t j o ,  

so  v  z v e z i  m n o g o š t e v i l n i  ob ičaji ,  k i  

s lon ijo  d e l o m a  na  p r a v i ln e m  o p a z o 
vanju ,  d e l o m a  p a  tu d i  n a  n a p a č n e m  

s k le p a n ju .

K a d a r  ž e n a  E s k i m o v a  čuti ,  d a  s e  

b l iža  p o ro d ,  m o r a  iti  v  p o s e b n o  k o č o  

iz  sn e g a ;  p o le t i  ji n a p ra v i jo  m ajhen  

šo to r .

Z a  O stjak in jo  in S a m o je d k in jo  n a 

p rav ijo  k o č o  iz brun zunaj v a s i  a li  pa  

na tu n d r i  m a jh e n  šo to r .

Ž en a  E s k im o v  Inuk o b  C u m b e r la n d -  

s k e m  z a l iv u  m o r a  im e t i  c e l o  p o s e b n o  

p i t n o  p o s o d o  in n e  s m e  p r e d  k o č o  

je s t i  al i  p it i;  k o t  t e ž k o  b o ln a ,  m en ijo ,  

da je v  sm rtn i  n e v a r n o s t i ,  in s e  ji ne  

prib l ižajo ,  d a  ne  bi n jen  duh v  pr i 

m e r u  sm rt i  o s ta l  v  d o m a č i  h iš i  in p o 

v z r o č a l  š k o d e .

T e g a  s tr a h u  p a  I te lm i  in A l e u t i  n iso  

p o z n a l i ,  pri njih je b i lo  ro js tv o  ta k o  

k a k o r  pri nas .  Pri  t e ž k ih  p o r o d ih  so  

s k u š a l i  J a k u t i  ž e n i  o la jša t i  b o l e č i n e  

s  tem ,  d a  s o  p o s t a v i l i  n a  v z v i š in o  v r 

s t o  m ajhn ih  m a l ik o v  in jih s p u šč ic a m i  

s e s tr e l i l i .
S a m o j e d i  s o  pa  v  ta k ih  t e ž k ih  p r i 

m e r ih  z e l o  s e b ič n i :  pravijo ,  da  je b i la  

ž e n a  n e z v e s t a ,  in m o ž  s k u š a  z v e d e t i  

o d  ž e n e  im e  k r iv c a ,  da  la h k o  z a h t e v a  

o d  n jeg a  d e n a r n o  k a z e n .

P o le g  r a zn ih  n a v a d  ta k o j  p o  rojstvu,  

k i  so  v č a s i h  p r e c e j  n e t e č n e ,  v e lja  pa  

tud i  s p lo š e n  običaj ,  d a  s e  m o r a  ž e n a  

d r ž a t i  n e k ih  p r e d p i s o v .  S a m o je d k in ja  

n. pr. n e  s m e  d v a  m e s e c a  jest i  n o b e 

n e g a  s v e ž e g a  m e s a ,  ž iv e t i  m o r a  o d  

s ta r ih  za lo g ;  ž e n i  E s k i m a  o b  C u m b e r -  

l a n d s k e m  z a l iv u  je l e t o  dn i  p r e p o v e 

d a n o  u ž iv a n je  s i r o v e g a  ali  p a  t a k e g a  

m e sa ,  č e  je b i la  ž iv a l  u m o r je n a  s s t r e 

l o m  s k o z i  s r c e .  M im o  t e g a  n e  sm e  

ž e n a  d v a  m e s e c a  p r e s t o p i t i  praga  no  

b e n e  tuje h i še .  O stjak in je  in S a m o -  

jedk in je  so  p a  prej p r o s te ,  s a m o  štiri  

t e d n e  ne  sm e jo  ku h a t i .  Če pr ide  ž e n a  

ž e  o m e n je n ih  E s k i m o v  In u k  k  druž in i  

nazaj,  s i  o b l e č e  n o v o  o b l e k o  in n e  gre



v s n e ž e n o  h i š o  s k o z i  v ra ta ,  t e m v e č  

s k o z i  o d p r t in o  v  s te n i ,  T u n g u z in ja  pa  

s k o z i  o d p r t in o  n a  s treh i .  R a z e n  t e g a  

niora  s k o č i t i  T u n g u z in ja  č e z  ogenj  na  

ognjišču ,  t a k o  tud i  O stjak inja  in  S a m o -  

jedinja.  Zadnji  d v e  p a  š e  p o k a d i jo  z 

j e le n o v o  d la k o  in b o b r o v in o .

N o v o r o j e n č k a  n a r o d i  n a r a v e  

v č a s i  o č is t i jo ,  »krstijo«.' Pri  p o la r n ik ih  

pa to  ni n a v a d n o ;  o n e č e m  p o d o b n e m  

p o r o č a jo  le  pri s e v e r o z a h o d n i h  E s k i 

mih: ta m  o tr o k a  p o  n e k a j  d n e h  u m i 
jejo z  ur in o m  m a t e r e  in n a v z o č i  mu  

v o šč i jo  s r e č o ,  p a  je s tv a r  k o n č a n a .  

Dojijo p a  o t r o k e  p o v s o d  z e l o  do lg o ,  
d o  č e t r t e g a  in p e t e g a  l e ta ;  sa m o  

A l e u t i  jih k m a lu  na v a d ijo  n a  trdo  

hrano .  P r v o  l e t o  n o s i  G re n la n d k in ja  

o t r o k a  n a  h rb tu  v  p o s e b n o  š ir o k o  i z 

d e l a n e m  jopiču,  K orjek in ja  v  nah rb tn i  

n o s i ln i  v r eč i .  N a  L a bra do r ju  in  na  a r k 

t i č n ih  o t o k i h  v t a k n e j o  o t r o k a  v  k a 
p u c o ,  v i s e č o  n a  hrbtu ,  o b  H u d s o n o v i  

c e s t i  in v z h o d n o  o d  r e k e  M a c k e n z i e  

pa baje  v  v e l i k e  šk orn je .  O b  rt iču  

B a r r o w  d o b i  o t r o k  ta k o j  o b l e k o  iz 

ptič j ih  m e h o v ,  č e z  n e k a j  dn i  iz  tul-  

n j e v e  k o ž e ,  č e z  tri m e s e c e  p a  z o p e t  

n o v o  o b le k o .
Z ib e lk e  im ajo  e v r o p s k o a z i j s k i  p o 

larn i  narod i .  Z ib e lk e  K o r j e k o v  imajo  

o b l ik o  k r o še n j  a li  pasj ih  k o č i c ;  S a m o -  

jcdi,  O stjak i  in  T u n g u z i  jih de la jo  

iz  b r e z o v e  sk o rje  in p o la g a jo  vanje  

m a h  in l e s e n o  m el.  L a p o n s k a  z ib e lk a  

je iz  l e s a  in im a  p o d o b o  č e v l ja  ter  

je p o s t la n a  z  m e h k im i  lišaji.  M a t e r e  

no s ijo  z ib e l k e  n a v a d n o  n a  jerm enu ,  
o p r t a n e m  n a  rami.

T a k o j  p o  ro js tv u  dajo  o t r o k u  n a 

v a d n o  i m  e.  P r v o t n o  s tan je  b r e z -  

im en ja  v id im o  še  pri ru sk ih  L a p o n c ih ,  

S a m o je d ih  in O stjak ih:  ž e n s k e  s e  i m e 

nujejo  p o  m o žu ,  torej  I v a n o v a  ž en a ,  

m ati,  hč i  itd. T u d i  d e č k i  do b i jo  tam  

im e  š e l e  v  p e t e m  le tu ,  d o te d a j  p a  še  

n i s o  ljudje, n i s o  m is l e č a  bitja.  N a j 

s ta r e jš i  n a č in  je g o t o v o  ta, d a  s e  i m e 

nuje  o t r o k  p o  k a k e m  s lu č a jn e m  z n a 

m enju ,  p o  ž iv a l i  a li  č l o v e k u  iz  o k o 

l ic e ,  k a k o r  v id im o  t o  pri O stjakih .  
Pri  K o rje k ih  o b e s i jo  s ta r e  ž e n e  m e d  

d v e  p a l ic i  k a m e n č e k ,  z a v i t  v  k o ž o  

argalija  —  argali  je n e k a  o v c a  — , i m e 
nujejo  v r s t o  im e n  in dajo  o t r o k u  t is to ,  
pri č igar  i z r e k u  se  p o  njih m nenju  

k a m e n č e k  p r e m ik a .  Pri  J a k u t ih  da  

o t r o k u  im e  tis t i ,  k i  s t o p i  p r v i  v  šo to r  

m a te r e .  E sk im i  na  G ren la n d ij i  in ob  

D a v i s o v i  c e s t i  dajo  o t r o k u  im e  t i 

s t e g a ,  ki  je zadnji  umrl;  č e  u m re  k a k  

s o r o d n ik ,  p r e d e n  je o t r o k  s ta r  e n o  

l e to ,  m u  dajo  še  n j e g o v o  im e.  D a  i z 

birajo im en a  umrlih , je v z r o k  p a č  ta,  

k e r  h o č e j o  n a p o t i t i  n j e g o v e g a  duha,  
naj s t o p i  z  n o v o r o j e n č k o m  v s t ik ,  naj 

s e  p r e s e l i  v  n je g o v o  t e lo .

Im e p a  d o t i č n e m u  n e  o s t a n e  p o v s o d  

v s e  ž iv l jenje .  C e n tr a ln i  E sk im i  dajo  

b o ln ik o m  drugo  o s e b n o  ali p a  pasje  

im e,  da  z a v e d e j o  d u h a  b o le z n i  n a  n a 

p a č n o  po t .  Prijatelj i  s i  v č a s i h  im e n a  

i zm enjajo  ali  p a  im en u je  k d o  s v o je g a  

p s a  p o  prijatelju v  z n a m e n je  s p o š t o 
vanja. S a m o j e d s k i  d e č e k  d o b i  v  p e t 

n a j s tem  le t u  n o v o  im e ,  v č a s ih  p o  u m r 

l e m  s o r o d n ik u  k a k e g a  prijatelja.
V e l ik o  g loblj i  in trajnejš i  v t i s  k a k o r  

r o js tv o  n a p r a v i  n a  č l o v e k a  n a r a v e  

hitr i  z a k l j u č e k  ž iv ljenja ,  s m r t .  N e -  

um lj iv o  s e  m u  zdi,  d a  p o s t a n e  trup lo  

t o v a r iš a ,  p r a v k a r  š e  s v e ž e g a  in k r e p  

k e g a ,  m a h o m a  trda,  b r e z č u t n a  t v a 

rina.  H o č e  s i  to  r a z lo ž i t i  na  ra zn e  

n a č in e ,  k i  izv ira jo  zm eraj  iz v e r e  v  

du šo ,  k i  ž iv i  v  t e le s u ,  v  n e k e g a  duha,  

v n e v i d n o  bitje ,  k i  s e  v  sm rtn i  uri lo č i  

od  t e l e s a  in ž iv i  s a m o s to jn o  dalje ,  č e 

p r a v  o s t a n e  š e  v e d n o  v  ra zm erju  d o  

njega;  ra zm erje  m e d  d u šo  in t e l e s o m  

si  p r e d s ta v l ja jo  v č a s i h  bolj  trdno ,  v č a 

s ih  bolj  rahlo .  N e  v e d o ,  kaj bi n a 
pra v i l i  s t e m  d u h o m ,  k i  g a  n e  m o rejo  

r a z u m e t i  in zgrab it i ,  bojijo s e  ga, ho  

čejo  ga  s to r i t i  n e š k o d l j iv e g a ,  p r id o b it i  

ga  z a s e  in v e n d a r  o d v r n i t i  ga  o d  s e b e .  

R a d i  s tr a h u  p r e d  d u h o v i  um rlih  so  n a 
s ta l i  ra zn i  p o g r e b n i  o b r e d i  in n a v a d e ;  

č u s t v o  p i e t e t e ,  l ju b ezn i  in so č u t ja  pr i 
haja v  drugi  v r s t i  v  p o š t e v  in s e  je 

pr idruž ilo  d o s t i  p o z n e je .

T r u p lo  in z njim v r e d  n j e g o v e g a  

du h a  ods tranja jo  d a le č  o d  p r e b i v a 

lišč;  Č ukči,  S a m o j e d i  na  p o l o t o k u  Taj-  

mir in J u n i t i  izp o s ta v l ja jo  sv o je  m r 

t v e c e  d e lo m a  š e  d a n e s  kar  na  tundr i  

ali  p a  n a  s n e g u  d ivj im  ž iv a l im  v  p len .  
Ite lm i s o  v la č i l i  m r l ič e  na  v rv i  iz k o č e  

in jih m e t a l i  p so m ;  G r e n la n d c i  so  m e 
ta l i  v  m orje  tru p la  onih ,  kojih  p r e d 

n ik i  s o  p o g in i l i  v  kajaku.

D a lje  so  š li  Čukči:  i zp o s ta v l ja l i  so  

trup la  v  š t i r ik o tn ih  al i  o v a ln ih  k a m 

n it ih  ograjah,  v koj ih  b l iž in i  so  bili  

m anjš i  k a m n a t i  k r o g i  s  č rep in ja m i  tul-  

njev ,  j e le n o v im  r o g o v j e m  in č lo v e š k im i  

k o s tm i.

P o p o l n o  u n ič e n je  t e l e s a  in o d v z e t j e  

b iv a l i š č a  d u h u  d o s e ž e j o  Čukči  in K o r -  

jek i  s t e m ,  da  s e ž g o  t r u p lo  m e d  l e s e 
nim i kl in i  ali  pa  p o d  njimi.  J u n it i ,  ki  

im ajo  m a lo  n a p la v l j e n e g a  le sa ,  s e ž g o  

m r lič a  v  o v a ln ih  k a m n it ih  ograjah,  ki  

jih izp o ln i jo  z m a h o m ,  p r e p o je n im  z 

m astjo .

N a  o t o k u  Sv .  L a v r e n c i ja  in na A l e u 
t ih  d e v a j o  trup la  v  n a r a v n e  ali  u m e t n o  

n a r e je n e  v o t l in e ,  p o g o s t o  kar  v  gručah  

d ru g o  na d  drugim , o p r e m lje n a  z  o b 
l e k o  t e r  o ro žjem ,  orodjem , m r tv a šk im i  

k r in k a m i ,  a m u le t i  itd.

Z a h o d n i  E sk im i ,  s tar i  L a p o n c i ,  J a -  

kuti  in T u n g u z i  p o k r iv a jo  m r l iče  s 

k a m e n je m ,  l e s o m  ali  g rm ič jem  ali  pa

jih d e v a j o  v  s h r a m b e  p o d  zem ljo ,  na  

zem lji  al i  n a d  njo.  S t r a š e č im  d u h o v o m  

so  nareja li  v  t e le s u ,  k i  s e  je dlje ali  
manj č a s a  o b d rž a lo ,  a l i  p a  vsaj  v  n je 

g o v i  sh ra m b i  s ta ln o  b iv a l i š č e  za  z m e 
raj a li  p a  za  d o l o č e n  čas .  T a  m is e l  je 

najbolj  i z r a ž e n a  v  a l e u t s k ih  m r t v a šk ih  

k r in k a h  in p a  v  m um ific iranju;  g le d e  

sh ra m b  b i  o m en i l i ,  d a  im ajo r a k v e  

v e č k r a t  o b l ik o  h iše ,  š o t o r a  al i  kaj p o 

d o b n e g a .  N a j e n o s t a v n e j e  so  p o k o p a 
va l i  m r l ič e  Ite lm i:  d e v a l i  so  jih v  v o t la  

d r e v e s a .

P o d z e m s k o  p o k o p a v a n j e  n i  r a z š ir 
jeno,  "ker je t e ž k o  n a p r a v i t i  jam o v  

z a m rz lo  zem ljo ;  kjer  je pa  v  n a v a d i  —  

pri O stjak ih ,  S a m o je d ih ,  K o n ja g ih  — , 

s e  o m eja jo  n a  p r a v  p l i t v e  jam e in jih 

p o k r iv a jo  z  l e s o m  ali  k a m n i.  S a m o je d i  

o b le č e j o  m r t v e c a  v  n a j le p šo  o b l e k o  in  

ga  o d v l e č e j o  s k o z i  luknjo  v  zadnji  

s t e n i  k o č e ,  k i  jo takoj  z o p e t  zapro ,  
d a  n e  m o r e  du h  nazaj.  V  v e č j o  v a r n o s t  

p a  p o v e z n e j o  š e  v  g r o b u  m r t v e c u  k o 
t e l  č e z  g la v o .  A l e u t i  n a  o t o k u  U n a la -  

š k a  o b d a jo  g r o b  z n a p la v l j e n im  le s o m ,  
t r a v o  in s ta r im i  č o ln s k im i  p r e v le k a m i ,  

č e p e č e  tr u p lo  p a  p ok rije jo  s p la h to  

in prstjo.

N a  zem lj i  s t o j e č e  g r o b n e  sh r a m b e  iz  

k a m n it ih  p lo š č  im ajo o srednj i  E sk im i  

in pa  v  v z h o d n i  G ren land ij i ,  g r o 

b o v e  iz  k i t o v e  k o s t i  in s k a m n it im  p o 

d o m  so  d o b i l i  na  A le u t ih .  R e v n e j š i  

O stja k i  in S a m o j e d i  za g rn ejo  m r liča  

v  k o ž o  in m u  p o v e z n e j o  č e z  g la v o  

e n o d r e v n ik ,  k i  je n a  k o n c ih  o d r e z a n ;  

T u n g u z i  ga  p a  p ok rije jo  z j e le n o v o  

k o ž o  in ga p o lo ž ijo  v  m a jh e n  čo ln ,  
s e s t a v l j e n  iz  t r e h  d e sk .  P o le g  te g a  

up orab lja jo  O stjak i  in S a m o je d i  tud i  
p r a v e  r a k v e  iz  d e b e l ih  m a c e s n o v i h  d esk ,  

ki jih pritrd ijo  n a  z em ljo  s t r em i  pari  

k o lo v ,  z v e z a n i h  zgoraj  s  p o p r e č n im i  

drogi.  D rugje  z o p e t  n a lo ž ijo  na  r a k e v  

k a m e n j e  in l e s  al i  p a  n a p ra v i jo  na  njej 

l e s e n o  p iram id o .  R e d k o m a  sp usti jo  

r a k e v  v  zem ljo ;  ta  običaj  p o z n a jo  na  

o t o k u  K a d ja k  in O stjak i .  O A le u t ih  

p o r o č a jo ,  d a  so  m n o g o k r a t  z a g reb l i  

m r t v e c a ,  č e p e č e g a  v  m o č n e m  l e s e n e m  

zaboju,  v z em ljo  in p o k r i l i  gro b  s p o 

d o b a m i  in b a r v a n im i  t e r  v e z e n i m i  p r e 

progam i.
D a  šč i t ijo  m r tv e  bolje  p r e d  divjimi  

ž iva lm i,  s o  s e  oprije l i  n a d z e m s k e g a  

p o k o p o v a n j a .  T u n g u z i  so  k r s te  o b e 

ša l i  al i  s t i sk a l i  m e d  d rev je ,  A l e u t i  so  

tru p la  o t r o č i č k o v  p o la g a l i  v  za b o je  in 

jih o b e š a l i  v  v o t l in a h  na  l e s e n  lo k ,  z a 

b i t  v  zem ljo ;  p r e m o ž n e  ljudi so  b a l z a 

mirali ,  d e v a l i  v  ogrodje ,  k i  je b i lo  s p o 

daj p r io s tr en o ,  in ga pr itrd il i  na  p r o 
s t e m  ali  pa  p o d  sk a ln a t im  jez ik o m  

na n e k a k e m  drogu.  O stjak i  u p o r a b 

ljajo sv o je  v i s o k o  s t o j e č e  ali  v i s e č e  

s h r a m b n e  h i š ic e ,  da  d e v a jo  va n je  o tr o -



š k a  trup la .  V e č k r a t  na p ra v i jo  p o s e b n o  

og ro dje  v  t a  n a m e n .  Č u kči  o b  obrežju  

s o  p o la g a l i  m r l ič e  na  t a k a  ogrodja ,  da  

so  m r l ič i  t a m  se g n i l i  a l i  p a  so  jih p o 
jed l i  vrani ,  T u n g u z i  s o  p a  p o la g a l i  na  

o g ro dja  tr u p la  sv o j ih  » k r a l jev  in  s v e t 
n ik o v « .  P r i  z a h o d n ih  E s k im ih  so  d o b i l i  

p o l e g  m r l ič e v ,  z a v i t ih  v  k o ž e ,  p o l o ž e 

n ih  n a  o g r o d je  in p o k r i t ih  z  d e s k a m i  

in  ve ja m i,  š e  d r u g e  m r l ič e ,  l e ž e č e  v  

dv o jn i  o b l e k i  v  k r s ta h ,  n a d  k a te r im i  

s o  b il i  v č a s i h  š e  š o t o r i  iz  n a p la v l j e 

n e g a  l e s a .
Še  bolj  s e  s e v e d a  o hran ijo  trup la  

z m u m if ic ira n jem ,  z n a n im  v  E g ip tu ,  

pri p o la r n ih  n a r o d ih  p a  n a  A l e u t i h  in  

n a  o t o k u  K ad ja k .  P o le g  n a r a v n e g a  m u -  

m ific iranja ,  d a  sh ran ijo  t r u p lo  v  v o t l in i ,  

s o  p a  up o ra b lja l i  tu d i  u m e t n i  nač in :  

p r e m o ž n im  A l e u t o m  in  K o n ja g o m  so  

v z e l i  d ro b ,  o č is t i l i  t r u p lo  v  t e k o č i  

v o d i  v s e  m a s t n e  t v a r in e  in z a m a š i l i  

t r e b u š n o  v o t l in o  s t r a v o .  S p lo h  so  

s e  A l e u t i  jako  n e r a d i  lo č i l i  o d  sv o j ih  

m rtv ih :  A le u t in j e  s o  im e le  m r t v e  o t r o 

č i č k e ,  b a l z a m ir a n e  z  m a h o m  in t r a v o ,  
o b e š e n e  v  t r d n e m  o b o ju  n a d  p o s te l jo  

e n o  l e t o  in š e  dlje,  d o k l e r  n i so  r o d i le  

d r u g e g a  o tr o k a .  P r a v t a k o  so  obd rža l i  

tr u p lo  u m r le g a  m o ž a  ali  u m r le  ž e n e  

p o  v e č  t e d n o v  v  k a k e m  h i š n e m  kotu ,  

d o k l e r  n i  p o s t a l  sm r a d  p r e h u d ;  m rlič  

je č e p e l  v  p o s o d i ,  k i  je b i la  p o k r i ta  

s k o ž a m i  in p r e v e z a n a  z jerm eni .  T ud i  

d r u g o d  s o  p o g r e b  z a v la č e v a l i ,  t a k o  na  

p r im er  T u n g u z i ,  k i  s o  v  prejšnjih  č a 

s ih  tru p la  g la v a r je v  in d u h o v n ik o v  v s e  

l e t o  i z p o s t a v i l i  n a  ogro d ju  in jih š e l e  

p o t e m  p o k o p a l i  k o t  o k o s t ja .  N e k i  

r o d o v i  E s k i m o v  s o  o b e š a l i  m r t v e  n a  

d r o g o v e  t e r  jih p u š č a l i  v i s e t i  t o l ik o  

č a sa ,  d a  jim je o b l e k a  s e g n i la  in o d 
pad la ,  š e l e  p o t e m  s o  jih p o k o p a l i  pod  

k u p o m  k a m e n ja .  K a k o r  hranijo  drugod  

p o  k o č a h  p o d o b e  p r e d n ik o v ,  lo b a n je  

um rlih  s v o j c e v  i. t. d., t a k o  p o r o č a jo  o  

J u k a g ir ih ,  d a  s o  č a s t i l i  v  sv o j ih  k o č a h  

k o s t i  p r a d e d o v .

K ar s e  t i č e  kraja  p o k o p a v a n j a ,  so  

g r o b o v i  E s k i m o v  v e č i n o m a  r a z tr e s e n i ,  

v s a k e g a  p o k o p l je jo  tam , kjer  je umrl.  

V e č je  s k u p in e  g r o b o v  d o b i m o  ond i ,  
kjer s e  ljudje dlje č a s a  m udijo  a li  pa  

kjer  jih je k a k a  n a le z l j iv a  b o l e z e n  m a 

h o m a  v e l i k o  p o b ra la .  A l e u t i  n a k o p ič i jo  

m r lič e  v  v o t l in a h ,  v  A z i j i  s o  p a  p o k o 

p a l i š č a  p o v s o d  v  n a v a d i .  S a m o j e d i  in 

O stja k i  so  n a p ra v l ja l i  p o k o p a l i š č a  na  

l e p ih  krajih v  g o z d u  ali  p a  n a  v i š in a h  

tu n d re ,  J a k u t i  p o d  s v e t i m i  d r e v e s i .  

S a m o j e d i  p o k o p a v a j o  sv o j e  m r t v e c e  

radi n a  s v e t e m  o t o k u  V a jg a č  in jih 

pr ipe lje jo  tja v e č k r a t  o d  p r a v  d a le č .

K e r  s e  bojijo m a š č e v a n j a  um rleg a ,  

mu p o lo ž i jo  v  g r o b  r a z n e  d a r o v e :  o b 

l e k o ,  o rodje ,  o ro žje ,  san i,  č o ln  itd. ,  

ali  p a  t e  d a r o v e  z lo m ijo  in p o lo ž ijo

z lo m lje n e  n a  grob .  T u n g u z i  in L a p o n c i  

dajo  m r l ič u  tu d i  h r a n o  s se b o j ,  c e n 

tra ln i  E s k im i  m u  jo p r in e se jo  v e č k r a t .  

Č u k č i  p o m a ž e j o  v e l i k i  k a m e n ,  k i  n a 

zna nja  kraj s e ž ig a ,  z  m astjo ,  drug i  n a 
rod i  pa  p o m a ž e j o  z  m a st jo  p o d o b e  

p r e d n i k o v  v  k o č a h .  Pri  A l e u t i h  je m o 

ral najljubši  su žen j  a li  sužnja  p o t o 
v a t i  z  um rl im  v  grob ,  s tar i  T u n g u z i  so  

g a  p a  v rg l i  m e n d a  na  grm a d o ,  n a  k a te r i  

so  s e ž g a l i  m rliča .  Č u kč i  in K o rjek i ,  ki  

se ž ig a jo  m r l ič e  š e  d a n e s ,  o b le č e j o  prav  

p o s e b n o  o b l e k o ,  I t e lm i  s o  p a  vrg li  o b 

l e k o  u m r le g a  p r o č  in š l i  iz  k o č e ,
V  A z ij i  je s p lo š n a  n a v a d a ,  d a  d a 

rujejo  pri p o g r e b u  ž iv a l i ,  k i  sprem lja jo  

m r t v e g a  n a  o n i  s v e t .  Past ir j i  zak o l je jo  

in po u ž i je jo  s e v e r n e  je le n e  in p o lo ž ijo  

njih r o g o v je  in k o s t i  n a  g r o b  ali  p a  jih 

ob  n jem  n a t a k n e j o  na  d r o g o v e .  Ž i 

vali ,  k i  so  v l e k l e  san i ,  tu d i  ub ije jo  in 

jih pu st i jo  l e ž a t i  v  o p r a v i .  Č u kč i  in 

K o r j e k i  ub ijejo  n a m e s t o  v p r e g e  p s e ,  

I te lm i  pa  v r ž e jo  v  og en j  g la v o  r ib e ,  
'koje m e s o  so  b i l i  pojed l i .  O b le t n ic o  

praznuje jo  o b  g r o b u  s s p o m in s k o  s l a v 

n o s tjo ,  past ir j i  z o p e t  z a k o l je jo  s e v e r n e  

j e le n e ;  t o  s e  z g o d i  tu d i  tedaj ,  k a d a r  

p r id e  k a k  s o r o d n ik  m im o .  Pri  O st ja k ih  

o p r a v i jo  s p o m in s k o  p o je d in o  la h k o  

tu d i  d o m a ,  a  v  t e m  s lu ča ju  n e s e j o  l o 

banjo  u b i t ih  ž iv a l i  n a  grob .  P r i  z a 

h o d n ih  E sk im ih  pr ired i  s v e č a n o s t  naj 

s ta r e jš i  s in  um r leg a ,  p r i sp e v a jo  p a  vs i  

so r o d n ik i ;  p o k o j n i k o v o  im et je  r a z d e le  

ta k o ,  d a  d o b i  n a j v e č  t is t i ,  k i  je m e d  

l e t o m  s k r b e l  za  grob .
P o k o j n i k o v i  p r e o s t a l i  s e  m o ra jo  n e 

kaj č a s a  d r ž a t i  n e k i h  p r e d p i s o v  —  z a 

rad i  s t r a h u  p r e d  d u h o v i .  V s i  ob ičaji  

p a  s o  i zg u b i l i  svo j  p r v o tn i  p o m e n  in 

s o  p o s t a l i  le  z n a k  ž a lo s t i .  D a  p o k a ž e  

S a m o j e d  s o č u t je  in ž a lo s t  z  um r l im  ali  

b o ln im  to v a r i š e m ,  s e  n e  o p a su je  in si  

ne  z a v e ž e  k o ž u h a s t ih  šk o r n je v ;  č e  i z 

g u b i  S a m o je d in ja  m o ž a ,  s i  n e  r a z p u s t i  

la s  in n o s i  tre t jo  k i t o  na d  u š e s o m .  Pri  

S a m o je d ih  n e  sm e jo  i m e n o v a t i  nit i  

im e n a  u m r leg a ,  d a  n e  p r ik l i če jo  n j e 

g o v e g a  du ha;  š e l e  p o  d v e h  ali  treh  

r o d o v ih  dajo  o t r o k o m  z o p e t  la h k o  

p o k o j n i k o v o  im e.  N a  o t o k u  K a d ja k  si 

o d r e ž e j o  s o r o d n ik i  t e m e n s k e  la s e  in 

si  p o č r n ijo  o b r a z ;  p r a v  t a k o  tud i  a l e u t -  

s k e  v d o v e .  P r a v  n a t a n č n e  p r e d p i s e  v  

t e m  o z ir u  im ajo Inuit i  al i  E sk im i .  Pri  

v s e h  r o d o v ih  pa  n e  sm e jo  u ž iv a t i  d o 

l o č e n ih  jedil  in o p r a v l ja t i  d o l o č e n ih  

de l :  o b  N o r t o n s k e m  z a l iv u  na  pr im er  

n e  sm e jo  so r o d n ik i  š t ir i  d o  p e t  dni  

o b d e l o v a t i  n o b e n e g a  l e s a  s k la d iv o m  

ali  s s e k ir o .  C e n tr a ln i  E s k im i  m orajo  

o b l e č i  n o v o  o b l e k o  in no s ijo  v  z n a k  

ž a lo s t i  n a  k l o b u k u  te r  n a  k o m o lc ih  

p e r e s a ,  m o žje  p o l e g  t e g a  š e  p a s  in 

r o k a v ic e !  T u d i  l o v  p r e n e h a  ta k r a t  za  

n e k a j  ča sa .

Drobtine.
Otroci kot priče pred sodiščem.

D a  i z v e  s o d n i k  r e s n ic o ,  m u  n a jv e č  

p o m a g a jo  p r iče .  O b t o ž e n e c  im a  p r a 
v ic o ,  d a  i z p o v e  tu d i  n e r e s n i c o ,  kar  

o b t o ž e n c i  v e č k r a t  stor ijo .  D o l ž n o s t  

p r ič e  p a  je, da  i z p o v e  r e s n ic o ,  in  na  

to  d o l ž n o s t  jo o p o z o r i  s o d iš č e ,  š e  

p r e d e n  p r ič a  kaj i z p o v e .  V e n d a r  je 

v e č k r a t  ta k o ,  d a  i z p o v e  o b t o ž e n e c  

r e s n ic o ,  p r iče  p a  n e r e s n ic o ,  k e r  s e  n e  

sp o m in ja jo  d o b r o  v s e h  o k o l i š č in ,  ker  

s e  v e č k r a t  m ot ijo .  D r u g a č e  b o  p r e s o 

dil  k a k  d o g o d e k  n a  c e s t i  o n i  č lo v e k ,  
ki gre  z a m iš l j e n o  dalje ,  d r u g a č e  bo  

p r a v i l  o  n jem  oni,  k i  s luča jno  p o g le d a  

s k o z i  o k n o ,  in s p e t  d r u g a č e  bo  p r e 

soja l  i s t i  d o g o d e k  s tr a ž n ik ,  ki  p a z n o  

z a s le d u je  v s e  ž iv l jen je  n a  c e s t i  in k i  je 

v  s lu ž b i  v  ta  n a m e n .  In s l e h e r n i  i z m e d  

t e h  b o  s p e t  i z p o v e d a l  ta k o ,  k a k r š e n  

s p o m in  ima. V e č k r a t  m o r a  p o m a g a t i  

s o d n ik  k a k i  priči ,  d a  s e  p r ič n e  p r a 
v i ln o  sp o m in ja t i  k a k e g a  d o g o d k a .  Z a to  

d o s t ik r a t  o d v e d e j o  p r ič e  tu d i  n a  kraj 

k a k e g a  z lo č in a .  T a k o  je n e k o č  s p o 

z n a la  n e k a  ž e n a  š e l e  tedaj  p r a v e g a  

z lo č in c a ,  k o  ga  je v i d e la  s p e t  n a  pra v  

i s t e m  m e s t u  in pr i  i s t i  r a zs v e t l ja v i ,  

k a k r š n a  je b i la  tedaj ,  k o  s e  je izvrš i l  

z lo č in .  S o d n i k  m o r a  dalje  tu d i  n a 

ta n č n o  o p a z o v a t i  v s e  o k o l i š č in e ,  ki  

s o  v  z v e z i  z  o s e b n o s t j o  pr iče .  T a k o  

b o  pri vprašan ju ,  č e  je p r iča  kaj v  

so r o d u  z  o b t o ž e n c e m ,  k m a lu  i z v e d e l ,  

č e  je o b t o ž e n e c  p r ič i  pr i ljubljen  al i  ne .  
P r a v  z e l o  s o  r a z l i č n e  iz ja v e  s ta r ih  

prič  a li  m la d ih  pr ič  in  d r u g a č n e  so  

s p e t  i z p o v e d i  ž e n s k  al i  m o šk ih .  P ra v  

z e lo  t e ž a v n o  pa  je p r e so ja t i  i z p o v e d i  

o t r o k ,  k i  s o  za  p r ič o  p r e d  so d iš č e m ,  

k e r  n a  o t r o k e  brž  kaj v p l i v a  in p r e 

d r u g a č i  n j ih o v o  m n e n je .  V e n d a r  s o  v 

t e m  o z ir u  d e č k i  bo ljš i  o d  d e k l i c ,  in  je 

d e č k o m  v e č  ve r je t i ,  k e r  im ajo  ž e  n e 

k a k o  sv o j e  p r e p r ič a n je  in sv o ja  n a 
č e la .  V s e  d r u g a č e  p a  je z  d e k l i c a m i .  

T a k o  d e k l e t c e  je n a v a d n o  v s e  z a s a 
njano,  je r o m a n t ič n o ,  ž iv i  n e k a k o  v  

o b la k ih  in je tu d i  n ič e m u r n o .  Z a to  

r a d o  p r e t ir a v a ,  in t o  p o s e b n o  tedaj ,  

č e  v id i ,  da  jo v s e  g le d a  in p o s lu š a  in 

je n e k a k a  p o g la v i t n a  o s e b a  v s e  r a z 
p r a v e .  Z a to  n i  d o s t i  v e r je t i  b e s e d a m  

ta k ih  prič.  Če je g o v o r  o  ta tv in i ,  se  

z a z d i  d e k l e t c u ,  da  je bil  rop;  č e  je 

bila  le  s i r o v o s t ,  ta k o j  prav i ,  d a  je bi l  

n a p a d ;  č e  je k d o  le  bolj s l a d k o  g o 

v o r i l  z d e k l e t o m ,  p a  ž e  i z p o v e ,  d a  jo 

je m e n i l  o d v e s t i  —  in p o d o b n o .  S o  pa  

drugi  slučaji ,  k i  s e  n e  m o r e m o  bolje  

z a n e s t i  n a  n o b e n o  o s e b o ,  k a k o r  prav  

r.a t a k o  d e k l e t c e .  Če s ta n u je  v  n a 

s p r o tn i  h iš i  k a k  g o s p o d  a l i  m la d  z a 

k o n s k i  par  al i  k a k a  l e p o t ic a ,  t e d a j  v e  

t a k o  d e k l e t c e  v s e  p o t a n k o s t i  o  njih,



saj jih n ih č e  bo lje  n e  o p a z u je  k a k o r  

t a k a  m la d a  g la v ic a .
Najzanesljivejše priče so  ljudje v 

zreli dobi. Tu so sp e t  m oški drugačni 
kot ženske .  M ošk i se  spomnijo stvari,  
ki so v st iku  z razumom, žen sk e  pa 
se  bolj spominjajo ču vstv en ih  d ogo d 
kov. Pri starih ljudeh pa se  mora  
sodnik ozirati na to, k ak šn o  življenje 
so živeli  ti ljudje. N ek a ter i  starci in 
starke opraščajo vse ,  drugi pa kar na 
s lep o  v se  obsojajo. A  je pri takih  pri
čah skoraj tako  kakor pri otrokih.

S le d n j ič  je v e l i k e  v a ž n o s t i  pri s o d 

n ih  r a z p r a v a h  tud i  to ,  k a k š n e  vo lje  

je t i s t i  d a n  so d n ik  sa m . Če je nasa jen ,  

b o  d r u g a č e  sod il ,  in č e  je v e s e l ,  b o  

s p e t  d r u g a č e n .  Z a to  s e  m o r a  v s a k  

so d n ik  z a ta je v a t i  in pri s l e h e r n i  r a z 
p r a v i  p r e m a g a t i  sv o je  r a z p o lo ž e n je .  

P a z i t i  m o r a  n a  to ,  d a  v id i  v  v s a k i  

priči  č l o v e k a  in d a  t a k o  d o s e ž e  

sv o j  sm o te r :  d a  i z v e  r e s n ic o .  M. K.

Življenjepisi.

Danilo.
A n t o n  C erar ,  z  ig r a v s k im  im e n o m  

D a n i lo ,  je p r a z n o v a l  z la t i  jubilej,  i z 

r e d n o  p e t d e s e t l e t n ic o ,  o d k a r  de lu je  

na  s l o v e n s k e m  od ru  v  Ljubljani.  O č a k  

s l o v e n s k i h  i g r a v c e v  —  D a n i lo  im a  le  

d v e  m anj k o t  s e d e m d e s e t  l e t  —  je 

t a k o  zn a n  p o  S lo v e n i j i  in tu d i  p o  n a 

š e m  jugu k o t  z l e p a  n i  bi l  k d o .  Že k o t  

č e v l j a r s k e g a  v a j e n c a  ga  je v l e k l o  k  

igram . V  R o k o d e l s k e m  d o m u  je z a če l ,  

s e  p o p e n ja l  k v i š k u  d o  p r v e g a  n a š e g a  

odra,  kjer  je š e  d a n e s .  N i  b i la  ša la  

o s t a t i  n e k d a j  z v e s t  s a m e m u  se b i ,  k o  

s l o v e n s k i  ig r a v e c  n i  im e l  n e  k d o  v e  

kaj v e l j a v e  in š e  m anj denarja .  P r iš le  

so  p o č i t n ic e  in on, k i  je p o z im i  bi l  

grof  in kralj in m il i jonar  (na odru,  s e 

v e d a  v  sr c u  tud i) ,  je s e d e l  s p e t  na  

č e v l ja r s k i  s t o l č e k ,  d a  je ž iv e l .  In k o  

je z a v e l a  v o j sk a  in v  g l e d a l i š č e  p o 

s t a v i la  k in o ,  D a n i lo  n i  o b u p a l .  S r e č a l  

s i  ga  v e d r e g a  l ica ,  v s e g a  p o l n e g a  d o 
b r e g a  v o lje .  Če s i  ga  v p r a ša l ,  k a k o  

m u  je, s e  je p o s ta v i l :  »O, izv r s tn o !

Č e b u lo  in c ik o rjo  prodajam ! V e č  mi  
n e s e  k o t  te a te r .«  In s e  je z a sm e ja l ,  k o t  

s e  z n a  le  on, d a s i  je s k o z i  ta  sm e h  

g le d a l  v e l i k  d o lg č a s  p o  odru.  Z a to  je 

bil  prvi ,  k i  s e  je 1918 o g la s i l  z a  —  

p r e p o r o d  n a š e g a  g l ed a l i šč a .

D a n i lo  je tud i  pisal .  N j e g o v  » D im e ž« ,  

» M ik lo v a  Zala«,  » R d e č a  m a sk a «  in  

k r a t k e  v e s e l e  e n o d e j a n k e  s o  zn a n e .  

D a n i lo  je e d in i  m e d  seda j  š e  ž iv e č im i  

ig ra v c i ,  k i  je n a  t o l ik o  p o d e ž e l s k i h  

odrih  igral,  r ež ira l ,  uč i l ,  po so ja l  o b 

l e k e  in v e s  g o r e č  s v e t o v a l ,  kjer  je 

m o g e l  in k a d a r  so  ga  kaj prosi l i .  P ra v  

ta  t e s e n  s t i k  z d e ž e l o  p a  ga  je tudi

napravil za mojstra v  k m ečk ih  vlogah. 
On je postav il  n a šega  m oža s k m etov  
na oder po m aski in kretnji takega,  
da si pregledal v seg a  in ga nisi n ikoli  
v e č  pozabil, še preden  je izgovoril  
prve stavke .

O b i z r e d n e m  jubileju m u  i s k r e n o  

č e s t i t a m o .  Od k n e f tr e  do  la v o r je v ih  

v e n c e v ,  k i  so  ga o v i l i  z la s t i  n a  dan  

p r a z n o v a n ja  p e t d e s e t l e t n i c e ,  20. f e b r u 

arja l e t o s ,  je tr n je v a  pot .  P r e h o d i l  jo 

je D a n ilo ,  m o ž  ž e l e z n e  in d o b r e  volje.
F.

Nove knjige.
»M ati vzgojiteljica.« V o d i ln e  m is l i  

k r š č a n s k e g a  v z g o je s lo v ja .  D rug a ,  p r e 
d e la n a  izdaja.  Ljubljana, 1925.  Z a l o 

ž i la  u p r a v a  d e k l i š k e g a  l is ta  »V igred«  

N a t i sn i la  J u g o s lo v a n s k a  t i sk a rn a .  —  

S tr a n i  95.

P r e d  d o b r im i  d e s e t i m i  l e t i  je »M ati  

v z g o j i te l j ica «  p r v ič  z a g le d a la  b e l i  dan.  

T o  p r v o  izdajo  je pr ired i la  z a s lu ž n a  g o 
s p o d in j s k a  uč i te l j ica ,  gdč .  Julija  J a k l ič ,  
p o  n e m š k i  v z g o jn i  knjig i  » E r z ie h u n g s -  

k u n s t  d er  M u t te r « .  T o d a  knj iga  je 

v n e k a j  l e t ih  izg in i la  iz  s l o v e n s k e g a  

k n j iž n e g a  trga,  z n a m e n je ,  d a  je bila  

p o tr e b n a .  Z a to  je u r e d n i š t v o  d e k l i 

š k e g a  l i s ta  » V ig red «  s to r i lo  s l o v e n 
s k im  m a t e r a m  - v z g o j i t e l j i c a m  v e l i k o  

u s lu g o ,  k o  je kn j igo  izd a lo  seda j  v 

drugi,  p r e d e la n i  izdaji.  N o v a  izdaja  

je u r e jen a  bolj  s i s t e m a t i č n o ,  spredaj  

im a  d o d a n o  p o g la v je  iz  p s ih o log ije  

(du šes lo v ja ) ,  t a k o  d a  b o  knj iga  bolj  

s lu ž i la  k o t  u č n a  knjiga  na  g o s p o d in j 

sk ih  šo la h  in teča j ih ,  a  k ljub t e m u  je 

z e l o  p r ip r a v n a  tu d i  z a  d o m a č e  branje  

in p r o u č e v a n je ,  d a s i  s e  bojim, d a  jo 

b o  to  ali  o n o  k m e č k o  d e k l e  v e n d a r le  

o d lo ž i lo  k o t  p r e u č e n o .

M a t i  v z g o j i te l j ic a  m o r a  n e g o v a t i  

v s e g a  o tr o k a ,  n j e g o v o  t e lo  in n j e g o v o  

d u šo .  Saj je č l o v e k  iz d u š e  in t e le s a .
V  t e h  d v e h  s m e r e h  m o r a  n a p r e d o v a t i  

tu d i  o t r o k o v a  v zgoja .  D u š a  je n e -  

u m rjoč  duh,  t e lo  k r š č a n s k e g a  o tr o k a  

p a  ni zgolj  b iv a l i š č e  d u še ,  t e m v e č  

tu d i  s v e t i š č e  sv .  D u h a .  D u š a  in t e lo  

s t a  v  t e s n i  z v e z i  in m o č n o  v p l iv a t a  

drug  na  d r u g e g a .  Z a to  je t r e b a  v z g a 
jati  d u š o  in t e lo .  V  b o ln em ,  n e v z g o 

j e n e m  t e l e s u  b iv a  m a lo k d a j  z drava ,  
v z g o j e n a  d u ša .  »Z dra v a  d u ša  v  z d r a 
v e m  t e le su «  —  s o  r ek l i  ž e  s ta r i  R i m 

ljani. D o b r a  v z g o j i t e l j i c a  ob l iku je  in n e 

guje  o b e n e m  d u š o  in t e lo .  » T e le s n a  

v z g o ja  pa  m o r a  b i t i  n r a v n a .  T u d i  t e lo  

im a  n a m r e č  višj i ,  n a d z e m s k i  sm o te r .  

Ni d o l o č e n o  s a m o  za  ž iv l jen je  na  

zemlji ,  t e m v e č  bo ž ja  vo lja  je, da  n e 

k o č  z o p e t  v s t a n e ,  s e  zd ru ž i  z d u šo  

in ž iv i  z  njo v e č n o  ž iv ljenje  v  n e b e 

sih.« (S tran  33.)  S k r b n a  m a t i  m o r a

torej  s k r b e t i  z a  o t r o k o v o  t e l e s n o  

zdravje .  O t e l e s n i  v z g o j i  o tr o k o v i  

g o v o r i  p i sa te l j ic a  v  tr e t j e m  p og lavju  

(v p r v e m  n a m  pod aje  t e m e l jn e  n a u k e  

iz  d u še s lo v ja ,  v  d r u g e m  p a  t e m e l jn e  

n a u k e  m a t e r i n e g a  v z g o j n e g a  d e la ) .
T o d a  s t e l e s n o  v z g o jo  o tr o k a  m a t i  

v z g o j ite l j ic a  s v o j e g a  d e la  š e  d o lg o  

n i  k o n č a la .  Bolj k o  t e l e s n e  s i le  m o r a  

r azv i ja t i  d u š e v n e  z m o ž n o s t i  v  o tro k u .  
D u š e v n i  po ja v i  v  n a s  so  p r a v  ra z l ičn i  

in m n o g o v r s tn i ,  v e n d a r  izv ira jo  v s i  iz  

trojne  d u š e v n e  z m o ž n o s t i :  a)  i z  u m o 

vanja;  b)  iz  č u s tv o v a n ja ;  c)  iz  h o t e 

nja (iz vo lje) .  V  t e h  t r e h  s m e r e h  m ora  

n a p r e d o v a t i  tud i  o t r o k o v a  d u š e v n a  

v zgoja .  N a l o g a  m a t e r e  v z g o j ite l j ic e  je, 
d a  v s e  tr i  p la t i  o t r o k o v e  d u š e v n o s t i  

h a r m o n ič n o  ra zv ije .  V e d n o  š e  ve lja jo  

G r e g o r č i č e v e  b e s e d e :  »Le t i s to  o m ik o  

jaz š t e j e m  za  p r a v o ,  k i  v o l jo  z a d e v a ,  

sr c e  in g la v o .  V s e  troje.«  V  razvoju  

o t r o k o v e  d u š e v n o s t i  naj torej  v la d a  

u b r a n o  so g la sje .  O v s a k i  p o s a m e z n i  

s tr a n i  o t r o k o v e  d u š e v n e  v z g o je  g o v o r i  

p isa te l j ic a  v  p o s e b n e m  pog lavju .
N a  k o n c u  je d o d a n o  knjig i  š e  e n o  

p o g la v je :  o  v z g o j i  n e p o ln o č u tn ih  o tr o k ,  

o s t ik u  d o m a  s šo lo ,  o  v s t o p u  v  ž i v 

ljenje in o  sa m o v z g o j i .
N o v e  izdaje  t e  p r e p o t r e b n e  knjige  

s o  s l o v e n s k e  m a t e r e  in  d e k l e t a  la h k o  

v e s e l e .  U p a jm o ,  d a  jo b o d o  tud i  z v e 

s e l j e m  sp r e je le , '  O p r e m a  knjige  je 

p r a v  le p a ,  je z ik  la h e k ,  t i s k  p r im er en ,  

c e n a  m a l e n k o s t n a  (16 D in ) .  D o b i  se  

pri u p r a v i  » V igred i« ,  Ljubljana, L jud 

sk i  dom .
M a t e r e  in d e k l e t a ,  se g a j te  pr idn o  

p o  njej, d a  n a m  v z g o j i t e  d u š e v n o  in 

t e l e s n o  z d r a v  s l o v e n s k i  rod!
Matija Munda.

Z v ezd ice . Z bra l  J o s i p  J e k i .  I. 

T retj i  na t is .  Z a lo ž i la  K m e t .  t i s k o v n a  

za d r u g a  v  Ljubljani,  1925.

Še  zm era j  je r e s ,  d a  je n a š e  l e p o 

s lo v je  z a  m la d in o  t a k o  p ič lo  in borno ,  

da  im a m o  ko m a j  d v e ,  tri d o b r e  knjige  

te  v r s te .  P r ič u jo č a  k n j iž ica  » Z v e z d ic e «  

je v s e  kaj d r u g e g a  k a k o r  z v e z d i c e .  

A l i  g. J o s .  J e k i  r e s  n i  n a š e l  n i č e s a r  

b o l j š e g a ?  K a k o r  bi  n a la š č  p r a v  i ska l ,  

kaj bi  b i lo  š e  p r a v  p o s e b e j  š ib k o  in 

p r e m a lo  t e č n o  z a  m la d in o .  R e s  so  

Ž u p a n č ič e v e  U g a n k e  tud i  v m e s  —  in 

je m o g o č e  š e  troje ,  č e t v e r o  p e s e m c ,  
ki  jih p r e b e r e š  z  v e s e l j e m .  A  v s e  

d r u g e ?  In č e m u  t a k  t i s k ?  D o b i š  n e 

kaj v r s t i c  v  p o š t e n ih  črk a h ,  n e n a 

d o m a  je tu  l e ž e č i  t i sk ,  p a  d e b e l i  in 

s p e t  m anjš i  in t a k o  dalje .  K a k š e n  

p o m e n  je v  t e m ?  R is b a  n a  p la tn ic a h  

je tu d i  ta k a ,  da  n im a  kaj v s e b i n e ,  za  

o t r o k e  p a  c e l o  ne .  In zakaj  so  im e n a  

a v t o r j e v  p e s e m c  z adaj?  Z a zd i  s e  na  

p rv i  p o g le d ,  k a k o r  d a  b i  b i l e  v s e  te  

» Z v e z d ic e «  o d  g. J e k la .  Č ez  n e k a j  č a sa



se  š e l e  s p o m n iš ,  d a  t i  je ta  in o n a  

p e s e m c a  zn a n a ,  in p o g l e d a š  zadaj  in 

n a jd eš  a v tor ja .  Z a r es ,  č e  kaj zb iram o,  

i z b e r im o  res  s a m o  zrnje.  Km.

Z a sp a n ček -ra zk o d ra n ček . N e m š k o  

d r .  H o f m a n n ,  s lo v .  S o n j a  S e v e r .  

Z a lo ž b a  » N a š a  gruda«.  N a t i s n i la  J u g o 

s l o v a n s k a  t i s k a r n a  v  Ljubljani,  1925.
K o  p o k a ž e š  pr iču jo čo  kn j igo  o t r o 

k o m , s e  je t a k o  r a z v e se l i jo ,  d a  jim 

m o r a š  p r e b r a t i  l is t  z a  l i s t o m  in jim 

p o k a z a t i  v s e  s l ik e .  In brž  s e  nau čijo  

v s e h  v e r z o v  n a  p a m e t .  In to  je šk o d a !  

Z akaj,  v e r z i  s o  s lab i ,  s o  t a k o  z e l o  

n e s l o v e n s k i ,  d a  t e  s t r e s e  m rzl ica .  

K njiga  m o r a  b it i  k ljub sv o j i  s ta r o s t i  

z a r e s  z a  m la d in o ,  k e r  t a k o  h la s tn o  

s e g a  po  njej. T u d i  s l ik e ,  k i  n i s o  pra v  

n ič  p r ik la d n e  n a š e m u  živ lju,  s o  o t r o 

k o m  n a v z l ic  t e m u  z e l o  v š e č .  V s e  te  

v r l in e  im a  n e m š k i  or ig ina l .  A  s l o 

v e n s k i  p r e v o d ,  B o g  po m a g a j ,  je p a  

ta k ,  d a  te  z a b o l i  in  o b e n e m  razjezi ,  

k o  s l i š i š  p o n a v l ja t i  t a k e  s t ih e  o t r o k e  

o k r o g  s e b e .  Že n a s lo v  je n e u m e s t e n .  
Z akaj » z a s p a n č e k « ,  k o  ni n ik jer  g o 

v o r a  o  k a k e m  z a s p a n e t u ?  I zv irn ik  

im a  » S t r u w e l - P e t e r « .  A l i  n e  bi b i lo  

p o t e m  bolje:  K u š t r č e k  - P e t r č e k ?  Če 

p a  b e r e š :  Z a s p a n č e k  - r a z k o d r a n č e k

—  m o r a š  n ag las i t i :  r a z k o d r a n č e k ,  kar  

ni  s l o v e n s k o .  P a  to  je š e  najm anjša  

n a p a k a !  Če bi  h o t e l i  š e  da lje  o c e n j e 

v a l i  to  knj igo ,  k i  je z a r e s  z a  o t r o k e ,  
a v  s l o v e n s k e m  p r e v o d u  n im a  ne  s l o 

v e n s k e  o b l ik e  n e  s l o v e n s k e  b e s e d e ,  

a m p a k  je ta  p r e v o d  n e k a  z m e s  —  niti

> ju g o s lo v a n š č in a «  n e  — , bi m o ra l i  

p r e p i s a t i  v s o  knjigo ,  v r s t o  za  vrstjo .  

Z a to  »bingljanja  naj b o d e  kraj (!)« in  

n a m  je žal,  d a  ni p r iš la  knjiga, p r e 

d e n  je izš la ,  v  r o k e  k a k e m u  » z a re s  

S lo v e n c u « ,  d a  bi jo op i l i l .  Km.

Kazan, volčji pes. K a n a d s k i  rom an.  

S p i s a l  J a m e s  O l i v e r  C u r v v o o d .  P o 

s l o v e n i l  P.  V .  B . J u g o s lo v a n s k a  knji 

garna  v Ljubljani,  1924.

I z v r s t e n  je ta  r o m a n  iz  ž iv l jenja  

p s a  K a z a n a ,  n a v z l i c  t e m u ,  d a  h o č e  

p o k a z a t i  p isa te l j  Curvvood,  k a k o  je 

č a s ih  p e s  —  č l o v e k ,  č l o v e k  p a  pes .  

» P o s lo v e n j e n «  pa  ta  ro m a n  ni, k e r  n a 

h ajam o v  knjig i  jez ik ,  v k a t e r e m  s lo v -  

n i š k e  n a p a k e  k a r  m rgo li jo .  Č u d im o  se  

t e m u ,  k e r  ž iv im o  v  l e t u  1926 p o  Kr.,  

v dob i ,  k o  im a m o  č i s t o  in izp i l jen o  

s lo v e n š č i n o ,  v dob i ,  v  k a te r i  p o z n a m o  

L e v s t i k a  s ta r e jš e g a ,  Iv.  C an karja ,  Ž u 
p a n č ič a  in im a m o  B r e z n i k o v o  s l o v 

n i c o  in n je g o v  p r a v o p is ,  in v  dob i ,  

v  k a t e r i  c e l o  d n e v n i  č a s o p i s i  p iše jo  

č e z d a l je  bolj p r a v i ln o  in u g la je n o  s l o 

v e n š č i n o  k o t  je pa  ta  v  p r iču joč i  

knjigi.  A l i  g o s p o d  P. V.  B. v s e g a  t e g a  

n e  p o z n a ?  A l i  s e  s tr in ja  n. pr. s  t a 

k im i  s t a v k i  (da o m e n i m o  le  n e k a 

te re ) :  »V  u d o b n i  hiši ,  kjer  s e  je n a 

hajal  o b  tej uri, je l e ž a l  K a z a n  . . . «  

(str. 1); » V id e la  j e . . .  in n a d a l je v a la  

igrati«  (str. 9); » k a k o  je z  e n im  u d a r 

c e m  z o b a  p r e s e k a l . . . «  ( s tran 13); 

» . . d a  s e  n e  b o  p r ik len i l  nanj n it i  

z a  las«  (str. 17); »Čudila s e  je z a  njo  

n e n a v a d n e m u  živ ljenju ,  ki s e  ga  b o  od  

se d a j  nap re j  u d e l e ž e v a l a «  (str. 17); 

» ogenj  je s p e t  pr ipal i l«  (stran 20);  

» . . i s k a l  je s sv o jo  r o k o  s a m o k r e s «  

(str. 21);  » k a k o  s e  o b r a č a  g la v a ,  k a 

t e r e  o č i  n i s o  t r e n i l e  in iz  k a t e r e g a  

g o b c a  je k a p a la  kri« (str. 22); » K a 
z a n u  s e  je d v ig n i lo  m rm ran je  v  žre lu«  

(str. 25). In t a k o  dalje  in dalje  in dalje  

d o  zadnje ,  196. s tran i .  S k o ra j  ni s t a v k a ,  

k i  bi bi l  č is t  in p ra v i len .  K a k o  je torej  

p r a v  in d o b ro ,  d a  im a m o  » S lo v n iš k i  

brus« v  » M la d ik i« !  K a k o r  je v id e t i ,  

sm o  g a  š e  z e l o  p o tr e b n i .  Km.
»Z aročenca« (I p r o m e s s i  sp os i ) ,  m i 

l a n s k a  z g o d b a  iz  17. s to le t ja .  O d k ri l  

in p r e n a r e d i l  A l e s s a n d r o  M  a n - 

ž  o n  i. P o s l o v e n i l  d r .  A n d r e j  B u 

d a l .  I z d a la  in  z a lo ž i la  » N a r o d n a  knj i 

g arna«  v  G o r ic i  v  l e t u  1925.  T i s k a la  

» N a r o d n a  t i sk a r n a «  v  G o r ic i .  C e n a  

b r o š i r a n e m u  i z t i su  L 30-— , v e z a n e m u  

L 3 4 -— , p o  p o š t i  3 l ir e  v e č .  Z a  J u g o 

s la v i jo  (po po š t i )  b r o š ir a n e m u  iz t i su  

85 D in ,  v e z a n e m u  95 D in .  —  O b s e g a  

5 76  s tr a n i  in 36  ilustracij .  V e l i k o s t  

1 8 X 2 5  cm. D e b e l a  knj iga  in z a  t o l ik o  

o b s e ž n o s t  b r e z  d v o m a  z e l o  p o c e n i ,  naj 

b o l j ša  la s t n o s t  je pa ta,  da  je r o m a n  

res  k r a se n .  Naj bi  b i l  v v s a k i  kn j iž 
n ic i!  K o  je 1. 1825 p r i še l  na  sv e t lo ,  je 

bil  k a r  v  h ip u  r a z p r o d a n  in ta k o j  se  

je tu d i  razš ir i l  p o  v s e m  s v e t u  v p r e 

v o d ih  v s e h  j e z ik o v .  T u d i  S l o v e n c i  

s m o  ž e  im el i  p r e v o d  » Z a r o č e n c e v « ,  

t o d a  ta,  B u d a lo v ,  je n e p r im e r n o  boljši ,  

z a r e s  prav  d o b e r .  P r e v o d u  se  n e  p o 
zna,  da  je p r e v o d ,  k a r  m o r a m o  d a n e s  

z a h t e v a t i  o d  v s a k e g a  p r e v o d a .  N a š  

j e z ik  je ž e  t a k o  i z o b l i k o v a n  in p r o ž e n ,  

da s e  d a  v  n jem  po  n a š e  izr a z it i  naj 

težj i ,  š e  t a k o  p o  du h u  tu jeg a  jez ika  

z a m o t a n i  s t a v e k .  —  » Z a r o č e n c a «  je 

tu d i  v s e b i n s k o  t a k a  p o v e s t ,  d a  jo 

u ž iv a  r a z u m n ik  in p r e p r o s t i  č lo v e k .  
Z akaj dejanje  je p r e b o g a t o ,  z a je to  iz  

š e s t n a j s t e g a  s to le t ja  iz  o k o l i c e  m i 
l a n s k e .  P isa te l j  A .  M a n z o n i  pra v i  v 

u v o d u ,  »da s e  b o d o  v i d e le  v  p o v e s t i  

na t e s n e m  p o z o r i š č u  ž a ln e  tr a g ed ije  

g r o z o t e  in v e l i č a s t n e  hu d o b ije ,  v m e s  

p a  č e d n o s t n a  pod je t ja  in a n g e l s k e  d o 

b r o te ,  p o s t a v l j e n e  z o p e r  p e k l e n s k a  

p r iza d ev a n ja « .  In ni  p r e t ir a v a l .  K d o r  

h o č e  r a z u m e t i  t i s t o  d o b o  in sp o z n a t i  

na e n i  s tr a n i  p r e le p e ,  n e d o l ž n e  d u še ,  

n a  drugi  s tra n i  pa  t e m n e  č in e ,  h u d o 
bije in g r o z o v i t o s t i ,  p e k l e n s k o  u m e t 

nijo in s n o v a n je  p r e d r z n e ž e v  —  naj 

b e r e  » Z a r o če n c a « .  R.C.

» M la d ik a  je n a m e n j e n a  p o u k u  in 

z a b a v i ;  z a t o  jo p la č u je m o .  P a p ir  naj 

se  n e  m a ž e  s p r a z n im i  č e n č a m i !  Za  

sv o j  d e n a r  h o č e m o ,  d a  je v s a k  p r o 

s t o r č e k  v  M la d ik i  r e s  k o r i s t n o  i z 

rabljen .  A m p a k  k a k š n o  k o r i s t  naj 

i m a m o  od ,M la d ik a r jev ih  o d g o v o r o v 1, 

k i  jih je b i lo  v  fe b r u a r sk i  š t e v i lk i  kar  

š t ir i  s t o l p c e ?  Kaj je t r e b a  p o š t e n e  

ljudi ja v n o  o b ir a t i  in o d ir a t i? «  T a k e 

le  u g o v o r e  in p r ig o v o r e  s l i š im o  s e m -  

ter t ja  z o p e r  ta  k o t i č e k  » M la d ik e« .  —  

V p r a š a m o  pa, al i  s o  u p r a v ič e n i?  M e 

n im o ,  d a  ne  p o p o ln o m a .  Kaj n i  p o 

u č n o ,  č e  i z v e m o ,  kaj b i  ta  al i  oni  

v n a š i  š irn i  d o m o v i n i  »M la d ik i«  rad  

p o v e d a l  in s e  tud i  trudi,  da  bi  v  naj 

l e p š i  o b l ik i  to  p o v e d a l ,  p a  le  p r im e r 

nih b e s e d  n e  n a jd e?  K a k o r  je s p o 

m la d i  p o g le d  n a  p isa n  t r a v n ik  lep ,  

t a k o  je tud i  z a n im iv  p o g l e d  p o  naš i  

d o m o v in i ,  k o  v id im o ,  kaj v s e  ču t i  ta  

ali  oni ,  b o d is i  n a  K r a n jsk e m ,  Š ta jer 

s k e m ,  K o r o š k e m ,  v P re k m u rju  ali  v  

Primorju ,  ču t i  in tu h ta  n a j v e č k r a t  

sa m  z a se ,  b r e z  d ru žb e ,  p o t e m  pa  t i s te  

sv o je  tajne  misl i  v e n d a r le  poš lje  —  

s e v e d a  v  zaupanju ,  da  ga n e  b o m o  

i zd a l i  b r a v c e m  » M la d ik e « ?  P a  tudi  

o k u s  s i  n e k o l i k o  i z o b r a z u je š  s p a z -  

nim  č i ta n je m  t e h l e  o d g o v o r o v  ( s e 

v e d a  n e  t is t i  o k u s  za  jed —  z a  t e g a  

sk r b i  » K uh ar ica«) ,  a m p a k  t. zv .  e s t e 

t ičn i  (u m etn išk i)  o k u s ,  da  č im d alje  

bolj s k u š a š  r a zu m et i ,  kdaj  in p o d  k a 
ter im i  pogoj i  je k a k š n a  p e s e m ,  p o 

v e s t ,  dra m a  itd. lep a .  P r ip o m in ja m o  

pa, d a  b o m o  v  pr ihodnj i  š t e v i lk i  n a 

č e l n o  s p r e g o v o r i l i  o  m o d e r n i  p o e t ik i  

n a š ih  m la d ih  so t r u d n ik o v ,  k i  n a m  p o 

ši ljajo sv o j e  p r v e n c e ,  in pa  o  stari ,  

k la s i č n i  p o e t i k i  P r e š e r n o v i ,  L e v s t i 

k o v i  itd. N o ,  zdaj pa  s p e t  z a čn im o !

Radivoj Podjunčan pod  K a m e n s k o  

g o r o  n a  K o r o š k e m .  Z v e l ik im  z a n i 

m a n je m  sm o  s e g l i  p o  n izu  p e s m i  s



p o d p i s o m  » P odjun čan « .  Kaj n a m  p o v e  

ta  g las  iz  K o r o t a n a ?  N e k o l i k o  s t e  nas  

razo ča ra l i :  n i č e s a r  n a m r e č  ni v  tej  

V a š i  p oez ij i ,  k a r  bi  n a s  k o l ič k a j  pr i 
jelo .  V  p r e c e j  g la d k ih  v e r z ih  p o je te  

o t ih i  n o č i  t a m  o b  D r a v i ,  o  s la v č k ih  

(če jih je r e s  kaj t a m  pri v a s ? ) ,  o  

z v e z d i c a h  in o b le d i  luni;  p o je te  tud i  

o K rist in i ,  k i  ji o s e m k r a t  p r a v i t e  »N e  

z v e n i  mi!«,  č e p r a v  d o  nje n im a t e  »ne  

p o t i  n e  s t e z e « .  P a  č e p r a v  V a š i  v e r z i  

nim ajo  p r a v  n o b e n e  p e s n i š k e  c e n e ,  

s m o  jih v e n d a r  sr č n o  v e s e l i ,  k e r  so  

n a m  d o k a z ,  da  n a s  K a r a v a n k e  prav  

nič  n e  ločijo .  B o g  daj, d a  s e  č im prej  

u r e s n ič i  za dnja  k i t i c a  V a š e  p e sm i ,  p o 

joče  o Zili, K rk i  in D r a v i  t e r  o  G o s p e

s v e *l: Saj že zarja se razgrinja
in budi se velikan, 
tem a sužnjosti gineva, 
bliža se vstajenja dan.

G. P., učitelj iščnik  v  Mariboru. P o 

sla l i  s te  n a m  p e t  l ir ičn ih  p e sm i .  N a j 

l e p š a  s e  n a m  zdi  » N je g o v  do m « ;  žal,  

da im a  tud i  ta  š e  n e k a t e r e  t e ž k e  h ibe.  

Čitajva jo skupaj:

N j e g o v  d o m .

Ob samotni cesti hišica bela 
stoji,
krog nje pa drevje žalostno pesem 
šumi.

Gre po cesti dekle mlado, bledih lic —
oj gre,
v jutranji zarji kloni nemirno glavo, 
ihte:

Prodali so te, moj davni, zdaj v svet grem, 
v bolest, —
ti pa samevaj, samevaj v jesen, in ostani 
mi zvest!

B r e z  d v e m a  v z b u d i  ta  p e s m i c a  s o 

ču tje  z u b o g o  d e k l i c o ,  k i  m o r a  v  s v e t ,  

»v  b o le s t« ,  im a  torej  m o č n o  e m o c ijo ,  

k a k o r  pr a v im o ,  in je v  t e m  o z ir u  pra v  

do b ra .  N i  p a  —  jasna. K o g a  n a g o v a r ja  

v  tretji  k i t i c i?  K d o  je t i s t i  » d a v n i« ?  

N je n  d o m ?  In č e  njen, za k a j  stoj i  v  

n a s lo v u  » N je g o v  . .  .«? In č e  p r a v i te :  

» sa m ev a j ,  s a m e v a j . . . « :  saj je ta  d o m  

p r o  d a  n in s e  b o  torej  k u p e c  s sv o jo  

d r u ž in o  n a s e l i l  v  njem. T u d i  vk l jub  

» sa m o tn i  c e s t i«  d o m  ne  » s a m e v a « ,  č e  

so  ljudje v  njem . In k a k o  naj ji n e 
kdanji  d o m  o s t a n e  » z v e s t « ?  Saj n e  

m o r e .  O b l ik a ,  b e s e d e ,  v e rz i ,  v s e  t o  je 

pra v  l e p o .  S a m o  » n e m irn o «  s e  n a m  

zdi  s la b o ,  k e r  s e  n e  u je m a  s c e lo t o .
—  S k r a tk a :  p e s m i c a  k a ž e ,  d a  im a te  

p e s n iš k i  dar, t o d a  o b l iku jte  d o  zadnje  

troh ice !

G. L. J . v  Ljubljani, V a š a  p e s m ic a  

n a s  v o d i  n a  kršn i  K ras ,

V e č e r  n a  K r a s u .

Ovčke vračajo se sredi rožne zore, 
med tinkljanjem ljubkih zvončkov; 
solnce belo je zašlo za modre gore, 
tam se spev vilinski vtrinja, 
šk ra tek  spi med šopki korčkov.

Rahli zvoki angelske Marije 
zlegajo se vbrano v sladkem zraku; 
sredi čede se pastir  odkrije, 
skloni glavo in češčenje zmoli, 
žarek zlat lovi mušico v mraku . . .

T u d i  tej p e s m i  s e  n e  m o r e  o č ita t i ,  

d a  n e  v z b u d i  n e k e  pr i je tn e  ub ra n o st i ,  

p r i je tn eg a  občutja ,  s l ik a jo č  n a m  pr i 

zo r  iz  k r a š k e  v a s i  v p o l e t n e m  v e 

čeru:  v ra ča n je  č r e d e  o v a c .  M ars ik aj  

je pra v  l e p o  r e č e n o :  t inkljanje ,  l jubki  

z v o n č k i ,  a n g e l s k a  M arija  itd. N e k a t e r e  

r e č i  n a m  p a  č i s t o  u b r a n o s t  š e  n e p r i 

je tn o  k a le :  p r e d lo g a  s r e d i  ro žn e

zo re ,  m e d  t ink ljan jem ! K er  je s o ln c e  

z a š l o ,  n a s  » ž a r e k  z la t«  v  zadnji  

v r s t i c i  n e p r i j e tn o  m oti .  P r e v e č  s t e  

n a k o p ič i l i  e p i t e t o v ,  k i  n i so  v s i  p o s r e 

čen i:  č e m u  to  n a sp r o t je  m e d  s o l n c e m  

b e l im  in m o d r im i  g o r a m i?  Z o ra  je n a 

v a d n o  jutranja, v e č e r n a  je pa  zarja.  

A l i  s e  n e  b i  p r v i  v e r z  l e p š e  g las i l  

n. pr. t a k o le :  O v č k e  v r a ča jo  s e  v  v e 
č e r n i  z a r j i . . .? T i s t a  v r s t i c a  o  v i l in 

s k e m  s p e v u  (»se  vtrinja« je s la b o )  nam  

je tuja. Č e šč e n je  m o l i  n a m e s t o  zm o li  

bi b i lo  d o s t i  bolj p e s n iš k o .  —  B a la d a  

'K v a tr n i  l o v e c « ,  tu d i  s  K ra sa ,  ta m  

od V r e m š č i c e ,  p a  s e  V a m  ni pra v  

nič  p o s r e č i la ;  p r e m a lo  s t e  s e  v g lo b i l i  

v b i s t v o  b a la d e .  —  V a š e  » B a r sk e  

d e k l i c e «  (zakaj  n e  » B a r ja n k e « ? )  so  

p r e d o l g c v e z n e .  J. Krivogled.

Naše slike.
A i m e  P e r r e t :  S v e ta  popotn ica

v  Burgundiji, F r a n c o s k i  s l ik a r  A i m e  

P e r r e t ,  k i  s e  je rod i l  1. 1847 v  L y o n u  

in s e  o n d i  tu d i  š o l a l ,  je k m a lu  z a 
s l o v e l  p o  sv o j ih  s l ik a h  iz  f r a n c o s k e g a  

p r e p r o s t e g a ,  najrajši  k m e t s k e g a  ž i v 

ljenja.  » S v e t o  p o p o t n i c o  v  Burgundij i« ,  

ki  jo p r io b č u je m o  v  » M la d ik i« ,  je i z 

vr š i l  ž e  1. 1879,  torej  k o t  d v a in tr i 

d e s e t l e t e n  m o ž ;  d e l o  je k u p i la  fran 

c o s k a  v la d a  in je seda j  r a z s ta v l j e n o  

v p a r i š k e m  l u k s e m b u r š k e m  m uzeju ,  

kjer  je e n a  i z m e d  najbolj  z n a č i ln ih  in 

najbolj  pr i ljubljen ih  s l ik  7 0 tih  let .  Že 

n a s lo v i  P e r r e t o v i h  s l ik:  » L j u b e z e n sk o  

pr izn anje  m e d  ž ito m « ,  » P o  ž e t v i« ,  

» S o ln č n i  v z h o d  n a  polju«, »O biranje  

č re še n j« ,  »Idila  n a  njivi«,  » T r g a tev «  

in v e č  drug ih  p o d o b n ih  k a ž e jo ,  d a  je 

n je g o v  u m e t n i š k i  p ro g ra m  s l ik a r sk i  

r e a l iz e m ,  p o e t i č n o  up odab ljan je  k r a 

jine in č l o v e k a  v  njej p a  n je g o v ih  

ž iv l jen jsk ih  r a z m e r ,  m alih  ra d o st i ,  

d e la  in t ih e g a  trpljenja.  T a k e g a  s l i 

k a r s k e g a  r e a l i s t a  s e  n a m  A i m e  P e r r e t  

k a ž e  tud i  s sv o jo  » S v e t o  p o p o t n ic o « .  

K m e t s k e g a  ž u p n ik a  so  p o k l ic a l i  k  

b o ln ik u  in p o  b u rg u n d sk i  n a v a d i  s t o 

p a ta  pred  njim d v a  m in is tr a n ta  s s t a v 
n i c a m i ,  d v a  s ta r a  m o ž a  n o s i ta  nad

s v e t o  p o p o t n i c o  n e b o ,  zadaj m o l ita  

d v e  ž e n s k i  in iz  v a s i  s e  p o d v iz a  za  

njimi š e  en a ,  d a  d o h i t i  t ih i  s p r e v o d .  

P e r r e t  je t a k o  u p o d o b i l  d o m a č o  b u r 
g u n d s k o  n a v a d o ,  t ip e  in o b l e k e  d o 
m a č e g a  p r e b iv a l s t v a ,  b u r g u n d sk o  v a 

s ico ,  ki s e  d v ig a  le  z  n iz k im i  s t r e h a m i  

iz  ozadja ,  p r e p r o s t i  l e s e n i  kr iž  n a  p o 
lju, a da l  je v s e m u  tud i  t o p lo  p e s n iš k o  

v s e b in o .  P o s e b n o  o b č u t je  je v tej širni  
z a s n e ž e n i  ra v a n i ,  k i  p r e k o  nje  v e je  

m r z e l  z im s k i  v e t e r  o d  v a s i ,  k a k o r  

p r iča  v ih r a jo ča  o b le k a ,  in v  zm rzujoč i  

sk u p in i  ljudi, k i  m o l č e  hit ijo  p o  raz-  

v o ž e n i  c e s t i ,  d a  p r in e se jo  sv o je m u  

t o v a r iš u ,  k i  so  z  njim sk u p a j  v s e  ž i v 

ljenje d e la l i ,  trpe li ,  s e  r a d o v a l i ,  lju

bil i,  s o v r a ž i l i  in o d p u šča l i ,  zadnji  p o 

zd ra v  in z adnjo  t o la žb o .

B e r n a r d o  S t r o z z i :  Piskač,
B e r n a r d o  S tr o z z i ,  ki s e  je r o d i l  l e t a  

1581 v  G e n o v i ,  bi l  najprej k a p u c in s k i  

fr a ter  (z a to  so  ga  i m e n o v a l i  II C a-  

p u cc in o ) ,  p o s ta l  n a t o  s l ik a r  t e r  um rl  

l e t a  1644 v  B e n e t k a h ,  je p r e d s t a v 

n ik  s l ik a r s k e g a  n a tu ra l izm a  s e d e m n a j 
s t e g a  s to l e t j a  v  Zgornji  Italiji  in p o s e 
bej n a  G e n o v e š k e m ,  kjer  je n a jv e č  

de la l .  P o d  v p l i v o m  sl ikarja  C a r a v a g g ia ,  

ki  je sr e d i  m o g o č n e g a  b a r o č n e g a  t o k a  

i ta l i ja n sk e  u m e t n o s t i  z a s t o p a l  n a tu r a 
l iz e m ,  to  je z v e s t o b o  č is t i ,  n e s p r e 
m e n je n i  n arav i ,  s e  je tu d i  o n  lo t i l  

s l ik a t i  v s a k d a n je  s tvar i ,  k a k r š n e  so .  

T a k o  t u  n e k e g a  p i sk a č a ,  k i  je pr iše l  

o d  n e k o d ,  m o r d a  s s o s e d n i h  hr ibov ,  

v  G e n o v o .  M o ž  je k m e t s k e g a  p o k o -  

lenja ,  k a k o r  pr iča jo  n j e g o v e  m o č n e  

r o k e  in z a g o r e l i  o b r a z  p a  o b l e k a  in 

ra zg a l jen a  srajca,  in n je g o v a  u m e t 
n o s t  n a  p i šč a l i  ne  b o  k d o  v e  k a k o  

v e l ik a ;  t i  o k o r n i  prst i  so  v a jen i  m u 

z ic ira t i  ta m  v g o r a h  o b  kozji  čred i ,  

ki  ni  p o s e b n o  t e n k e g a  p o s lu h a ,  in 

le  v č a s i  ra zk a zu je jo  sv o j o  s p r e t n o s t  

tudi v  m e s tu ,  najb rže  v  k a k i  sk ro m n i  

gost i ln i .  A  S tr o z z i ju  je b i lo  pra v  to  

p o  g o d u ,  ta  n e c iv i l i z i r a n a ,  n a r a v n a  

p o s t a v a  in njen  n e z n a t n i ,  b r e z p o 

m e m b n i  o p r a v e k .  K a k o  tuja je bila  

tedaj  i ta l i ja n sk im  s l ik a r jem  č is ta  n a 

ra v a  in k a k o  m a lo  so  s e  u k varja l i  

z njo, izp riču je jo  n a p a k e ,  k i  so  s e  

S tr o z z i ju  p r im e r i le ,  k o  je p r e s l ik a 

v a l  svo j  m o d e l :  l e v a  m o ž e v a  dlan  je 

n a p a č n a ,  p r e v e č  l o p a t a s t a ,  n je g o v a  

n a p ih n je n a  l ic a  s e  n e n a r a v n o  n a g lo  

d v ig n e jo  iz p o d  p o d o č n ic ,  k o n e c  r a v n e  

p išč a l i  je p o m o t o m a  u p o d o b lje n  k o t  

p r a v i le n  krog ,  k a k r š e n  bi m o g e l  b it i  

lp, č e  bi b i la  p išč a l  sp odaj  n a v z g o r  

z a k r iv l j e n a  ali  č e  bi jo p i sk a č  držal  
n a r a v n o s t  p r e d se .  N a t u r a l iz e m  Ita l i 

janom  s e d e m n a j s t e g a  s to le t ja  ni še l  

pra v  o d  sr c a  in iz p o d  rok ,  to  je b i la  

o b  te m  č a s u  u m e t n o s t  s e v e r a .  S l ik a  

v is i  v G e n o v i ,  v m u ze ju  P a la z z o  R o s so .



Slovniški in slovarski brus 
knjižne slovenščine.

I. K o š t i a 1. 

dolgo: tak o  dolgo, d o k l e r . . .  * to l iko  
ča sa  (dotlej), d o k l e r . . .  

dopoldan ko t  pris lov  na vprašanje  
kdaj? * dopoldne. Sam osta ln ik  pa  
je: h laden d opoldan  ali h ladno d o 
poldne.

do lževa ti  v pom enu »dolžan biti«
* dolgovati.

do lževati ,  -ujem * dolžiti ,  obdolževat i .  
dom u * dom ov.
dopadanje, dopadenje, dopadajenje

* v šečn os t ,  ugodje, zadovoljstvo,  
dopadati (se), dop asti s e  (po nemšč.)

* ugajati, v š e č  biti, goditi,  po godu  
ali po volji biti.

dosaden  (shrv.) * siten, nadležen, d o lg o 
časen.

d o se tk a  (shrv.) * dom islek , -s lica.  
dovelj * dovolj (iz: do volje),  
dovršn i glagoli nam esto  n ed ovršn ik ov ,

n. pr. za če le  so  prevladati  f iz ične  
b oles t i  * za če le  so p rev ladovat i  t e 
le sn e  b o leč in e;  zakaj vprašate  m en e
o tem ?  * vprašujete; so lnce  je sijalo  
še  vroče ,  ko  se  je poslov il  * p o s la v 
ljal ( istočasno  dejanje!); strežnica  
je m enda  bolj verjela  na strahove  

ko  na naravne zak o n e  * vero va la  
v — ; m ed tem, ko  je M išk o  snel  
C elest in a  z v e ša l  * snem al; bilo je 
že tem no, k o  je Ch. o d še l  * odhajal;  
da bo v ide la  ob es it i  č lo v e k a  * k ak o  

o b e š a j o ; v lada  je za če la  zvišati  
plače * zv iševa t i ;  N. je načeloval,  
ko so  o d v ed li  n jegovo že n o  * o d 
vajali (istočasnost);  v tem, ko je S. 
zaklenila  vrata  * zaklepala; ko  vidi,  
k ak o  S. prejme sv. obhajilo * p re 
jema.

drenj (nemški) * gneča; drenjati se
* gnesti se, prerivati se.  

drožerija (franc, droguerie!) * d rog e 

rija.
drug (števnik) * drugi; n. pr. papa  

pride š e le  drug ted e n  * drugi ted en  

(=: ne še prvi teden),  
drug z ozirom na las tnosti  * drugačen;  

n. pr. stric je č isto  drug m ož kot  
n ečak  * drugačen; nekaj dni je bila 

V. njemu nasproti druga * drugačna.  
(Bila je ista oseba , a ne taka kot  
prejšnje dni.) 

držati koga  za kaj * im eti (šteti) za  

kaj; moje ses tre  me drže za b e 
daka * imajo, 

du h teti  * d eh te t i  (prim. dehnit i —  
dahnem , zadehla  m oka, dehor). 

dvigovati,  -gujem * vzd igovat i ,  d v i 
gati.

dvojina m ošk ega  nam. ž en sk eg a  spola:  

zrcalila  s ta  se n ezau p n ost  in želja  

prepričanja * zrcalili,  
dvojnotero  (!) * dvojno.

dvom iti v  kaj (po shrv .)  * o  čem .

- e n  (-ni), -na, -no: v č a s i h  s to je  p r i d e v 
n ik i ,  i z v e d e n i  s to  p r ip o n k o ,  p o  k r i 

v e m  n a m e s t o  r o d i ln ik a ,  z la s t i  p r e d 
m e t n e g a  ( g e n i t iv u s  o b ie c t iv u s ) ;  n. pr. 
»bojn i  izid« * iz id  boja; o b r a z n a  

b a r v a  * b a r v a  o braza ,  

enkrat, k a d a r  n i  n a s p r o t n o  k a k e m u  

» d v a -«  a li  » v e č k r a t «  * n e k o č ,  n e 

kdaj,  kdaj.  
na en krat * kar, n a g lo m a ,  n e n a d o m a .

n a  m ah, zdajci.

E vropejec , evrop ejsk i * E v r o p e c ,  e v 

ro p sk i .

f le ten  (n em šk i)  * č e d e n ,  l ič en ,  zal,  

b r d e k  (brhek) ,  l jubek ,  

francozk i * -sk i .

Iruga (lat.) * po l jsk i  p r id e le k ,  

glasom  p o r o č i la  * p o  p o r o č i lu .  
gnječa, gnjida, gnjil, gnjus * g n e č a ,  

g nida ,  gnil ,  gnus.  
gorosta sen  (shrv.) * v e l ik a n s k i ,  

gospej, gosp i (edn.  daj. in m e s tn ik )

* g o sp e .
g o to v  v  p o m e n u  » qu idam , d o lo č e n «

* n e k i ,  n e k a t e r i .

g o to v  sem  z d e l o m  * d o d e la l  s e m ,  d o 

vrš i l  s e m ,  k o n č a l  s e m  d e lo .  
goved: p e t  g oved i * p e t  g o v e d .  ( G o 

v e d ,  ž. sp.,  je s k u p n o  im e;  g o v e d o ,  

sr. sp .,  je p o s a m e z n a  žival .)  

govorenje  * g o v o r jen je ,  

gre se  z a  t o  * g re  z a  to .  

gres (p šen ič n i )  * zdrob ,  

greva  m e * k e s a m  se .  

grinta * prha ,  prhaj,  
grizti * gris ti,  
grižljej * -aj. 

grojzd * grozd ,  
grom eti, -m enje * grm-,  

grudi + prsi,  n e d r a ,  nedrje ,  grodi,  s e s k i ,  

se sc i .  
grulenje * gruljenje,  
hajka (shrv.)  * gonja,  
h asek , hasen, hasniti (iz m adž .)  * k o 

ris t,  prid, k o r is t i t i ,  
h či:  im en .  e d n .  hčer * hči;  tož .  hči

* hč e r .
hišina * h išn a  (to  je p o s a m o s t a ln j e n i  

ž e n s k i  sp o l  p r id e v n ik a  h išen) ,  

hrp ten ica  * h r b te n ic a .

-ica, z m a n j š e v a ln a  p r ip o n k a ,  p r i t a k 
n je n a  ž e n s k i m  i - j e v s k im  o s n o v a m  * 

-ca :  s tv a r ic a ,  ž iv a l i c a ,  lu č ic a  * -ca .  

-ice ,  z m a n j š e v a ln a  p r ip o n k a  s a m o 
s t a l n i k o v  sr e d n je g a  s p o la  * - c e  

( - e c e  z a  d v e m a  so g la s n ik o m a ) .  N a 

m e s t o  g n e z d ic e ,  s r č ic e ,  m e s t i c e ,  p i-  

s m i c e  . . .  je t r e b a  p isat i :  g n e z d e c e ,  

s r č e c e ,  m e s t e c e ,  p i s e m c e  . . .  V  m n o 

žin i:  v r a t ič a  * v r a tc a .
- ičar * - ik :  t e h n ič a r ,  m a te m a t i č a r ,  b o -  

ta n iča r ,  s ta t i s t i č a r  . . .  * - ik.  

igrati na g la so v ir ju  * n a  k la v ir ,  

imejitelj (p o lk a ,  r ed a )  * im etn ik ,  
im endan  (shrv. p o  n e m š k e m  v z o rc u )

* god .

im enova ln ik  ozira lnega  zaim ka izpu 
ščen  * mora stati v  takih  primerih: 
»Marija, kateri  so  se  š ibile noge in 
je skrivala  oč i  * in k i  je . . . «  

im eti: po  mojem vrtu  nim ate sadja  
pobirati * ne sm ete;  to imaš izvr 
šiti do p e tk a  * moraš, to  ti je iz 
vršiti; kam imamo it i? * kam  nam  
je iti, kam naj grem o?; mož, ki ima 
nadom est it i  pokojnega  I. * ki naj 
nadomesti.

-in, obrazilo, pritaknjeno m oškim  sa 
m osta ln ikom  na -a  * -ov  (-ev); n. pr. 
Matijin, slugin, Lukin * -o v  (-ev).  

-in, obrazilo , pritaknjeno im enom  n e 
živih  reči * rodilnik ali k ak  sklon  
s predlogom  ali pa drugo obrazilo;  
n. pr. suknjin žep  * že p  pri (v) su k 
nji; ladjina krma * krma ladje ali pri 
ladji; sob ino  okno * o kn o  v sobi,  
sob n o  okno; Ljubljaničin breg * breg  

Ljubljanice; konoplj ino sem e  * k o 
nopljeno.

-ina, o b r a z i lo ;  n a p a č n e  t v o r b e  so  

i z k o p n in a ,  i z k le s n in a  * i z k o p a n - in a ,  
i z k le s a n - in a  (iz trp n ih  d e l e ž n ik o v ) ,  

in tka  * ind ig o ,  ind ika .  
ipak (shrv.)  * v e n d a r ( le ) .  

iskren i konji * i skr i  konji,  

is t i  v p o m e n u  o s e b n e g a  z a im k a  3. o s e 
b e  * on ,  ona ,  o no ;  ta ,  ta ,  to .  

itak  (shrv.,  iz  i + t a k )  * ž e  ta k o ,  tud i  

ta k o ,  b r e z  teg a .  

iz  Č e šk e g a ,  iz  O g r s k e g a  . . .  * s, z  (ker  

pr a v im o :  na Č e šk e m ,  na O g rsk e m );  

iz  s t r e l i š č a  * s — ; v r a č a m  se  iz  

s p r e h o d a  * s — ; iz  d o m a  * z — . 
izb eg a v a t i  kaj (shrv.) * o g ib a t i  s e  č e s a  

(čem u ),  u m ik a t i  s e  č em u .  

izdati (»to  ni  d o s t i  i zd a lo « )  * ž a le č i ,  

izdajica * izd a ja lec ,  
izg ladnel * s e s tr a d a n ,  

izgub ivati * izgubljat i ,  

izg ledati * t a k ( š e n )  b it i  k a k o r . . . ;  iz- 

g le d a  z d r a v  * v i d e t i  je z d r a v ;  iz-  

g led a ,  da  b o  . . .  * k a ž e .  

izkuh  (!) (po n. Auskoch) * javna ku
hinja.

iz stav it i  potrdilo * izdati,  
izpoln it i povelje  * izvršiti; izp. željo * 

ugoditi, ustreči;  izp. nade * u res 
ničiti.

izvad iti * v z e t i  iz . . . ,  izvleč i ,  
izvan  * izven.
iz v ed š i  (od iz vedeti ,  -vem !) * izve-  

d ev š i  (bolje pa: ko  je izvedel) ,  
izv ežb a ti  (shrv.) * izuriti, 
jačati (shrv.) * jačiti, krepiti,  
jadikovati (shrv.) * tožiti ,  tarnati,  
jajčice * jajčece.
javelne  (nemški) * t e ž k o  da (če), menda  

ne.
jerm ena (množina) * jermeni,  
jeden, -dna, -dno  *  ed en  (pred sa m o 

stalnikom : en) ena, eno.  
juriš (turški) * naskok , napad.

(Dalje prihodnjič.)



GOSPODAR in  GOSPODINJA
O lepem vrtu.

M. H u m e k , višji sadjarski nadzornik.

Eno- in dvoletne cvetice.
T e  v r t n e  c v e t i c e  s o  ž e  o d  n e k d a j  

najbolj  z n a n e  in najbolj  ra zš ir jen e  tudi  

po  k m e t ih .  E n o l e t n i c e  i m e n u 
jem o  tu d i  p o l e t n e  c v e t i c e ,  k er  

se  r a z c v e t o  v e č i n o m a  š e l e  p o le t i .  Njih  

ž iv l jen je  traja s a m o  e n o  p o le t j e .  Z a to  

jih m o r a m o  se ja t i  v s a k o  l e t o  izn o v a ,  

in s i c e r  č im  raneje  sp o m la d i .  K o  se  

razvijejo ,  s e  r a z c v e t o  in c v e t o  p o t e m  

i z v e č in e  n e p r e s t a n o  d o  p o z n e  jesen i .  

M n o g e  p o m o r i  p r v a  j e s e n s k a  slana .  

D r u g e  odm rjejo  p a  š e l e  tedaj ,  k o  pr i 
t i sn e  tr d a  z ima.

E n o le t n ih  c v e t i c  je ču d a  m n o g o  

p l e m e n  in sor t .  Za n a š  n a m e n  b o m o  

izb ra l i  s a m o  n e k a t e r e ,  ki  jih la h k o  

v z g o j im o  b r e z  p o s e b n i h  v r tn a r sk ih  

p r ip o m o č k o v ,  v  si l i  tu d i  b r e z  to p le  

g r e d e .  N e k a j  je c e l o  ta k ih ,  k i  jih 

se j e m o  la h k o  kar  n a r a v n o s t  na  s ta ln o  

m e s t o ,  k jer  b o d o  r a s t le  in  c v e t e l e .  

P r e t e ž n a  v e č i n a  p a  v e n d a r le  ni  t a k o  

sk ro m n a .  M n o g e  n a m r e č  ho č e jo ,  da  

jih o d g o j im o  p r a v  ra n o  s p o m la d i  in 

na t o p le m .  N a  vrt  jih p r e s a d im o  š^le  

p o z n e je ,  k o  so  s e  r a z v i le  in d o  d o b ra  

utrd i le  in k o  se  ni  bat i  v e č  s lane .  

K er  je tr e b a  z a č e t i  z  o d g o jo  ž e  k o n 
c e m  z im e  ali  š e  c e l o  p o z im i,  b rez  

t o p le  g r e d e  t e ž k o  izh ajam o.  Kaj m a 

le g a  s e  da  odgoj it i  v s v e t l i  to p l i  so b i  

v p r im er n ih  z a b o jč k ih  in lo n č k ih .

N a  s ta ln o  m e s t o  s e j e m o  k o n c e m  

m a r ca  (torej ne  p r e sa ja m o )  r e s e -  

d i c o ( R e s e d a  o d o r a ta ) ,  ki je kaj p r i 

p r a v n a  za  o b r o b e k .  O b  ograjah  ali  

drugih  pr im ern ih  m e s t ih  s e  l e p o  po d a  

d i š e č a  g r a š i c a  (L a thy rus  o d o ra -  

tus) in k a p u c i n k e  (T r o p a e o lu m ) .  
O b e  s ta  l e p o  c v e t o č i  e n o l e t n i  v z p e -  

nja lk i ,  ki s e  n e  d a s t a  i z l e p a  p r e 

sajati .  P ra v  t a k o  goj im o  n a  s ta ln e m  

m e s t u  l e tn i  o s t r o ž n i k  (D e lph i-  

nium), v r t n i  m a k  (P a p a v e r ) ,  t u r -  

š č a k  ali  r e  1 1 a k  (P o rtu la ca ) .  T a  je 

p o s e b n o  p r ip ra v n a  za  o b r o b e k  na  

suhih ,  p e š č e n i h  m est ih .
N e p r im e r n o  m n o g o b r o jn e j š e  so  e n o 

l e t n ic e ,  ki jih na  s ta ln o  m e s t o  p r e 

s a j a m o  iz  vzg a ja l i šč ,  k o  s o  d o v o l j  

v e l i k e ,  d o v o l j  u tr jene  in k o  s e  zem lja  

d o  d o b ra  o greje .  Iz te  s k u p in e  so  

m e n d a  najbolj  z n a n e  a s t r e  (Call i-  

s te p h u s ) .  G o je  jih v n e š t e t i h  sor tah ,  

ki  s e  raz l ikuje jo  m e d  se b o j  p o  v e l i 

k o s t i ,  p o  b a r v i  in o b l ik i  c v e t a  itd. 
S e j e m o  jih na  to p lo  g r e d o  z a č e t k o m

Mladika 1926.

m a r c a  m e s e c a .  R a s t e j o  jako  h itro  in  

ra de ;  p a z i t i  je t r e b a  s a m o  n a  to, da  

im ajo d o v o l j  z r a k a  in ne  p r e v e č  m o č e .  

N a  v r tn e  g r e d e  jih p r e sa ja m o  z a č e t 

k o m  m e s e c a  maja.

P ra v  t a k o  la h k o  v z g o j im o  v r in e  

p e  t u n i j e  (P e tu n ia  h yb rid a) ,  ki  se  

s i ln o  r a zr a s te jo  in n e u m o r n o  c v e t o  od  

junija d o  p o z n e  jesen i .  K e r  je s e m e  

jako  d r o b n o ,  ga  n e  s m e m o  p o k r i t i  

z zem ljo .  M la d e  r a s t l in ic e  k m a lu  p r e 
s a d im o  (p ik iram o) ,  da  s e  t e m  l e p š e  

razvijejo ,  p r e d e n  jih p r e s a d im o  na  vrt.

Z a j č k i  al i  v e l i k i  o d o l in  (A ntirrh i-  

n u m  majus) je p r e l e p a  in p r id n o  c v e 

t o č a  p o le t n a  c v e t i c a .  Z e lo  ljubk e  so  

n iz k e  so r te ,  k i  c v e t o  v  v s e h  barvah .  

V zg a ja  s e  k a k o r  petun ija ,  pa  je š e  bolj  

n e o b č u t l j iv a .

C i n  i j a (Z innia  e le g a n s )  je s p lo š n o  

z n a n a  in p o v s o d  priljubljena e n o l e t 

n ic a  za  v e č j e  s k u p in e  a l i  r a b a te .  S e 

jem o  jo m a r c a  m e s e c a  n a  t o p lo  g r ed o  

in p r e sa ja m o  n a  vrt  o k o l i  15. maja,  

k e r  je z e l o  o b č u t l j iv a  z a  s la no .  C v e t e  

n e p r e s t a n o  d o  p r v e  j e s e n s k e  s lane .  

P o s e b n o  l e p o  s e  ra zv ijejo  p ik ir a n e  

ra st l in e .

T u r š k i  n a g e l j  ( T a g e t e s  patu la)  

im a s i c e r  n e p r i j e t e n  vonj,  v e n d a r  ga  

im a m o  radi na  vrtu ,  k e r  ga  je prav  

la h k o  v z g o j i t i  in n e u m o r n o  c v e t e ,  d o 

k le r  ga  s la n a  ne  opari .
Š e b o j e  al i  f a j g e l j n e  (M a th io la  

ann ua)  p o z n a  m e n d a  v s a k o  s l o v e n s k o  

d e k le .  P o le t n e  š e b o je ,  ki  c v e t o  v r a z 

nih k r a sn ih  b a r v a h ,  s e j e m o  s a m o  s p o 

m la d i  na  to p lo  g r ed o .  M la d e  ra st l in e  

m o r a m o  p ik ira t i  in pra v  p r e v id n o  

z a l iv a t i  in m o č n o  zrač it i ,  k e r  rade  

gnijejo.  Z a č e t k o m  m aja jih p r e sa d im o  

na g r ed e .  P o l n o c v e t n e  e r fu r t sk e  so r te  

so  p o s e b n o  l e p e .
K p o le tn im  c v e t i c a m  p r i š t e v a m o  

tud i z n a n e  s u h e  r o ž e  al i  m o l č e  

(H e l ic h r y s u m  m o n s tr o s u m ) ,  k i  imajo  

č u d n o  la s tn o s t ,  da  c v e t n i  l is t i  n e  z v e -  

nejo  in n e  o d p a d e jo ,  a m p a k  n e k a k o  

o tr d e  in s e  p o s u š e  k a k o r  s la m a ,  b a r v o  

p a  ohranijo  n e i z p r e m e n j e n o .  A k o  c v e 

t o č e  r a s t l in e  p o r e ž e m o ,  p r e d e n d o z o r i j o ,  

im a m o  l e p o ,  s t a n o v i t n o  c v e t j e  za  z im o,  

k o  ni drugih  c v e t o č i h  rast l in .

O m e n im  naj š e  tri l jubk e  e n o l e t 

n ic e ,  k i  so  p o s e b n o  l e p e  z a  o b r o b e k  

pri v e č j ih  c v e t l i č n ih  g r ed a h  in ra-  

b a ta h ,  in s i c e r  1 o  b e  1 i j o  (L obe l ia  

er inu s) ,  n e p o s t a r n i k  (A g era tu in  

m e x ic a n u m )  in s p o r i š  al i  ž e l e z -  

n j a k  ( V e r b e n a  h yb r id a) .  Žal, da  z a 
h t e v a jo  v s e  tri pri odgoj i  n e k o l i k o

v e č je  p a z l j iv o s t i  in v r t n a r sk e  s p r e t 

nos t i .  V s e  tri s e j e m o  ž e  februarja  m e 

s e c a  n a  to p lo  g r e d o  in jih p ik ira m o ,  
k o  s o  š e  pra v  m ajhne.  N a  v r t  jih 

p r e s a d im o  sr e d i  maja, k e r  n e  p r e n e 
se jo  s la n e .

Bolj z n a n e  in l e p e  p o le t n e  c v e t i c e  

so  še :  b r e s k v i c e  al i  b a l z a 

m i  n  e  ( Im p a t ie n s  b a lsa m in a ) ,  g a j -

1 a r d i j a (G ail lard ia  p ic ta ) ,  p o le tn i  

a l i k i n e š k i  n a g e l j  (D ia n th u s  chi-  

n e n s is )  in š e  m n o g o  drugih .  L e - s e m  bi  

la h k o  u v r s t i l i  tu d i  nagelj  pon a v l ja č ,  
p o s e b n o  z v r s t  (C h  a b a  u d izg. šabo) ,  

k e r  ga g o j im o  p r a v  t a k o  k a k o r  e n o 

l e t n ic e .  ( 0  nage l jn ih  b o  p o s e b e n  sp is  

v  pr ihodnj i  š t e v i lk i . )

K o n č n o  o m e n im o  še  k l o š č e v e c  

ali  r i c  i n u  s (R ic in iu s  sa n g u in e u s ) ,  

ki  s i c e r  n im a  l e p e g a  c v e t ja ,  p a  im a  

z a t o  v e l i k e  l e p e  l i s t e  in s l i k o v i t o  dr e -  

v e s a s t o  p o s t a v o .  T a  ra st l in a  s e  kaj l e p o  

p o d a  k o t  p o s a m n ic a  n a  trati.
S k o r o  v s e  e n o l e t n i c e  im ajo t o  h ibo ,  

da  s e  r a z c v e t o  p r e c e j  p o z n o  n a  p o 
m la d  ali  c e l o  š e l e  p o le t i ,  z la s t i  a k o  

n im a m o  pr i l ik e ,  d a  bi  jih seja l i  ž e  

k o n c e m  z im e .  D a  p a  vrt  tud i  v  rani  

p o m la d i  ni b r e z  cv e t ja ,  si  p o m a g a m o  

z d v o l e t n i c a m i .  T o  so  c v e t i c e ,  

ki  jih s e j e m o  p o z n o  sp o m la d i  ali  p o le t i .  

D o  j e se n i  s e  ra zv ijejo  in r a zk o ša t i jo

—  p a  n e  c v e t o .  Z im o  preb ije jo  n a 
v a d n o  b r e z  š k o d e  k a r  n a  vrtu.  D r u g o  

p o m la d  se  r a z c v e t o  k m a lu ,  k o  s e  zem lja  

og reje  —  m a r c a  in apri la .  K o  p a  pr i 
t i s n e  hujša  to p l in a ,  o c v e t o ,  d o z o r e  in 

k o n e c  je n j ih o v e  k r a so te .  D a s i  ne  c v e t o  

do lg o ,  jih im a m o  v e n d a r  radi,  k e r  pra v  

t is t i  d o b i  pr im anjkuje  c v e t ja  na  vrtu.  

Z n a n e  in pr i ljubljene so  s l e d e č e  d v o 

l e tn ic e :

M a č e h e  al i  s i r o t i c e  (V io la  

tr ico lor ) ,  k i  jo s e j e m o  a v g u s ta  m e s e c a  

n a  v la ž n o  g r e d ic o  v  s e n c i .  M e d t e m ,  

k o  s e m e  kali ,  m o r a m o  paz i t i ,  da  se  

zem lja  ne  p r e su š i  in da  g r e d ic e  ne  

o b s e v a  so ln c e .  K o  n e k o l i k o  od ra ste jo ,  
jih p ik ir a m o  p r e ce j  n a  r ed k o .  O k t o 

bra m e s e c a  jih n a v a d n o  p r e sa d im o  

tjakaj,  kjer  jih h o č e m o  s p o m la d i  im et i  

B r e z  š k o d e  jih la h k o  p r e sa ja m o  pa  

tud i  š e l e  sp o m la d i ,  m e s e c a  m arca .  Za  

o b r o b e  in tud i  za  c e l e  s k u p in e  je 

m a č e h a  kaj p r im erna .
Z 1 a  t i š  e  b o  j a li  fajgelj  s e j e m o  m e 

s e c a  maja. P o t e m  r a s t l in ic e  p ik ir a m o  

in n a  je se n  z a v a r u je m o  z l is tjem .  N a 

v a d n o  jih pa  p r e s a d e  v  l o n č k e  in p o 
s ta v i jo  v h la d n o  k le t .  M a rc a ,  apr i la  se  

r a z c v e t o .

9



B r a d a t i  n a g e l j  (D ia n th u s  bar-  

b a tu s )  je z e l o  h v a l e ž n a  d v o le t n i c a .  

V z g a ja  s e  k a k o r  seboj ,  s a m o  d a  je za  

z im o  p o p o l n o m a  n e o b č u t l j iv .
L e p e  d v o l e t n i c e  so  tu d i  p o t o č 

n i c e  ( M y o s o t i s  p a lu str is ) ,  r o ž a s t i  

s l e z  (M alva) ,  m a r j e t i c e  (Bell is)  

in r a z n e  druge .  T u d i  vr tn i  nage lj  g o 

j imo k o t  d v o l e t n o  c v e t i c o .
O c v e t e l e  d v o l e t n i c e  p o p u l im o  in 

z a v r ž e m o .  N a  n j ih o v o  m e s t o  s a d im o  

n a v a d n o  p o l e t n e  c v e t i c e .
D a n d a n e s  p o l e t n e  c v e t i c e  n im a jo  v e č  

t o l ik e  v e l j a v e  k o t  n ek d a j .  I z p o d r iv a  

jih r a z l i č n o  n o v o d o b n o  v r t n o  rastl inje,  

p o s e b n o  trajnice .
* * *

A l i  s t e  ž e  se ja l i  pe te r š i l j ,  k o r e 

nje , č e b u lo ,  črn i  k o r e n ,  p e s o ,  šp in a č o ,  

s o l a t o - b e r iv k o ;  p o s a d i l i  č e s e n ,  č e b u lo ,  

š a l o t k e ,  grah, b o b ;  p o s e ja l i  v  t o p lo  

g r e d o  b e g o n i je ,  v e r b e n e ,  p e tu n ije ,  m a r-  

je tn e  n a g e l jn e ,  c in ije ,  a s tre ,  b a lz a m in e ,  

š e b o je ,  f lo k s ,  z e l e n o ,  p a r a d iž n ik e ,  k a r .  

fijo le ,  k o l e r a b e ,  r a n o  ze l je  in  o h r o v t ;  

p o s a d i l i  m la d o  s a d n o  d rev je ,  o b r e z a l i  

v i n s k o  t r to  in p r i t l i č n o  s a d n o  d rev je ,  

š k r o p i l i  z a r b o r in o m ,  p o s e ja l i  p e č k e  

in d ru g o  s e m e  s a d n e g a  d revja ,  o sn a ž i l i  

vrt ,  p o g r a b i l i  t r a to ,  o b s e k a l i  r o b o v e  

in u r e d i l i  p o t a ?

O prehrani.
Piše dr .  A n t o n  B r e c e l j ,  zdravnik  

v Ljubljani.

3. O stradanju in postenju.

M e d  najhujše  n a d lo g e ,  k i  jih p o z n a  

č l o v e š t v o ,  sp a d a  l a k o t a ,

» K u g e ,  l a k o t e  in v o j s k e  —  r eš i  nas ,  
o G o s p o d «  je z n a n a  m o l i t v i c a ,  k i  s e  

je z d e la  v  p r e d v o jn i  d o b i  z a  E v r o p o  

že  n e k o l i k o  z a s t a r e la ,  k e r  zunanji  s i 

jaj, k i  s o  ga  k a z a le  n o v o d o b n e  d r ž a v e  

v  v s e h  p a n o g a h  g m o t n e g a  n a p r e d k a ,  

n a s  je u s p a v a l  v  p r ep r iča n je ,  d a  s p a 
dajo  t e  g r o z o t e  v  z g o d o v i n o  in da  

o m i k a n o  č l o v e š t v o  n e  b o  č u t i lo  v e č  

ta k ih  šib .  In v e n d a r ,  k o l i k o  m i l i jo n o v  

je p o k o s i l a  s a m o  vojna ,  k o l i k o  m i l i 

jo n o v  s o  p o m o r i le  k u g e ,  k o l i k o  m i l i 

jo n o v  je p o d a v i la  l a k o t a  c e l o  v  Rusiji,  

k i  je b i la  d o  v o jn e  v e l i k a  ž i tn ic a  v s e  

E v r o p e !  S t r a d a la  je v s a  srednja  E v 
r o p a  v e č  l e t  in m a r s ik je  s tr a d a jo  še  

d a n d a n e s  k a r  c e l i  l judsk i  sloji —  trpe  

rad i  v s i l j e n e g a  jim n e d o s ta ja n ja  z a 
d o s t n e  hrane .

T u d i  p o  s t s e  je z d e l  n o v o d o b n e m u  

č l o v e k u  —  p r e m a g a n o  s t a l i š č e ,  ki  

sp a d a  v t e m n e  s r e d n j e v e š k e  č a s e  in 

v z b u ja  v t a k o  p r o s v e t l j e n i  d o b i  č e  ne  

ž e  z a n ič e v a n j e ,  pa  vsaj  p o m i lo v a n je .  

P o s t i  naj s e  č l o v e k ,  p r o s t o v o l j n o  naj 

se  zdrži  v š e č n i h  jedi a li  c e l o  v s a k e  

h r a n e  iz  k a k r š n ih k o l i  r a z lo g o v ,  k o

v e m o  iz  z n a n s t v e n ih  u g o t o v i t e v ,  da  

n a m  je t r e b a  d n e v n o  t o l ik o  in t o l ik o  

kalor ij  v  o b l ik i  t e h  al i  o n ih  hran iv ,  

k o  č u t im o  iz  v s a k d a n j e  i zk u šn je ,  da  

n a m  u ž iv a n je  h r a n e  rod i  p r i j e in e  o b 

č u t k e .  Č em u b i  s e  torej  č l o v e k  i z 
o g ib a l  p r i j e tn o s t i  in i s k a l  n e v š e č n o s t i ?  

Saj je ž iv l jen je  ž e  t a k o  g r en k o !
Kaj p a  p r a v i  r e s n a  z d r a v n i š k a  v e d a  

o  s tra d a n ju  in  p o s te n ju ?

P rvi ,  k i  s e  je lo t i l  z a n im iv e g a  v p r a 

šanja, k o l i k o  č a s a  m o r e  s t r 
p e t i  z d r a v  č l o v e k  b r e z  v  s a  - 

k r š n e h r a n e , j e b i l  a n g l e š k i  z d r a v 

n ik  dr. T  a  n  n  e r , k i  s e  je p r e s e l i l  

v  a m e r i š k e  Z d r u ž e n e  d r ž a v e .  P ravijo ,  
da je b i l  p o b o ž e n  m o ž ,  k i  je rad  p r e 

b ira l  in  p r e m iš l j e v a l  sv .  p i sm o .  Z a d e v a  

K r i s t u s o v e g a  40 d n e v n e g a  p o s t a  m u  

ni d a la  miru.  K r is tu s  je b i l  r e s  B og ,  
a tu d i  p r a v i  č lo v e k ;  im e l  je t a k o  t e lo ,  

k a k r š n o  im ajo  drug i  ljudje; č e  je on  

m o g e l  p r e b i t i  b r e z  h r a n e  40  k r a t  24  

ur, za ka j  n e  bi  z m o g e l  t a k e g a  p o s t a  

b r e z  š k o d e  š e  k d o  drugi.  T a k e  m is l i  

s o  n e k i  rojile  dr. T a n n er ju  p o  g lav i .

D r u g i  trde ,  d a  je b i l  dr. T a n n e r  sa m  

z e l o  b o l e h e n  na  p r e b a v i l ih  in da  je 

up o ra b lja l  z o p e r  p r e b a v n e  t e ž k o č e  

pri  s e b i  k o t  n a ju sp e šn e j š e  s r e d s t v o  —  

v e č d n e v n o  p o s te n je .  T o  sv o j e  n a z i -  

ranje je u p o tr e b l ja l  tu d i  pri svo j ih  

b o ln ik ih ,  im e l  je javna  p r e d a v a n ja  o 

p r e p r o s t i  in  z m e r n i  hra n i  t e r  o  k o 

r is t n o s t i  p o s ten ja .  L. 1877 je p r e s t a l  

42 dn i  o b  sa m i  v o d i .  T a  d o g o d e k  je 

v z b u d i l  v  A m e r i k i  i z r e d n o  z a n im a n je  

v v s e h ,  najbolj  v  z d r a v n i š k ih  kro g ih ,  

v e č i n o m a  s o  d v o m i l i  o  r e s n i č n o s t i  ali  

p o p o l n o s t i  dr. T a n n e r j e v e g a  p o s ten ja .  

T a k o  s e  je dr. T a n n e r  1. 1880 v n o v i č  

o d lo č i l  z a  40 d n e v n i  p o s t  v  U n i t e d  

S t a t e s  M e d ic a l  C o l l e g e  (drža v n i  z d r a v 
n i šk i  šo l i)  p o d  s tr o g im  n a d z o r s t v o m  

r e k to r ja  dr. G u n n a  in drug ih  p r o f e 

so r jev .  R a z e n  č i s t e  n a r a v n e  v o d e  ni  
uži l  dr. T a n n e r  40  dn i  n ič e s a r .  P r v e  

t e d n e  je h o d i l  v s a k  d a n  p o  p o l  ure ,  

k e s n e j e  je m iro v a l .  P ro t i  k o n c u  je bil  

n e k o l i k o  ra zd raž lj iv ,  s i c e r  p a  v e s  č a s  

najb o ljše  v o lje .  N j e g o v a  t e l e s n a  t e ž a  

je p a d la  od  71-4 kg  na 55-1 kg,  torej  

za  16-3 kg. P o  k o n č a n e m  p o s t u  s e  je 

hranil  dr. T a n n e r  n e k a j  dn i  s a m o  s t e 
k o č in a m i ,  n a jv e č  r a s t l in sk im i  s o k o v i ,  

k e s n e j e  s tr š im i  hran iv i .  V  o sm ih  d n e h  

je d o s e g e l  prejšnjo  t e ž o ,  h k ra t i  s e  m u  

je vrn i la  tud i  prejšnja  č v r s t o s t  in d e lo -  

z m o ž n o s t .
Dr.  T a n n e r j e v  z g le d  je n a š e l  m n o g o  

p o s n e m a v c e v .  V  z n a n s t v e n e  n a m e n e  

se  je p o d v r g e l  m a r s ik a t e r i  u č e n j a k  sa m  

v e č d n e v n e m u  p o s ten ju ,  d a  je o p a z o v a l  

n a  s e b i  m e n o  in u p o r a b o  s n o v i  l a s t 

n e g a  t e le s a ,  d o b i l  s e  je z a  u č e n j a š k e  

p o s k u s e  v e d n o  k a k  v i s o k o š o l e c ,  k i  je 

iz  v n e m e  z a  v e d o  ali  iz  že lje  p o  n a 

gradi  s tr a d a l  p o  v e č  dn i  a li  c e l o  k a k  

t e d e n ,  pojavljajo  s e  c e l o  » s tra d a ln i  

u m e tn ik i« ,  k i  se  k a ž e j o  za  d e n a r  z 

d o lg o tr a jn im  p o s t e n j e m .  T a k o  se  je 

p o s t i l  » s tra d a ln i  u m e t n ik «  S  u  c c i n e 
k o č  30  dni,  M  e  r 1 a  11  i baje  c e l o  50  

dni,  C e  11  i v e č k r a t  p o  n e k a j  t e d n o v .  

(Čudno, v  tej  u m e t n o s t i  im ajo  dos le j  

Ita l ijani  p r v e n s t v o ! )

R a z e n  o p a z o v a n j  n a  b o ln ih  ali  p o 
š k o d o v a n ih  ljudeh ,  k i  n e  m o r e jo  iz 

k a k r š n ih k o l i  v z r o k o v  u ž iv a t i  hrane ,  

so  u č e n ja k i  o p a z o v a l i  u č in k e  s t r a d a 

nja tu d i  n a  r a z n o v r s t n ih  ž iv a l ih ;  na  

l a  n a č in  je p o g in i lo  m n o g o  p s o v ,  k u n 
c e v ,  p o d g a n ,  miši ,  p t i č e v  in  žab .  R e 

jen  p e s  je ž iv e l  b r e z  h r a n e  60 dni,  

drug i  c e l o  98  dni,  m a l i  s e s a v c i  in p t ič i  

n e  p r e ž iv i jo  n it i  14 dni,  ž a b e  pa  s e  

ohranijo  b r e z  h r a n e  c e l o  9 m e s e c e v !

Iz  v s e h  t e h  p o s k u s o v  in  o p a z o v a n j  

s e  dajo  r a zb ra t i  n a s le d n ja  de js tv a :
M la d o  r a s t o č e  t e lo  n e  s trp i  t o l ik o  

č a s a  b r e z  h r a n e  k a k o r  d o r a s lo  te lo .
T e lo ,  k i  v s e b u j e  d o s t i  t o l š č e ,  vztra ja  

m n o g o  dlje  o b  s tradan ju  k a k o r  e n a k o  

t e ž k o  t e lo  z  manj t o l š č e ,  zakaj  1 kg  
t o l š č e  daje  t e l e s u  t o l ik o  d e l o v n e  s i le  

k a k o r  9  kg  m e sa .
S t r a d a jo č e  t e lo ,  k i  ž iv i  le  o b  la s tn ih  

s n o v e h ,  s e  l o t i  najprej t o l š č e ,  p o t e m  

m išič ja  in ž l e z  (jeter,  v r a n ic e  i. dr.),  

p o t e m  k o ž e  in k o s t i ,  n a jk e s n e je  m o ž 

g a n o v  in  srca .  Najprej  p r id e jo  n a  v r s t o  

p rih ra n jen e  s n o v i  v  o b l ik i  t o l š č e ,  p o 

t e m  d ru g e  s e s t a v i n e  t e le s a ,  k i  n im ajo  

t o l ik o  p o m e n a  z a  o h r a n i t e v  živ ljenja ,  
v  skrajn i  s t i s k i  s e  lo t i  o r g a n o v ,  k i  so  

z a  ž iv l jen je  nujno p o tr e b n i .

S t r a d a jo č e  t e lo  pora b lja  sv o je  s n o v i  

v  č ez d a l je  m anjš i  m er i ,  k e r  om ejuje  

sv o j e  ž iv l je n jsk o  d e j s t v o v a n j e  n a  naj 
n ižjo  sto p n jo .  Pr i  s tradan ju  o d p a d a  

preb a v lja n je ,  k i  p o m e n i  z n a t n o  d e lo  

v k e m i č n e m  p o g le d u ,  in za  t a k o  d e lo  

je t r e b a  p r e c e j  s i l o t v o r n ih  s n o v i ,  tud i  

i z lo č a n je  s e  zm anjšu je ,  p r a v t a k o  d i 
hanje  in u tr ipanje  srca .

V e l i k e g a  p o m e n a  za  ž iv l jenje  b r e z  

h ra n e  je p o l e g  t e l e s n e g a  m iro v a n ja  in 

p r im e r n e  t o p l o t e  tu d i  d u š e v n o  r a z p o 

lo že n je .  P o r a b a  s n o v i  je v  d u š e v n e m  

m iru z n a t n o  m a njša  k o  v  nem iru ,  v e 
s e l o  č u v s t v o v a n j e  m anj g loje  k a k o r  

to ž n o ;  p o s e b n o  n e u g o d n o  v p l iv a jo  

sk rb ,  s tra h  in ža lo s t .

Č l o v e k o v o  t e lo  je č u d a  pr i la g o d lj iv o  

n a  r a z l i čn e  r a z m e r e  v  v s a k e m  p o 

g led u ,  s e v e  n ič  m anj g l e d e  m n o ž in e  

v s a k d a n je  h ra n e .  Č lo v e k  p r e n a š a  

obil je  in p ič lo s t ,  r a z k o š n o s t  in b o r -  

n o s t  v hrani,  a g l e d e  zdra v ja  in d o l 

g o s t i  ž iv ljenja  m u  v s e k a k o  bolj prija 

p ič la  in p r e p r o s t a  hrana.  R e s  d a  so  

p r e h r a n je v a ln e  s t i s k e ,  k i  sm o  jih p r e 

s ta l i  m e d  s v e t o v n o  v o jn o  in p o  njej, 

n a p r a v i l e  pri nas  in š e  bolj  v  drugih



krajih n e p r e g le d n e  š k o d e  n a  l ju d sk e m  

zdravju ,  a  m n o g o  v e č  b o le h a n ja  in 

um iranja  k a k o r  z a  v o jn e  l a k o t i  p o 

v z r o č a  trajno p r e o b i ln a  h r a n i t e v  v 

n a v a d n ih  r a zm e ra h .

0  t e h  z a d e v a h  k e s n e j e .  Z a  zdaj  

u g o ta v l ja m o  s p lo š n o  z n a n o  in z d r a v 

n i š k o  p o tr je n o  r e s n ic o ,  d a  ljudje, ki  

so  d o s e g l i  v i s o k o  s t a r o s t  zd ra v i ,  pr i 

p isu jejo  n a  sp lo h  sv o jo  d o l g o ž iv o s t  in 

č v r s t o s t  n a jv e č  z m e r n o s t i  v  hrani.  

Z a n im iv a  je ž iv l je n jsk a  z g o d b a ,  ki jo 

objavlja  z n a m e n i t i  H u f e l a n d  v  

sv o j i  » M a k r o b io t ik i«  (u m e tn o s t i ,  k a k o  

p o d a ljša t i  č l o v e š k o  ž iv ljenje) .*  B e 
n e š k i  patr ic ij  C o  r n  a r o  p r ip o v e d u je  

v  la s t n e m  ž iv l jen jep isu ,  d a  je ž iv e l  do  

40. l e t a  z e l o  r a z u z d a n o  in je bi l  v e d n o  

b o le h e n .  V  t e m  l e t u  je bil  r e s n o  bo lan ,  

z d r a v n ik i  s o  m u  p r iso d i l i  š e  k a k a  d v a  

m e s e c a  živ ljenja ,  in k e r  m u  zdra v i la  

n iso  n ič  v e č  k o r is t i la ,  so  m u  p r ip o r o 
čil i  s a m o  še  —  p ič lo  p r e h r a n o .  In res ,  

o b  p ič l i  d ie t i  —  d ie t a  prav ijo  d o l o 

č e n e m u  r e d u  g l e d e  p r e h r a n e  —  m u  je 

č e z  n e k a j  dn i  o d le g lo ,  in t e k o m  le t a  

je t a k o  o k r e v a l ,  d a  s e  je č u t i l  bolj  

z d r a v e g a  k o  kdaj prej.  U v i d e v š i  s i 

jajni u č i n e k  p ič le  hra n e ,  s i  je to l ik o  

pritrgal ,  d a  je, s k r b n o  t e h t a j o č  m n o 

ž in o  h ra n e  in p ijače,  u ž iv a l  n a  d a n  d o  

24 l o t o v  h ra n e  in 26 l o t o v  p ijače  (1 lo t  

je 1/ 3„ funta ,  1 fun t  56  dkg). Z a d o š č a lo  

m u  je tore j  42  dkg  h ra n e  in 45-5 dkg  
p ija če  na  dan ,  da  je u č a k a l  z d r a v  in 

č v r s t  l e p o  s ta r o s t .  P rijatelj i  s o  m u  v  

80. l e t u  s v e t o v a l i ,  naj s i  kaj v e č  pr i 

v o š č i ,  in z a č e l  je u ž iv a t i  d n e v n o  28  l o 

t o v  h r a n e  in 32  lo t o v  p i ja če .  T o d a  

k m a lu  je i z n o v a  o b o le l .  V rn i l  s e  je brž  

k  prejšnji  p ič l i  hrani  in o k r e v a l .  V  

83. l e t u ,  k o  je sp isa l  sv o j  ž iv l je n je 

pis,  s e  h va l i ,  d a  š e  z  l a h k o t o  s k o č i  na  

konja ,  h o d i  p o  s trm ih  b r e g o v ih ,  p iše  

v e s e l e  igre  in poje  l e p š e  k o  v  m la 

d o s t i .  U č a k a l  je č v r s t  in v e d e r  100 let!

T a zgodba je v sek a k o r  ze lo  poučna  

za vsakdanje življenje, nudi nam tudi 
dobro podlago za nadaljnja razmotri-  
vanja o č lo v e k o v i  prehrani.

(Dalje prihodnjič.)

Mati.

»Saj imamo!«

Pod brajdo sem  sed e l  in bral. Pred  
m ano sta  se igrala J a k e c  in Ladko.  
J ak ec ,  tr iletni širokohlačkar, podje
ten, da nikoli tega, si je dal opravka  
z dolgo  šibo. Kar je zasege l ,  je potipal  
z njo. N a to  je odkril , da š iba zažvižga,  
če z njo dosti hitro šv igne  po zraku. 
Z neugnano vztrajnostjo je delal žvižge

* To knjigo je izdal za Slovence p re 
delano dr. M. Prelog v Mariboru 1.1864 
pod istim naslovom.

tak o  dolgo, da je zadel ob čašico, v 
kateri je bil šo p ek  cvetic .  Zacingljalo  
je, Ja k c u  je omahnila šiba, pogledal  
je izpod če la  name, ki n isem  hotel  
ničesar  v ideti, na to  je p ok lek n i l  h k o 
zarčku in poskuša l se s tav it i  črepinje  
v celoto .  Tedaj se  je pojavila mama, 
ki je vse  v idela  z okna. J a k e c  se  je 
prebrisano hitro okrenil,  pograbil šibo, 
zap el  svoj lalolalo in kazal mami, 
k ak o  šiba poje. M am a se je za tre 
n u tek  potuhnila, p otem  pa ga čisto  
v n e m a m o  prašala: »No, J a k ec ,  kaj je 
kaj n o veg a? «  J ak ec:  »Šiba žvižga.«
Mama: »Ali n ič drugega?« J a k e c  za 
rdi in p ogleda  na črepinje od kozarca.  
Molči. A l i  hitro jo znajde: »Mama, ali 
bo a tek  prinesel  r ibo?« »Za pridne  
ribo, za poredne šibo.« J a k e c  z nogo  

brska črepinje pod mizo in z očmi  
kliče  m en e  na pom oč. »Kaj pa to?«  
zagleda  m am a razbito  čašo. J a k ec  
v tak n e  prst v usta  in molči, »Tako, 
čašo  si ubil? Kdo jo bo plačal? Kje 
bomo v z e l i  denar zanjo? O, in ata, 
kaj ta p oreče ,  ki t e ž k o  služi kruha.« 
M am a se de la  hudo žalostno. J a k ec  
stoji, tuhta, bori se  sam s seboj. 
Zmaga. S k lon i se  k mami in prosi: 
»Mama, tri tablice  čok o lad e  imam. 
B oš jih prodala, pa kupim o čašo. —  
B oš?« In že te č e  po čokolado, ki mu 
jo je kupil s tr iček , ter jo žrtvuje, da 

popravi škodo.
Vsakdanja zgodba, poreče te .  Ni 

vsakdanja. Zakaj J a k č e v  a tek  bi brez  
težav  utrpel ce l  zaboj kozarcev .  N aše  

vsakdanje zgodbe  so take,  da se  o tro 
kom  im ovit ih  staršev ,  č e s to  ce lo  manj 
imovitih, ne zdi n o b en e  stvari škoda. 
Otroci komaj začno  hoditi,  že  vedo ,  
da »pri nas imamo«. In starši vedo,  
da imamo, da smo iz niča pridobili —  

in zato  se mora otrokom  dobro g o 
diti. »Dobro goditi« umejo tako, da 

sme otrok, kar h oče , in da že v rani 
m ladosti troši,  troši in izgublja vse  
spoštovanje  do ob lek e ,  do igrač, do 
denarja. Saj imamo! Tudi delati mu  
ni treba: ne v šoli (s labih redov  so 
vzrok  učitelj i in profesorji), dom ače  

delo  opravi mati in služkinje; naša ne 

bo delala, saj imamo! O bleke  morajo  
biti najnovejšega kroja, nikoli jih ni 
dosti: saj imamo! Ta napačna n iče-  
inurnost s taršev  je baš pri nas S lo 
v en c ih  k oren ik a  napačne vzgoje, ki 
ima za pos led ico  to, da to l iko  lepih  
imetij in podjetij takoj propade, čim 
pridejo v roke otrokom . R es, da se  
to  dogaja po vsem  svetu , toda tako  
redno kot pri nas m enda nikjer. Pri
den  oče ,  ki se je z delom  in trudom  
d okopal do imetja, bodisi s trgovino  
ali obrtom ali industrijo, nima kljub 

svoji si lni volji te moči, da bi odgojil 
otroke  trdo, jih usposob il  za d e lo  in

jim zarana dopovedal,  da nič nimajo  
in naj si zavihajo ro kave  za borbo z 
življenjem. M ati ne vzgaja gospodinj,  
m arveč  gospodične. Snubci se  jih 
boje kljub doti: »D ota se  zmota, štor  
pa ostane,« si mislijo po narodovi m o 
drosti in se ognejo »gospodičen«, ko  
jim gre za gospodinjo in ženo. Koliko  
im ate pri nas podjetij, ki pravilno ra
stejo in se  razvijajo vsaj nekaj rodov?  
In p o vsod  ista pesem : otroci so vse  
upropastili! Saj ni res: starši so p o 
drli z otroki, kar so sez idali  sami. 
Edino k m ečk i d om ovi se  še  nekaj  
drže, pa tudi ti se mnogi rušijo. Oče  
je hodil p eš  in je bil veljak, sin se  
vozari v  koleslju  pa se  mu oglaša  
b ob en  pred hišo. O če je pobiral  
stroke fižola  na cest i,  ko  so padli z 
voza, pa je spravljal hranilne knjižice,  
sin si iz  objesti  prižiga cigarete  z 
bankovci,  pa zato  p reštev a  za d o lž 
n ice . In vse  te  n esreče ,  da nimamo  

ali da imamo vsaj premalo družin, ki 
bi bile n ek ak i gospodarsk i stebri v 

narodu, prihajajo sam o od tis te  n e 
srečn e  vzgoje: saj im amo! Zato ved i  
vsa k  otrok  najprej: N ič  nimaš in mi 
imamo samo, kar si trdo prislužimo. 
Če hočeš ,  da boš imel, prisluži! Štedi  
in delaj! V sega  je škoda: če  igračo 
potare, naj si kak ork o li  prisluži nove:  
da opravi majčkeno delo , ali s i pri
bori dober red v šoli, da si odreče  

b on b on čke  in se  zadovolji s kosom  

kruha itd. Če si iz m alom arnosti raz- 
t ig a  ob leko ,  naj nosi zakrpano itd. 
Torej proč od otrok  s pohujšljivcem:  

»Saj imamo!«

Ženska med svetom.
S ocia ln o  življenje je izvabilo  ž e n 

sk o  iz o zk ega  družinskega kroga v 
svet ,  kjer u tegne  dandanašnji ž iveti  
po svoji notranji potrebi in se raz 
mahniti v prostosti  svojega življenja. 
Njena sam ostojnost pa potrebuje pra
v eg a  načina, da ne m oti z nesoglasjem  
in tako  ne popači pom ena, ki bi ga 
morala im eti prosta, samostojna, med  
sv e to m  ž iv e ča  ženska. Bodisi, da je 
ž en sk a  doma ali zunaj v svetu ,  ved n o  
m ora im eti nekaj, kar je prilično sam o  
njej k o t  žen sk i in ostane tak o  z v esta  
seb i in svojem u spolu  in ne sega  po  
načinu življenja m oškega .

Dandanašnji u tegne d osp et i  tudi 
žen sk a  do v seg a  onega, kar je d o 
stopno  m oškem u, pa bodisi da je to  
d ostop  v javne lokale,  ali je to  p o 
tovanje ali so  to druga socia lna s ta 
lišča, V endar je razlika v tem, ka k o  

mora nastopati  ženska. Ona mora za 
jemati iz svojega vira in si ne sm e  
prilaščati m oških lastnosti,  čep rav  je 
m o go če  na isti stopnji kakor  moški.  
Žena ne sm e med sv e to m  pozabit i



n a se ,  n e  s m e  p o z a b i t i ,  d a  je ž e n s k a ,  
ne  s m e  t e g a  p o z a b i t i  n i t i  v  sv o j i  z u 

na n jo s t i  n i t i  v  no tra n jo s t i ,  pa  č e  je 

d o t i č n a  d e k l e  a li  p a  je p o r o č e n a .  Če 

n a s t o p a  n. pr. m o ž  n a  g o v o r n i š k e m  

o d r u  in im a  m o č n e  k r e tn je ,  n e  bi bi lo  

p rav ,  d a  bi  v  i s t e m  s lučaju  n a s t o p i la  

ž e n s k a  v  š p o r tn i  b lu z i  in b i  k r iča la  

in g o v o r i la  z  v ih r a v o s t jo .  Če n a s t o p i  

ž e n s k a  ta k o ,  te d a j  v p l i v a  v  n e l e p e m  

z m is lu  n a  o k o  in s r c e ,  p o s lu š a v c e m  

je n e p r i je tn o ,  č e p r a v  je z m is e l  p r e 

d a v a n ja  najboljš i .  T u d i  t a k o z v a n a  

u č e n a  ž e n s k a  m o r a  r a z u m e t i  p o m e n  

t o a l e t e ,  m o r a  p o z n a t i  p r a v i ln e  z u 

nanje  in notra n je  o b l ik e .  V s e  m o ra  

b it i  z d r u ž e n o  v  e n o t n o s t i ,  za k a j  v 

t e m  je č u t  sp o š t o v a n j a  d o  sv o j e  la s tn e  

o s e b e ,  v  t e m  je e s t e t i č n i  o b č u t e k ,  v  

t e m  je no tr a n ja  in zunan ja  e s t e t i k a .  

Naj n a s t o p a  ž e n a  k je r k o l i  in k a d a r 

ko l i ,  v e d n o  m o r a  b it i  p o  z u n a n je  in 

no tra nje ,  g l e d e  kraja  in č a s a  in r a z 
p o lo ž e n j a  p r im e r n o  d isc ip l in ira n a .  Če 

je š e  t a k o  sa m o s t o j n a  in s v o b o d n a ,  

v e d n o  m o r a  o s t a t i  n a  v i š k u  s p o š t o 
v a n e  in  p o š t e n e  ž e n e .  N i  do v o l j ,  da  

je ž e n s k a  u č e n a ,  in te l i g e n t n a ,  d a  je 

na v i s o k e m  d r u ž a b n e m  s t a l i š č u  —  

b o d is i  s a m a  p o  s e b i  a li  p o  sv o j e m  

m o ž u  — ; ni  dovo lj ,  d a  je v z g o j e n a  za  

sv o j  p o k l ic  in s e  z a n a š a  le  n a  to  

v zg o jo :  t r e b a  je p r e d v s e m  še  t i s t e

v z g o je ,  k i  jo z a h t e v a  d r u ž a b n o s t ,  ki  

jo z a h t e v a  ž iv l jen je  m e d  s v e t o m .  Saj  

je s v e t  d ružba ,  k i  u t e g n e  o b s t a t i  le  

tedaj ,  č e  p o z n a m o  m e d s e b o j n o  d i s c i 

p l ino .  Z a t o  si  m o r a m o  t o  d i s c ip l in o  

p r iv zg o j i t i  sa m i  in jo tud i  o b v la d a t i .  

P r e d v s e m  je p o t r e b n o ,  d a  za ta ju jem o  

sa m i  s e b e ,  d a  z n a m o  p r e m a g o v a t i  

sv o j o  o s e b n o s t ,  da  je n e  vs i l ju jem o  

n ik o m u r ,  d a  z n a m o  p o s lu š a t i  druge  

in s e  z n a m o  r a zg o v a r ja t i  v s a k i  d ru žb i  

p r im e r n o  in  n i s m o  n ik o l i  vsi l j iv i .  Z a 
tore j  naj ž e n s k a  n e  vsi ljuje  sv o j e  u č e 

n o s t i  ond i ,  k o d e r  t e g a  n e  z a h t e v a j o  

od  nje ,  č e p r a v  bi  s e  u t e g n i la  s p r i 

d o m  u d e l e ž e v a t i  p o g o v o r a .  R ajš i  naj 

ž e n s k a  te d a j  o h r a n i  sv o j e  m is l i  z a s e  

in naj p o z o r n o  p o s lu š a  druge  in jih 

naj n e  ža l i  s sv o j im i  n a z o r i .  U g o v a r ja t i  

s m e  le  tedaj ,  č e  jo kaj pr is i l i  k  te m u .  
N ik o l i  n i  l e p o ,  č e  ž e n s k e  deb a t ira jo ,  

č e  s e  p r e r e k a j o  z m o š k im i  v  p o m e n u  

u č e n ih  z a d e v .  R e s  je, da  n e  b o  ž e n 

s k a  n ik o l i  v  ozadju ,  č e  b o  l e p o  tiha,  

m irn a  in sk ro m n a ,  in je k a k a  s luča jna  

s i r o v o s t  n e  b o  m o g la  z a d e t i .  N i  p a  to  

ta k o ,  k a k o r  da  bi m o r a la  b it i  ž e n s k a  

v d r u ž b i  v e d n o  t iho;  p r i je tn o  in l e p o  

je, č e  je v e s e la ,  r a d o s tn a ,  m o g o č e  š e  

c e l o  m a l c e  r az igrana .  V e n d a r  m o ra  

p a z i t i  n a  to ,  kje je ta k a ,  da  ni m o 

g o č e  h r u p n a  in p o ln a  s m e h a  o p o ln o č i  

v k a k e m  ja v n e m  lo k a lu .  D r u g a č e  je, 

č e  je na  i z le tu ,  d r u g a č e  s p e t ,  č e  je

v  g o st i ln i .  V e n d a r  m o r a  b it i  ž e n s k a  

v e d n o  ž e n s k a  —  tud i  pri šp o rtu .  T ud i  

ta  im a sv o je  z a h t e v e  d o  ž e n s k e .  T ud i  

pri  šp o r t u  n e  s m e  ž e n s k a  z a n e m a rja t i  

sv o je  zunan jost i .  P a z i t i  m o ra ,  d a  je 

o b l e č e n a  sn a ž n o  in d o s to jn o ,  izb ra n o  

in m irn o ,  t a k o  d a  s e  o k o  o d p o č i j e  na  

p o g le d u  nanjo ,  n a  ž e n s k o ,  to  je, na  

bitje ,  k i  m o r a  v p l i v a t i  v e d n o  lep o .  

V s e  o n e  k r i č a v e  t o a l e t e ,  v s e  o n e  n e 

d o s to jn e  g o l o t e  s o  v  s r a m o t o  ž en sk i ,  

s o  nekaj ,  k a r  ža li  o k o  in d u šo .

Ž en a  si  m o r a  p r iv zg o j i t i  sp o š t o v a n j e  

d o  v s a k e  o s e b e ,  v s e p o v s o d  m o r a  biti  

vljudna,  p r ik u p n a  in p o s tr e ž l j iv a .  H v a 

l e ž n o  naj sp r e j e m a  v s a k o  v l judn ost ,  

in n e t a k n o s t  s v o j e g a  s o s e d a  naj p r e 
zre  z n a g l im  p r e o k r e t o m  v n a č in u  

r a z g o v o r a .  V  v s a k i  s tv a r i ,  v  v s a k i  m is l i  

in b e s e d i  je l e p o t a .  N i č e s a r  ni, k a r  bi 
bi lo  p r e z r e t i  z  v i š k a  do l  in  z  z a s m e 

hom . Saj je v s a k o  z a n ik a v a n je  le  n e 

znanje .

Pri  v s a k e m  k o r a k u  m e d  s v e t o m  bod i  

ž e n s k a  p o n o s n a  in p o š t e n a  in t a k o  bo  

d o b i la  v s e p o v s o d  o p o r o  in z a s lo m b o .  

N a  ta  n a č in  b o  n a s t o p a la  trd n o  in bo  

i z la h k a  v p l iv a la  na  druge .
P ra v  z a t o  pa  je p o t r e b n o ,  d a  p o 

g le d a  v e č k r a t  v a s e .  Saj  t i  p o v e  tvoja  

v e s t ,  k o l i k o  d u š e v n e  h ig i jen e  z m o re  

tv o je  t e lo .  K a k o r  je v s a k d a n ja  k o p e l  

p o t r e b n a  k u l tu r n e m u  č l o v e k u ,  p r a v  

t a k o  je p o t r e b n o  v s a k d a n j e  i z p r a š e 

v a n je  v e s t i  č lo v e k u ,  k i  ž iv i  n o tranje  

ž iv ljenje .  Z akaj  le  v  t e l e s n i  in d u 
š e v n i  h ig ijen i  s i  k r e p im o  zd r a v je  in 

m o č  d u h a  in t e le s a .
Z a to :  Če s i  ž e n s k a  m o č n a  in s v e ž a  

p o  d u h u  in t e le s u ,  kaj bi  te  o v ira la  

k a k a  p o t  v  ž iv l jen ju?  Kaj bi  na š la  

goro ,  k i  je n e  b i  b i lo  m o č i  p r e h o d i t i?  

Kaj je kje  t a k a  d a l java ,  k i  n e  bi  b i lo  

m o č i  d o s p e t i  d o  n je?  V e s  s v e t  je v 

t v o j e m  srcu,  v  tv o j i  l ju b ezn i ,  v  tv o j ih  

r o k a h .  A  e n o  je: n e  p o z a b i  n a s e ,  ne  

p o z a b i  n ik d a r  in n ik o l i ,  da  s i  ž e n sk a !

(Spisala S.)

Gospodarstvo.

Dviganje dinarja.
V  le t u  1919 s e  je i z v o z i lo  iz  J u g o 

s la v i je  za  687 ,  v  l e t u  1923 že  za  80 6 9  

in v  l e t u  1924 za  9 5 3 9  m i l i jo n o v  d i 

n arjev .  U v o z  pa  je p a d e l  od  83 1 0  v  

l e t u  1923 na  8 2 2 2  m i l i jo n o v  d in a rjev  

v l e t u  1924, t a k o  d a  je b i la  t r g o v in s k a  

b i la n c a  l e t a  1924 za  J u g o s la v i j o  p r v ič  

a k t iv n a .  In k e r  je t r g o v in s k a  b i la n c a  

n a jg la v n e j ša  p o s t a v k a  v  p la č i ln i  b i 

la n c i  za  n a š o  d r ž a v o ,  z a t o  je m o r a la  

ta  u g o d n o  v p l i v a t i  na  te ča j  dinarja.

D in a r  je p a d e l  l e t a  1922 radi in 

f lac ije  (o b i l ic e  b a n k o v c e v )  in rad i  p a 

s iv n e  t r g o v in s k e  b i la n c e  ( sm o  p r e m a lo

izv o z i l i )  na  najnižjo  s to p n jo  sv o je  v r e d 

n o s t i ;  ta k r a t  je b i lo  t r e b a  p la č a t i  100  

d in a rje v  z a  4  c e l e  in 10 s t o t i n k  š v i c a r 

s k e g a  franka .  Š v ic a r s k i  fr a n k  ni  i z g u 

bil  p o  v o jn i  s k o r o  n ič  sv o je  v r e d n o s t i ,  

z a t o  s e  š t e je  k  z la t i  v a lu t i ,  k a k o r  to  

im en u je m o .

Z z b o l j ša n je m  n a š e  t r g o v in s k e  b i 
la n c e  s e  je z a č e l  tud i  n a š  d in ar  p o 

la g o m a ,  a s t a ln o  d v ig a t i  n a  i n o z e m 
sk ih  trgih, t a k o  d a  je d o s e g e l  z a č e t k o m  

l e t a  1923 v r e d n o s t  5-40 š v i c a r s k e g a  

fr a n k a  z a  100 d in arjev .

D v ig a n je  d inarja  je b i lo  s i c e r  s ta lno ,  
a v e n d a r  s p r e s l e d k i ,  t a k o  da  m o r e m o  

u g o t o v i t i  p o s a m e z n e  d o b e  d v ig a  in 

m irn eg a  stan ja  a li  tud i  l a h k e g a  n a 
z a d o v a n ja .

D n e  31. d e c e m b r a  1922 s e  je p la 
č e v a l o  n a  c u r išk i  b o r z i  za 100 d i 

nar jev  5-60 š v i c a r s k e g a  fra nka ,  a dne  

31.  d e c e m b r a  1923 ž e  6-47 š v i c a r s k e g a  

franka .  T a k o j  z l e t o m  1924 s e  je p o 

č e l o  n o v o  d v ig a n je ,  ki  je traja lo  do  

3. m a r c a  1924. V  tej d o b i  s e  je d inar  

p o p r a v i l  o d  6-47 n a  7-27 šv ic .  fr. za  

100 d in arjev .  V  m arcu ,  aprilu ,  maju,  

juniju in juliju je p a d e l  t e ča j  dinarja  

o d  7-20 n a  6-42 šv ic .  fr. za  100 D in .  

M e s e c a  a v g u s t a  1924 s e  je p r ič e lo  

p o n o v n o  d v ig a n je  dinarja, k i  je tr a 

jalo do  februarja  1925. V  t e m  č a su  se  

je zb o l j ša l  te ča j  dinarja  o d  6-50 na

8-45 š v i c a r s k e g a  fr a n k a  za  100 Din.  

D n e  31.  d e c e m b r a  1924 s e  je p l a č e v a l o  

na c u r iš k i  b o r z i  za  100 D in  7-85 šv ic .  
franka .  V  februarju  1925 s e  je d v i 

ganje  d inarja  z o p e t  p r e k in i lo .  O d z a 

č e t k a  februarja  d o  m a r ca  je p a d e l  n je 

g o v  t e ča j  o d  8-45 n a  8-32 šv ic .  franka  

z a  100 D in .  V  apr i lu ,  maju, juniju, juliju 

in a v g u s t u  s e  je z o p e t  dv ig a l .  D n e  

31. julija 1925 s e  je p l a č e v a l o  v  Curihu  

na b o r z i  z a  100 D in  ž e  9  šv ic .  f r a n k o v .

V  s e p t e m b r u  je t e ča j  le  ra h lo  n a z a 

d o v a l ,  in s i c e r  o d  9-30 na  9-21 šv ic .  
fr a n k a  z a  100 D in .  V  o k t o b r u  je bil  

te ča j  d inarja  p r ib l i žn o  n a  9-18, v  n o 

v e m b r u  n a  9-20 in v  d e c e m b r u  s e  je 

drža l  p r ib l i žn o  i s t e  v i š in e .  D n e  31. d e 

c e m b r a  1925 s e  je p l a č e v a l o  v  Curihu  

na  b o r z i  za  100 d in a rjev  —  srednji  

te ča j  —  9-17 š v i c a r s k e g a  franka .
Če p r im er ja m o  g ibanje  dinarja  z i s t o 

č a sn im  g ib a n jem  i ta l i ja n sk e  lire,  f r a n 

c o s k e g a  f r a n k a  in č e š k e  k r o n e ,  raz-  

v id im o ,  d a  je d in a r  e d in a  v e lja v a ,  

ki je v  tej d o b i  z n a t n o  in m o č n o  

d v ig n i la  sv o jo  v r e d n o s t  n a  i n o z e m 

s k e m  trgu.  V  is t i  d o b i  pa  je najbolj  

n a z a d o v a l  f r a n c o s k i  frank ,  ki je p a d e l  

o d  31. d e c e m b r a  1922 od 40 š v ic a r s k ih  

f r a n k o v  za  100 f r a n c o s k ih  f r a n k o v  na  

19 š v i c a r s k i h  fr a n k o v .  P r a v  t a k o  je 

i zg u b i la  v  tej d o b i  m n o g o  v r e d n o s t i  

i ta l i ja n sk a  lira,  k i  je pa d la  o d  31. d e 

c e m b r a  1922 od 26  š v i c a r s k ih  f r a n k o v



z a  100 lir na  20  š v i c a r s k ih  f r a n k o v .  

Najbolj  s t a n o v i t n a  p a  je b i la  č e š k a  

k rona:  s t a la  je s k o r o  v e d n o  n a  isti  
viš in i .

D n e  31. d e c e m b r a  1925 je bil  srednji  

teča j  za  100 i ta l i ja n sk ih  lir 20-87, za 

100 č e š k i h  k r o n  15-325,  z a  100 fr a n 

c o s k i h  f r a n k o v  19-20 in za  100 D in

9-175 š v i c a r s k e g a  franka .

Od 1. julija 1925 dalje  je d inar  pr i 

b l i ž n o  n a  is t i  v iš in i:  za  100 d in arjev  

se  d o b i  pr ib l ižn o  9-20 šv ic .  franka.  

R a d i  t e g a  u m ir jen eg a  stan ja  t e č a ja  

dinarja  s o  n e k a t e r i  m nenja ,  d a  je d i 
nar  ž e  d o s e g e l  sv o j o  n o tr a n jo  v r e d 

n o s t  in da  s e  rad i  t e g a  n e  b o  v e č  

dv ig a l ,  drugi  pa  so  z o p e t  m nenja ,  da  

se  b o  d inar  š e  dv ig n i l .  T u  je t e ž k o  

reč i ,  kaj s e  b o  z g o d i lo .  P r e d v s e m  

o d v i s i  d v ig  dinarja  o d  stan ja  ali  bolje  

od m o ž n o s t i  i z v o z a  v  t e k o č e m  letu ,  
o d v i s i  p a  tu d i  o d  stanja  in po lo ža ja  

d r ž a v n ih  f inanc .

Če p r e r a č u n a m o  d v ig  dinarja  zadnjih  

d v e h  l e t  na  z la t o  v r e d n o s t ,  tedaj  raz-  

v id im o ,  da  z n a ša  d v ig  6 1 % .  In la h k o  

r e č e m o ,  d a  s e  je i n o z e m s k i  d o lg  n a š e  

d r ž a v e  z a  is t i  o d s t o t e k  zn iža l ,  k a k o r  

se  je d inar  z v iša l .  Iz  t e g a  s e  m o r e  

s k le p a t i ,  da  je v  in t e r e s u  d r ž a v e  —  

a s t e m  še  n i  r e č e n o ,  d a  je v  in 

t e r e s u  p o s a m e z n i k a  — , da  s e  d inar  

š e  d v ig n e .  Če p o m is l im o ,  d a  s e  n iso  

c e n e  v  ist i  m e r i  z n iž a le  k a k o r  s e  je 

dinar  dv ig n i l ,  t e d a j  m o r a m o  reč i ,  da  

je p r o t i  in t e r e s u  p o s a m e z n e g a  d r ž a v 

ljana,  da  bi  s e  d inar  š e  dv ign il .  Z a d 

nje je v  i n t e r e s u  n a r o d n e g a  g o s p o 

d a r s tv a ,  p r v o  je p a  v  in t e r e s u  d r ž a v 

n e g a  g o s p o d a r s t v a .  D r ž a v n o  g o s p o 

d a r s t v o  s e  je p a  p o  d o s e d a n j ih  s k u š 

njah š e  v e d n o  m o r a lo  u m e k n i t i  p r e d  

in t e r e s i  n a r o d n e g a  g o s p o d a r s t v a ,  k e r  

a k o  n a r o d n o  g o s p o d a r s t v o  pro p a d a ,  

izgublja  t e m e l j e  in n a r a v n o  p o d la g o  

d r ž a v n o  g o s p o d a r s t v o .  Frl.

Kosmetika.
Piše L e a  F a t u r .

Glava,
S k l e p n i  k a m e n  č u d o v i t e  z g ra d b e ,  

s e d e ž  um a,  s luha ,  v id a  in b e s e d e ,  je 

g la v a .  A l i  n im a m o  c e l o  im e n a  od  

g la v e :  č l o v e k  (od č e l o - v e k ) .  R a z m e r je  

g l a v e  d o  ž iv o t a  je b i lo  pri č lo v e k u  

m e r i lo  za  o d n o s e  v  d r u ž in s k e m  in 

ja v n e m  ž ivljenju; š e  zdaj im e n u je m o  

n o s i te l je  o b la s t i  g la v a rje  in n a č e ln ik e ,  

v a ž n e  s t v a r i  so  n a m  g l a v n e  in p o 

g la v i tn e ,  č e  d o s e ž e m o  d o b i č e k  ali  z a 
id e m o  v  izg u b o ,  v s e g a  je k r iv a  n a ša  

»brihtna«  ali  » n e u m n a «  a l i  » n e sr e č n a «  

ali  » u b oga«  g la v a .

G la v a  je prvo ,  č e s a r  s c  lo t ijo  n a š e  

oč i ,  k o  s e  n a m  k d o  p r ik a ž e .  P o  g lav i

sp o z n a m o  in l o č im o  ljudi, p o s t a v a  

n a s  u t e g n e  p r e v a r i t i ,  d a s i  im a  v s a k a  

n e k a j  s v o j s k e g a ,  g la v a  n a s  n e  m o r e  

pr e v a r i t i .  In v e n d a r  je ču d n o ,  k a k o  

p o d o b n a  je g la v a  g lav i!  T o  v id im o  v  

k o p a l iš č ih .  G la v e  in o b r a z i  s l e č e n i h  

si  p o s t a n e j o  t a k o  p o d o b n i ,  da  t e ž k o  

s p o z n a m o  z n a n c a  m e d  njimi.  G la v a  

na m  je n a m r e č  le  z a t o  t a k o  z n a n a  v 

v s e h  sv o j ih  p o t e z a h ,  k e r  im a m o  n a 

v a d n o  ž iv o t  o d e t ,  in bolj k o  je ž iv o t  

o d e t ,  bolj  z n a č i ln a  p o s ta ja ta  g la v a  in  

obra z .  Z arad i  t e g a  so  ž e  o d n ek d a j  z a 
vijali  s l ikarji  d o  v r a tu  ž iv o t  o se b ,  k a d a r  

so  h o t e l i  njih g la v o  p o k a z a t i  v  v se j  

zn a č i ln o s t i .

L e p a  p o s t a v a  je g o t o v o  p o s e b e n  dar  

n a r a v e ,  t o d a  č l o v e k a  so d im o  v e n d a r  

le  p o  g lav i ,  p o  n jen i  o b l ik i  in o b r a z u  

ga u v r š č a m o  m e d  u m n e ,  m e d  l e p e  ali  

m e d  grde .  N ič  t i  n e  p o m a g a ,  č e  se  

ujem a tu d i  v s a k  v o z e l  n a  m e r i  tvo j ih  

u d o v  p o  m e r i  tv o j ih  v r e t e n c ,  a k o  ti  

pa d e la  z g a g o  b e t ič ic a ,  k i  č e p i  p r e 
d r o b n a  g l o b o k o  v  ram ah, a li  č e  s e  ti 

zib lje  na  s l o k e m  v r a tu  g la v in a  s š t r l e 
č im i  če l jus t i ,  v o l o v s k i m i  o č m i  in s 

k o s o z o b im i  ust i ,  š i r o k im i  k a k o r  » p i 

sa n a  (k a r lo v šk a )  vra ta « ,  k o t  prav ijo  

p o r e d n e ž i  v  Ljubljani.

G la v a  o d lo č u je .  N je n a  l e p o t a  p a  je 

o d v i s n a  od o b l ik e  n jen e  k o š č e n e  p o d 

s t a v e ,  je o d v i s n a  o d  p r a v e g a  ra zm erja  

m e d  d o lg o s t jo  in š ir in o  lo b a n je .  N a  

g la v i  n e  m o r e š  sk r i t i  n e d o s t a t k o v  l e 

p o te ,  k e r  ne  si l i  n ik jer  k o š č e n a  p o d 

la g a  t a k o  v  o č i  k a k o r  b a š  pri njej. 

T u  s o  ž e n s k e  n e k a j  n a  b o l j šem ,  k er  

si zakr ije jo  m ars ikaj  la h k o  z  lasmi,  

m o š k i  p a  n o s i  v  n a š e m  času ,  k o  o d 

lagajo  c e l o  T u r k i  sv o j  tu r b a n  in fes ,  

g la v o  t a k o  o č i to ,  d a  z a s l e d i  G a lo v  

p r iv r ž e n e c  s sa m im  p o g le d o m  v s e  

d u šn e  tajne  n a  u b o g i  go l i  g lav i .  N e 

kdaj s i  je z a k r iv a l  o d l ičn i  m o š k i  s v e t  

g la v o  z v e l ik im i  lasuljam i,  k i ta m i  ter  

v a lo v i t im i  k o d r i  nad  č e lo m ,  k i  s o  l e p 

ša l i  o b l ik o  g la v e  in dajali  o b r a z u  v e č  

izraza .  (O b širn e je  o  t e m  v po g la v ju
o la seh .)

V e d a  d e l i  lo b a n je  v  d v e  g la v n i  

v rst i  al i  o b l ik i :  v  d o lg o g la v e  (d o l ih o -  

k e fa le )  in k r a t k o g l a v e  (b r a h ik e fa le ) .  

Ti v rst i  s ta  p r a o b l ik i  č l o v e š k e  g la v e .  

L obanja ,  k i  i zk a zu je  č i s to  o b l ik o  t e h  

vrst ,  s e  d o b i  zdaj bolj  p o r e d k o m a ;  

radi se l jen ja  ljudi in prehajanja  iz 

d e la  s v e t a  v  d r u g e g a  so  s e  p o m e š a la  

p le m e n a ,  v r s ta  s e  je p r e l i la  v  v r s to ,  

t a k o  d a  ni n ik jer  v e č  č i s t e  in d o 
l o č e n e  o b l ik e .

Pri  d o lg o g la v ih  je r a zm erje  d o lž in e  

p r o t i  š ir in i  k a k o r  100 prot i  72, pri  

k r a t k o g la v ih  p a  k a k o r  100 p r o t i  80.

R a z l ik a  m e d  lo b a n ja m i  s e  n a m  že  

p o k a ž e ,  č e  p o g le d a m o  g l a v e  v  c e l o t 

n e m  o b r i s u ,  š e  bolj iz r a z ita  p a  je

r azl ika ,  č e  jih m o t r im o  v  profi lu ,  to  

je v  p o lo v ič n i  črt i  o b ra za .  Primerjaj  

z a m o r č e v o  če ljus t ,  k i  š tr l i  g o b č a s t o  

p o d  č e lo ,  primerjaj n je g o v o  n a v z a d  

t e ž e č e  č e l o  z  v z b o č e n im  č e l o m  in 

r a v n o z o b o  če ljust jo  k a v k a š k e g a  p l e 

m e n a !  M e r i lo  za  p r a v i ln o s t  g la v e  in 

o b r a z a  n a m  je k o t  v  l icu,  l ič n i  ko t .  

D o b im o  ga, a k o  p o t e g n e m o  r a v n o  č r to  

o d  v z b o k l i n e  n a  č e lu  d o  gornje  čeljust i ,  

in drugo  r a v n o  č r to  od zgornje  če l jus t i  

d o  u š e s n e  v o t l in e .  M anj k o  je g la v a  

p r a v i ln o  o b l ik o v a n a ,  m anjš i  je l ič n i  ko t .  

T a  z n a š a  pri z a m o r c u  70 — 75 stopinj,  

pri E v r o p c u  8 0 — 82, pri o p ic i  o ra n g -  

u ta n g u  3 5 — 60, pri gor il i  51. G ršk i  

kiparji  s o  ra zš ir i l i  sv o j im  b o g o v o m  

l ičn i  k o t  c e l o  d o  90  stop inj .

M a jh e n  l ičn i  k o t  p a  n a m  n e  p o k v a r i  

še  t a k o  hu d o  g la v e ;  hujša  je n e p r a 

v i ln a  če ljust ,  k e r  s e  ra v na jo  p o  njej 

zobje .  Pri  k a v k a š k e m  p l e m e n u  je 

u k o r e n in je n  na z o r ,  da  so  r a v n o z o b i  

ljudje in n a r o d i  d u š e v n o  bolj ra zv i t i  

k a k o r  k o s o z o b i .  D a  je č e l ju s t  p o s t a v 

l jen a  » k o t  je tr eb a « ,  s e  p r e p r ič a š ,  a k o  

p o t e g n e š  v  m is l ih  r a v n o  črto ,  ki gre  

od  ro b a  č e l a  n a v z d o l .  K o l ik o r  bolj  

š tr le  č e l ju s t i  p r e k o  t e  čr te ,  t e m  bolj  

trp i  p r a v i lo  l e p o t e .  P r a v i ln o  ali  n e 

p r a v i ln o  o b l ik o  g la v e  r a z o d e v a  tudi  
p o d o lž in s k i  in p r e č n i  p r e m e r  g la v e .  

T r e b a  je z a t o  p o g le d a t i  z  v i š k a  na  

g la v o .  T a k o  se  p o k a ž e  p o d o lž in a  (oval)  

lo b a n je ,  k i  je pri  n e p r a v i ln o  o b l i k o 

v a n i  g la v i  bolj  k r a t k a  in š ir o k a .  P o 

d o lž in sk i  p r e m e r  d o l g o g l a v č e v e  loban je  

je p r o t i  p r e č n i  čr t i  k a k o r  9  p r o t i  7, pri  

k r a t k o g l a v c ih  je r a zm erje  čr t  k a k o r  8 

p r o t i  7.

A k o  p o g le d a š  k r a t k o  g la v o  o d  z g o 

raj, s e  t i  zd i  o k r o g la  in c e l o  og la ta ,  
č e  p o g l e d a š  v  o b ra z ,  s e  ti  zd i  g la v a  

k a k o r  p iram id a ,  k e r  je v  s e n c i h  s t i s 

njena,  o b r a z  bolj  š i r o k  k a k o r  dolg .

E t i o p s k o  p le m e  je pr i l ik a  k o s o -  

z o b ih  d o l g o g l a v c e v  (z a m o r c e v ,  K a fro v ,  

H o t e n t o t o v ) ;  p o  o p ič je  i z o b l i č e n o  l ice ,  

čre p in ja  je sp re d a j  ožja  k a k o r  zadaj,  

d o lž in s k a  č r ta  je p r o t i  p r e č n e m u  p r e 

m e r u  k a k o r  5 p r o t i  4, l ičn i  k o t  d o s e g a  

7 0 — 75 stop in j .  N e k a  r a z v r s ta  t e g a  

p l e m e n a  preha ja  v  k r a t k o g la v e  o b l ik e  

v p r ib l i žn em  ra zm erju  8 : 7.

» N ik jer  in n ik o l i« ,  m e n i  dr. K le n k e ,  

»ne  m o r e  d o b i t i  e t i o p s k o  p l e m e  v e n c a  

l e p o t e ,  č e p r a v  bi b i la  g la v a  t a k e  o b l ik e  

p r e v le č e n a  z  b e l o  k o ž o .«  In dos ta v lja :  

» V se ,  kar  s o  p isa l i  in g o v o r i l i  o e t i o p 

sk ih  l e p o t ic a h ,  je b i la  s a m o  s o d b a  p o 

s e b n e ž e v ,  ki s o  s e  odtu ji l i  e v r o p s k im  

n a z o r o m  o lep o t i .«

T u d i  p l e m e  M a l a j c e v  ni l e p o  za  

n a š e  oč i .  S o  k r a t k o g la v c i ,  njih č r e p i 
nja je š ir o k a ;  č e  p o g le d a m o  o d  zgoraj  

nanjo, v id im o  o k r o g la t  v o g e ln ik ,  iz  k a 

t e r e g a  štr le  l ič n ic e  in skranje .



P r a a m e r i š k o  p l e m e  s p o z n a m o  

p o  n i z k e m  č e lu ,  p ir a m id a ln o  v z d i g 
n j e n e m  t e m e n u  in t i ln ik u ,  m o č n i h  l i č 

n ik ih  in  v e n  m o le č ih  če l jus t ih .  M e d  

t e m i  p r a o b l ik a m i  p a  so  tu d i  k r a t k e  in 

d o lg e  g la v e ,  k i  k a ž e j o  p o le g  z n a k o v  

s p lo š n e  s k u p n o s t i  p l e m e n a  tu d i  sv o je  

p o s e b n e  r a z l ik e .

Najbolj  i z r a z i t i  p r e d s t a v n ik i  m o n g o l 

s k e g a  p l e m e n a  s o  K i t a j c i .  Njih o b r a z  

je p lo šč a t ,  š ir o k ;  š t r l e č e  l ič n i c e  in o č i  

s o  o z k o  r a z p o r je n e  in p o š e v n o  s to je č e .  
S o  p a č  p r a v i  k r a t k o g la v c i .  Njih g la v a  

je o g la to  z a o k r o ž e n a ,  č e l o  š i r o k o  in 

s tr m o ,  s e n c i  s t i sn jen i ,  z a t i ln ik  k a k o r  

o d s e k a n .  Z obje  s to je  ra v n o .

L e  k a v k a š k o  p le m e  u s t r e z a  po  

sv o j i  g la v i  n a š e m u  naz iran ju  o  l ep o t i .  

T o  p le m e  je p r iš lo  č e z  v i s o k e  p la n o te  

P erz i je  in K a v k a z a  iz  V z h o d n e  Indije  

v E v r o p o  in s e  je n a s e l i lo  p o  E v r o p i  

in s e v e r n e m  d e lu  A f r ik e .  K a v k a š k o  

p le m e  s e  razš ir ja  p o  v s e m  s v e t u  in 

h o č e  z a g o s p o d o v a t i  n a d  dru g im i  p l e 

m e n i  in n a ro d i;  k a m o r  pr ide ,  i z p o d r iv a  

d o m a č in e .  T a k o  je v  A m e r i k i  izg in i lo  

d o  m a l e g a  n je n o  p r v o t n o  p r e b iv a l s t v o .  
K a v k a š k e m u  p l e m e n u  p r i š t e v a m o  s k o 

raj v s e  E v r o p c e ,  z a p a d n e  A z i j c e  in 

s e v e r n e  A f r i č a n e .
V e l ik im  d u š e v n i m  z m o ž n o s t im  k a v -  

k a š k e g a  p l e m e n a  u s t r e z a  tu d i  o b l ik a  

g la v e  n j e g o v ih  n a r o d o v .  G la v a  ima  

l e p o  p o d o l ž i n s k o  čr to ,  o b r a z  je p o 

d o l g o v a t  in o z e k ;  m a jh e n  n o s  je na d  

l e p o  n a p e t i m i  u s tn ic a m i;  o č i  s o  r a z 
p o r je n e ,  č e l o  je v z b o č e n o .  L ičn i  k o t  

im a  8 0 — 85 a l i  š e  v iš jo  š t e v i l k o  s t o 

pinj, z o b je  s o  ravni .

P o g l e j m o : al i  je d o s t i  t a k ih  p r a 

v i ln ih  g l a v ?  V id im o  b e t ič a r je ,  b a t o -  

g la v c e ,  bu ča r je ,  l ičn ik a rje ,  te m e n a r je ,  

š i r o k o č e l c e ,  k o s o z o b e ,  p l o š č o n o s e ,  n o 

sa n e ,  d e b e l o u s t e  in t i ln ik arje .  P o v s o d  

sil ijo n e p l e m e n i t e  o b l i k e  v  p l e m e n i t e ,  

č i s t e  o b l i k e  k a v k a š k e g a  p l e m e n a .  L e  

tu in  t a m  k a k a  l e p a  g la v a ,  k i  u s t r e z a  

v s e m  z a h t e v a m  l e p o t n e  m e r e .  T a k o  

na h a ja m o  m e d  Č r n o g o r c i  in A lb a u c i  

še  m a r s i k a k o  l e p o  in k a r a k t e r i s t i č n o  

g la v o .

T o l a ž i m o  s e  s t e m ,  da  n i  b i lo  p r e d  

t i s o č  l e t i  n ič  bo lje ,  d a s i  s o  n a m  o s ta l i  

p r a v  iz  p r a d a v n in e  v z o r i  za  l e p o t o  

g la v e .  K iparji  in s l ikarj i  s o  s i  i zb ira l i  

s e v e d a  v s e  č a s e  n a j le p še  g la v e  za  sv o je  

d e l o  in s o  t o  d e lo  š e  l e p š a l i  n a d  r e s n i č 

n o s t .  V s e  č a s e  p a  je b i lo  v  o b l ik i  g la v  

najbrž  v e č  ra zža l jen ja  k a k o r  č e š č e n j a  

z a  b o g in jo  l e p o t e .

T o l a ž i m o  se :  tu d i  g r šk i  k iparji  n a m  

n iso  p u s t i l i  v s e l e j  v z o r n e  g la v e  ond i ,  

kjer  s o  jo o b l ič i l i  p o  z g o d o v i n s k i  r e s 

n ic i .  T a k o  je n. pr. S o k r a t o v a  g la v a  r es  

i zr a z  n j e g o v e  v i s o k o  r a z v i t e  d u š e v 

n o s t i ,  v e n d a r  n it i  o d d a l e č  n e  u s t r e z a  

n a š im  z a h t e v a m  l e p o t e .  P o m is l im o  pa

tud i,  k o l ik o  l e p ih  g la v  b i  im el i ,  k o  se  

ne  bi m e h k e  g la v ic e  n o v o r o j e n č k o v  

p o k v a r ja le .  (K o l ik o  ta k ih  p o t la č e n ih  

z a t i l n i k o v  s e m  o p a z i la  pri d o je n č k ih  

še  k o t  o tr o k !  K o  s e m  v p r a ša la ,  za ka j  

im a  o t r o k  t a k o  g la v o ,  so  m i v e d n o  

o d g o v o r i l i ,  d a  s e  m u  je g la v a  s t isn ila . )  

A  v s a k a  s t v a r  je k o m u  v š e č :  in d ija n 
sk i  r o d  z  im e n o m  » Š ir o k o g la v c i«  je 

s t i s n i l  v s a k e m u  n o v o r o j e n c u  g la v ic o  

m e d  d v e m a  d e š č i c a m a ,  d a  so  d o b i l i  

o t r o c i  » lep o «  o b l ik o  s v o j e g a  rodu.

V  č a su ,  k o  s o  p o m e š a n i  v s i  narod i ,  

je p a č  t e ž k o  najti  g la v e  č is t ih  o b l ik  

n a š ih  p r a p le m e n .

O b l ik a  lo b a n je  p a  n i  v a ž n a  s a m o  

za ra d i  l e p o t e :  p o  o b l ik i  lo b a n je ,  k i  je 

l e ž a l a  v e č  t i s o č  l e t  v  prsti ,  s p o z n a v a  

r a z i s k o v a v e c  s t a r o s t  in  i z o b r a z b o  č l o 

v e š k e g a  rodu,  d e l i  č l o v e š t v o  n a  p l e 

m e n a  in r o d o v e  t e r  p reso ja ,  p o  k a 

t e r i  p o t i  je h o d i l  al i  p r i še l  p r a č lo v e k  

(n e a n d e r s k a  in a u v e r n j a š k a  lobanja) ,  
in ugiblje  o  n je g o v ih  z m o ž n o s t ih  in 

n ag ib ih .  (Dalje prihodnjič.)

Kuharica,
S p o m la d a n s k i  m e s e c i  so  n a jr e v n e jš i  

ali  su h i  z a  p r ik u h e ;  za ra d i  t e g a  naj da  

» M la d ik a «  n e k a j  n a s v e t o v ,  k a k o  v e n 
da r le  n a p r a v im o  o k u s n o  p r ik u h o  v teh  

m e s e c i h  s t e m ,  kar  im a m o  pri rokah .

V  p o s t u  je p o l e n o v k a  pr i ljub ljena  jed;  

z a t o  naj s led i ,  k a k o  s e  p r ip r a v i  na  

la š k i  nač in .

P o le n o v k a  na laški način.

N a m o č e n o  p o l e n o v k o  skuhaj ,  jo o d 

c e d i  t e r  ji o d b e r i  k o ž o  in k o s t i .  N a

1 kg  p o l e n o v k e  o lu p i  1 kg  krom pir ja ,  

o p e r i  g a  t e r  n a r e ž i  n a  l i s t k e  v  k o z o ,  

ki  drž i  v sa j  2  l itra,  e n o  p la s t  k r o m 

pirja,  na  k r o m p ir  n a lo ž i  p la s t  o č i 
š č e n e  p o l e n o v k e ,  z o p e t  k ro m p ir ,  na  

k r o m p ir  p o l e n o v k o .  M e d  p la s t i  pa  

n a t r e s i  5 s t r o k o v  d r o b n o  z r e z a n e g a  

č e s n a  in z e l e n e g a  p e te r š i l ja ,  s t o l č e 

n e g a  p o p r a  in so l i .  N a  v r h u  naj b o  

kro m p ir .  N a  v r h  v s e g a  p a  nalij p ič lo  

*/4 /  olja in  p r a v  t o l ik o  v o d e .  N a t o  

k o z o  pokrij  s  p o k r o v k o  in p o s t a v i  v 

p e č ic o ,  d a  s e  d u š i  e n o  uro .  M e d  d u 
še n j e m  e n k r a t  pr e m eša j .  K  p o l e n o v k i  

s e  p o d a  k i s lo  zelje .

Korenje v  sm etani.

D e b e l  k o r e n  ostrž i ,  z re ž i  n a  r e 

z a n c e  in g a  kuhaj v  s la n i  v o d i .  V  k o z i  

p a  razgrej  ž l i c o  m a s t i  ali  s i r o v e g a  

m a s la .  K o  je m a s t  v r o č a ,  p r id e n i  po l  

ž l i c e  m o k e ,  k i  jo d o b r o  zm ešaj ,  dodaj  

par  ž l ic  v o d e  in k i s le  s m e t a n e ,  k u 

h a n o  t e r  o d c e j e n o  k o r e n je  in š č e p  

p o p ra .  K o  k o r e n je  v  te j  p o l i v k i  par  

m in u t  v re ,  p o s t a v i  t o  p r ik u h o  s k r o m 

p ir jev im  p ir e je m  na  m izo .

F ižo l iz k o za rcev  v  sm etani.

N apravi prežganje iz ene  ž l ice  masti  
in pol ž l ice  m ok e ,  prilij par žlic fi
žo lov e  vod e ,  par žlic juhe, 1/4 litra  
kisle  sm etan e  in dodaj v vreli osoljeni  
vod i prevreli in odcejeni fižol. Ko  
fižol štiri do o sem  minut v sm etani  
vre, ga p o sta v i  z m akaroni ali k rom 
pirjem na mizo k ot  prikuho.

O cvrta  ze lena .

Z elen o  skuhaj (toda ne prem ehko)  
ter  jo olupi in zreži na m ez in e c  d e 
b e le  kose; vsa k  kos povaljaj v moki,  
ra ztep en em  jajcu in v  drobtinah, p o 
tem  pa ocvri v  razgreti masti. —  To  

prikuho p ostav i s krompirjem v p re 
žganju na mizo.

V egetar ian sk a  krom pirjeva sekanica .

Razgrej v  koz i za jajce s irovega  
masla, prideni pol ž l ice  m oke, p re 
mešaj in takoj prilij 1/4 litra mleka,  
osoli, ko še dobro prem ešaš, pusti, da 
zavre. N ato  prideni ž lič ico  zrezanih  
kaper, en o  srednje d eb e lo ,  kuhano  
olupljeno in na k o c k e  zrezano rdečo  
p eso , tri do štiri kuhane olupljene  
in na k o ck e  zrezane krompirje in 
d ve  slani ali kisli kumarici, prav tako  

zrezani. V se  skupaj pokrito  duši par 
minut. P red en  p ostav iš  na mizo, pri
deni še par kapelj l im on ovega  soka. —  

P o sta v i  to  se k an ico  k p ečen k i ali 
drugemu m esu  kot sam ostojno prihuho  
na mizo. (A ko nim aš kaper, opraviš  
lahko tudi brez njih. S m eš  tudi peso  
iz k isa  vm es zrezati.)

D anska salata.

Skuhaj en o  ze len o  in par korenin  
peteršilja, in s icer  v sa k o  zase. Ko  

je kuhano, zreži na rezance ,  prideni  
mali krožnik kuhanega, o lupljenega  

in na rezance  zrezan ega  krompirja,  
par k o sc e v  čebule , soli, olja, k isa  in 
ščep  popra. V se  to dobro premešaj  
in p ostav i kot sam ostojno prikuho  
k p ečen k i na mizo.

M rzla sm etan ova  polivka .

Zmešaj en sirov rumenjak, šče p  soli,  
ž l ič ico  gorčice, 1— 2 žlici kisa, */4 litra 
kis le  sm etan e  in, č e  hočeš ,  ž l ič ico  z e 
lenega  peteršilja.

S u h e  fige k o t  slad ka  salata.

Namakaj dvajset fig d ve  uri v mrzli 
vodi, po tem  jih operi in deni v lonec  
ter jim prilij pol litra vode,  pokrij 
in počasi kuhaj eno  uro. N ato  pri
deni ž lico  sladkorja, en o  ž lico  vina in 

k o šč e k  lim onovega  olupka. Ko še par 
minut vre, p ostav i fige gorke ali mrzle  

na mizo, M. R.



Š A L E  I N  U G A N K E
Za smeh.

T e t a :  »No, dragi France, k ak o  pa 
da sed iš  tu v mrzli sobi in tak?«

U r a d n i k :  »V este ,  teta , žena  mi 
p ere srajco in spodnje hlače .«.

*

K o m i s a r :  »Ali zares ves te ,  da je 
bil pijan?«

S t r a ž n i k :  »Ne prav zares. Toda  

njegova žen a  mi je rekla, da je pri-  
m ahal v sobo  s pok rovom  od strani
šča  in ga položil na gramofon, da bi 
igral na njem.«

*

»G ospod  zdravnik, če  mislite, da 

sem  zares bolan, prosim, ne prestra 
š ite  me s tem, da mi p o v e s te  s k a k 
šnim učen im  im enom, kar po dom ače  

povejte.«
»No, da V am  naravnost p ovem ,  

leni ste.«
»Hvala lepa, gospod doktor. Zdaj 

mi pa še  po la t insko  povejte ,  kako  
se  tem u pravi, da bom  m ogel svoji 
ženi povedati .«

*

G o s p a :  »Pa je tudi res, da je ta 
daljnogled prvovrsten?«

T r g o v e c :  »Gospa, ta daljnogled  
je tako  izboren, kar je bliže kot  d ese t  

kilom etrov, se  Vam bo zdelo , kakor  
da je za Vami.«

*

»Bog mu daj srečo! Pom agal mi je 
v trenutku, ko  so  se  tem ni oblaki  
zbirali nad menoj.«

»Kako je pa pomagal?«
»Posodil mi je dežnik.«

*

O b t o ž e n e c :  »Pomislite, gospod  

sodnik: m lečen  riž, pražen riž, riž na 
juhi, dan na dan riž, t e d en  za tednom  

riž! Saj sem  že sk oro  kitajsko g o 
voril!«

»Kako te je ž e n a  sprejela sinoči,  
ko si prišel dom ov?«

»R ože je m eta la  vame.«
»R ože?  K ako pa to, da si črn pod  

očmi? «
»To je pa zato, ker  jih je pozabila  

v z e t i  iz lonca.«
*

O n a :  »Ko bi bila  ved ela ,  da si tak  
tep ec ,  nikdar bi te ne bila vzela.«

O n : »Morala bi sk lep at i  po tem, 
k er  sem  baš teb e  snubil.«

*

S i n č e k :  »Zakaj je bil pa A dam  
ustvarjen prvi in ne  E va?«

O č e :  »Zato, da je m ogel nekaj b e 
sed  spregovoriti .«

T isk ovn a  napaka.

Prezirajoč smrt, je bril tovariše  s 
svojim lastnim te lesom .

Čarodejev kotiček,
Z b ilko  dvignjena s tek len ica .

K a k o  d v i g n e š  z b i l k o  s t e 
k l e n i c o ?

V zem i slamnato b ilko in jo na sp o d 
njem koncu  upogni. T ak o  upognjeno  

potisni v  s te k le n ic o  in prilij še  vode,  
če  ti drago. Ko primeš s prsti gornji 
del bilke, obvis i  s t ek len ica  na njej.

V oda, k i se  v  k ozarec  dvigne.

K a k o  s t o r i š ,  d a  s e  v o d a  

v k o z a r e c  d v i g n e  s a m a  o d  
s e b e ?

Na krožnik vlij vo d e  in p o lož i na 
njo plavajoč probkov za m ašek  s p a 
pirjem od zgoraj. N ato  zažgi papir  
in p o v ezn i  čezenj prazen kozarec  do  

vodne površine. Polagom a se voda  
do n ek e  mere dvigne v kozarec .

Uganke.
Urednik: P e t e r  B u t k o v i č - D o m e n ,  

Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. D om ine.
(Miroljub, Kočevje.)
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Sestavi iz gorenjih domin kvadratično 
ploskev tako, da bo vsota pik v vseh 
vodoravnih in v vseh navpičnih vrstah 
ter v obeh prekotnicah 20.

2. R aču nska  n a lo g a .
(Miroljub,  Kočevje.)

Šolo obiskuje 18 dečkov in 19 deklic, 
ki sede  v dvosedežnih klopeh, na levi 
deklice, na desni dečki.

Deklice: Dečki:

Nekega d n e '  so bili 'odsotni dva~dečka 
in ena deklica. Prav tisti dan pa prinese 
učitelj v šolo deset mladinskih knjižic, da 
jih razdeli med otroke. Ker so bili vsi 
pridni, hoče razdeliti knjižice popolnoma 
nepristransko. Nameni se, da bo dal knji
žico vsakemu desetemu otroku. Začenši 
spredaj, šteje vedno od leve proti desni. 
Vsak deseti otrok mora stopiti iz klopi, 
da ga učitelj ne more v drugič šteti. Ko 
so knjižice razdeljene, opazi, da so deklice 
dobile vse knjižice, dečki pa nobene.

Kateri sedeži so bili prazni zaradi od 
sotnih o t rok ?  Kje so sedele obdarovane 
deklice?

3. G rešn ik a .
(Domen,  Zgonik .)

Dvema grešnikoma je Bog po smrti na 
ložil sledečo k a z e n : Prvi grešnik naj hodi 
po robu enakostraničnega četverokotnika 
(a b c d), drugi pa po prekotnici (a c) sem 
in tja, in sicer z istim korakom in isto hi
trostjo. Začneta pri a in dostaneta  kazen, 
ko se srečata na a ali na c.

Kdaj se rešita kazni?



4. D am a na  šah o vn ic i.
(Stric J o že ,  Bloke.)

7. Krojna p o la .
(Ksaver , Kočevje.)

5. V rem en sk o  poroč ilo .
(Miklavič O sk a r ,  Livek .)

Ljubljana, 1. marca 1926:
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Beograd 9 7637 5-6 jug dež 73
Subotica 9 7687 4 n n 12
Sušak 9 7548 2 n n 3
Berlin 9 6629 26 zahod n 5
Nica 9 756-5 8 jugozahod n 34

Neapelj 9 768-4 5 jug n 40
Bukarest 9 7652 7-6 j ugovzh . jasno —
Sisek 9 754-6 34 n o b lačno 1
Niš 9 766'1 3 jug jasno —

Reka 9 7545 3 n dež 41
Bazel 9 759-8 3 n n 45
Šibenik 9 769-2 8 n n 12

6. Č rk ovnica .
(Nace  C u d e rm an ,  Tupa liče .)

B eseda ti moža pobožnega pove, 
ki v daljne kraje molit gre; 
če srednjo črko spremeniš,  
moža hudobnega dobiš.

8. K varta.
(D omen , Zgonik .)

* *
*

*♦ *
* *

Vzemi škarje in prereži s t r e m i  r a v 
n i m i  p r e r e z i  to kvarto tako, da bo le 
po ena „deteljica“ (izmed osmerih) na 
vsakem odrezku.

V obrobne kvadrate postavi zaporedoma 
črke od k do s, vmes pa deni še pet črk 
tako ,  da dobiš v treh vodoravnih vrstah 
tri besede.

Razpis nagrade.
Nagrada za pravilno rešitev teh ugank: 

p e t e r o  k n j i g  najboljših klasikov. Ako 
bo več rešivcev, določi žreb.

Vse rešitve — tudi iz inozemstva — je 
treba poslati vsaj do 20. marca 1926 v za 
prtem pismu na naslov :

U prava  »M ladike«, P reva lje .

Rešitev ugank v 2. številki.

1. D o b r o v o l j č e k .  Začni z N v spodnji 
vrsti in pojdi na zadnji I v prvi vrsti, nato 
na Ž v spodnji in na V v prvi vrsti itd. 
Dobiš: Ni žven k a , ni cven k a ,

pa bati se  nič, 
živi se  brez p len k a  
o petj i,  ko ptič . V odnik.

2. D r e v e s a .  Vzameš skupine črk po 
številu dreves od spodaj navzgor. D o b iš : 
Ni g a  d r e v e sa ,  ki bi s e g a lo  z vrh om  
v  n eb esa .  Pr.

3. E n a č b a .  Število pred črkami, posebej 
za levo in posebej za desno stran enačbe, 
znači mesto v stavku. Ko si seštel ali 
odštel,  kar se dd, d o b i š : Brez s e tv e  ni 
že tve .

4. P r a v o k o t n i k :

V e ! r a

a m 1 e n

s a 1P a

5. S p r e m e n i t e v :  Stvar, Istra, maslo, 
o se l ,  naslov, g lo b a ,  r ib a ,  E va ,  glava, 
oblika, ribič, čislo, igra, čigra. Začetnice: 
S im o n  G re g o rč i č .

6. B e s e d n a  u g a n k a :  Petelin, š e s t 
deset ,  dleto, zenica, družina, robec, s v e t 
nik, legar, Mohor, jabolko — P et in šest-  
d ese t le tn ica  Družbe sv e t e g a  M ohorja .

7. P o v r a t n i c a :  m esec  — meter — 
petek  — potok — motor — mokar — 
m esar — m esec .

8. Č r k o v n a  p o d o b n i c a l . :  Več p so v  
je  zajčja sm rt.

> [9. Č r k o v n a  p o d  o b  ni  c a  II.: D o lg o st  
ž iv ljen ja  n a š e g a  je  k ra tk a .

10. R o ž a .  P reš tevaš po številu metuljev: 
Lepa roža  s trnji boža.

11. T r a k o v n i c a .  Imam dolgo, večkrat 
zavito vrsto trakov, položenih drug čez 
drugega. Položeni so pa tako, da na eni 
strani gleda samo ena črka ven, na drugi 
pa  tri. Najprej se vzamejo tisti trakovi, ki

imajo del z eno črko obrnjen navzven. 
Če torej vzamemo prve trakove na vrhu, 
trak, ki se pričenja z N ali C ali U. Potem 
pa tiste, ki imajo manjši del navznoter.  
Posam ezne črke so samo črke a b e c e d e .  
Prvi trak je torej tisti, ki ima v manjšem 
zunanjem delu A, daljši ima GOR, po
tem se vzame tisti z B, daljši ima JEM, in 
tako po abecedi dalje do Ž. Potem se pa 
vzamejo tisti trakovi, ki imajo manjši del 
navznoter, prav tako po abecedi od A do Š. 
Rešitev se tedaj g la s i :

G orje  m u, ki v  n esreč i b iva  sa m ,  
a srečen  ni, k dor srečo  v ž iv a  sam .  
Duh p lem en it i  sam  bo n osi l  boli,  
a sreče  v ž iv a l  sam  ne bo n iko li.  
Kedor pa srečo  v ž iv a  sam ,  
naj še  so lze  p re l iv a  sam  I

(Gregorčič.)
12. R a č u n s k a  n a l o g a  : j a z 5, ses tra  6, 

oče 33 in stric 31 let.

13. S t a r  n a p i s : Iz ljubezni še  v o lk  
ovco  sne .

9. Ključ.
(Plašnik , Škofja  Loka.)
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10. D em ant.
(Miroljub, Kočevje.)


